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Kapitola první – Jezdci v bouři

Právě ve chvíli, kdy praskání ohně v krbu ukolébalo nehybně sedícího Melldyna do sladké dřímoty a pod víčky se mu začaly zjevovat první obrazy příjemného snu, na prahu přede dveřmi zaduněly kroky.

Hlavní dveře se rozlétly jako pod nárazem okovaného beranidla, zarachotily o stěnu a zasténaly v pantech. Náhle probuzený krčmář vyskočil ze židle a vytřeštil oči na postavu, která se s kletbami vřítila do šenku.

„To nás bohové dnes počastovali psím počasím, jen co je pravda!“ zanadával příchozí a setřásal z pláště vodu. Venku zahřmělo, otevřenými dveřmi hospody vpadlo dovnitř jasné světlo a závan větru štědře pokropil práh deštěm.

„No, no, snad jsem toho tolik neřekl,“ zabručel host smířlivě a zabouchl dveře. Burácení hromu za masivními stěnami hostince ztichlo. Plameny v ohništi se uklidnily.

„Ti bohové jsou čím dál popudlivější, nemám pravdu?“ Neznámý si stáhl z hlavy promočenou kapuci a rozhlédl se po bezútěšně prázdné místnosti. Tázavě zvednuté obočí zmizelo pod spodním okrajem bohatě tepané přilby. „Eh, nespletl jsem si dveře? Hej, dobrý muži! Je tohle hostinec U zlatého džbánu, jak hrdě hlásal onen vývěsní štít venku nad vchodem?“

„Ale ano, jsi tu správně, Výsosti,“ přikývl Melldyn, jen co popadl dech a trochu utišil zběsile bušící srdce. „Ať tě nedostatek hostů pod mou střechou neznepokojuje. Jsi tady vítaný, dostane se ti pohoštění, jež muži tvého stavu náleží.“

„To rád slyším,“ pookřál cizinec. „Tak tedy, nechal jsem svého hřebce v té boudě na dvoře – zřejmě jste jí zvyklí říkat stáj. Mohl bys tam poslat pacholka, ať se mi o něj patřičně postará. Je to ušlechtilé zvíře a mokrá srst v tom strašném průvanu mu určitě neprospěje… A potom ať mi sluha odnese věci do komnaty, kde budu spát.“

„Hned to zařídím, pane,“ uklonil se krčmář uctivě. „Co ti mám přinést k pití? Pivo, víno, medovinu…?“

„Pohárek na zahřátí a pak džbánek vína. A něco na zub.“ Muž si sundal přilbu. „Já se zatím posadím k ohni. Jsem tím deštěm nasáklý jako houba; skoro mi v kostech místo morku žbluňká voda.“

Melldyn se bez zbytečných řečí otočil na patě a zmizel ve dveřích za nahrubo stlučeným pultem. „Orni, ty líná hnido, okamžitě zvedni zadek z peřin a padej do stáje!“ rozléhal se stavením jeho autoritativní hlas.

Host odložil přilbu na lavici nedaleko krbu, sňal ze zad vodou ztěžklý plášť a posadil se na krčmářovu židli. Když do ohně přihodil několik polínek, plameny povyskočily. Ohnivé světlo se zalesklo na mužově šupinatém pancíři, tepaných náramenících a hroty okovaných chráničích předloktí. Neznámý natáhl k ohni ruce, ztuhlé chladem a neustálým svíráním uzdy. Okamžitě poté, co se mu vrátil do prstů cit, začal si rozepínat řemínky a sundávat jednotlivé části zbroje.

Hostinský si do místnosti pospíšil s velkým kotlíkem v rukou.

„Odpusť, pane, ale mám jen guláš ze včerejška,“ navlékl ucho kotlíku na železný rožeň a zavěsil ho do krbu.

„Dej, co máš, lepší ohřívaný guláš než nějaké čerstvě navařené sedlácké pomyje.“ Cizinec si znechuceně odfrkl. „Jen si představ, v hostinci na geštarském rozcestí se mě krčmář pokusil nakrmit pšeničnou kaší! Počastoval jsem toho drnohryze několika šťavnatými nadávkami, nechal ho čichnout si k mé pěsti a ejhle! – hned běžel, na dvůr zaříznout tučnou slípku!“

„Ale chleba mám dnešní, sám jsem ho pekl,“ ubezpečoval ho Melldyn rychle. Mezi řečí hosta zkušeně odhadoval. Byl to ještě mladík, možná dvaadvaceti, třiadvacetiletý, měl bystré oči a dolíčky ve tváři svědčily o tom, že když je v lepší náladě, nešetří úsměvem. Obličej mu pokrývalo několikadenní zlatavé strniště a stejnou barvu měly i jeho ostříhané, směšně rozježené vlasy. Byl nevysoký a možná až příliš štíhlý, ale Melldyn si stačil všimnout, že se pohybuje pružně a sebejistě, jako šelma obcházející svůj revír.

„Nevyvaluj oči, člověče,“ zachytil mladík krčmářův pohled, „a utíkej pro to pití. A přines i kus suchého plátna; musím důkladně otřít svou vzácnou zbroj, aby nezrezavěla.“

Melldyn – opět bez připomínek – vyrazil k pultu.

„Ááách,“ zasténal mladík, když do sebe obrátil cínový pohárek s vonící pálenkou. „Ten krb hřeje dobře, ale až tohle mi konečně seškrábalo chlad z kostí. Nalej ještě jednu a dej si taky, ať si mám s kým přiťuknout!“

Mladému bojovníkovi se očividně zvedla nálada. S pozvednutým pohárkem a vznešeným výrazem v obličeji zahlaholil: „Příteli, dnes večer máš tu čest pod svou střechou uvítat rytíře Ergila z Meddhelmu, právoplatného následníka tamějšího knížecího rodu a muže, který je jako jediný hoden se pyšnit titulem Zabíječ!“

„Já jsem Melldyn,“ představil se Melldyn skromně a hodil do sebe obsah kalíšku. Mladík jej následoval. Melldynova pálenka byla svými fatálními následky známa široko daleko, ale rytíř se neotřásl, ani okem nemrkl, jen se znovu blaženě usmál a poznamenal: „Tak, první kolo máme za sebou. Teď doběhni pro to víno, krčmáři.“

Hostinský si pospíšil, aby vyhověl mladíkově žádosti, a Ergil se mezitím pustil do leštění kovových částí své výstroje.

„Z Meddhelmu je to sem na západ pořádný kus cesty,“ nadhodil neutrálně Melldyn, nabíraje z velkého sudu objemný hliněný džbán.

„Mně to nemusíš říkat, člověče. Věru, lán cesty, a navíc cestuju dost narychlo, takže mám někdy pocit, že můj zadek srostl se sedlem a změnil se ve stejný materiál. Bohové, jak já toužím po čerstvým senem naplněné matraci a měkkoučké peřině! A kdyby v té posteli bylo i mladé, přítulné ženské tělo… Ale tady se asi žádné nenajde, co?“

„Je mi líto, pane. Jenom Orni, moje neteř. Zůstala mi, když nebožku sestru schvátila cholera. Je jí jen dvanáct let, ale kdybys měl zájem…“

„Ztratil jsi rozum, chlape?“ vykřikl mladík a s novým elánem se opět pustil do leštění pancíře. „Jsem rytíř a básník, kochající se dokonalostí ženské krásy a vychutnávající její sladké plody, ne zvrhlé zvíře, které kvůli ukojení mrzkého chtíče zprzní nevinné dítě!“

„Jen jsem se zeptal,“ pokrčil Melldyn rameny, nohou přisunul ke krbu další židli a postavil na ni džbán a kovový pohár. „Že jsem tak smělý, Výsosti – co tě přimělo podstoupit nepohodlí takové zdlouhavé cesty?“

Ergil si zhluboka povzdechl a nasadil mučednický výraz. „Cesty nás vyvolených se vždy neubírají tím nejpřímějším směrem a bývají plné všelijakých překážek. Jsme nuceni podstupovat mnohé útrapy a nejednou se i ponížit, abychom dosáhli cílů, které nám určili samotní bohové! Můj odchod z rodného sídla v Meddhelmu je spletitý příběh, ale pokusím se ho vysvětlit tak, aby to pochopila i tvá prostá mysl… Takže tedy – určitě se ti už donesla k uším pověst o vznešeném rodu Zabíječů.“

„Nóóó…“ Melldyn se rychle vyhnul mladíkovu pohledu, zamíchal guláš v kotlíku a usrkl z naběračky. „Vzpomínám si, že loni tady nějaký čas pobýval jeden minstrel, nějaký Elandros z… už ani nevím odkud, byla to nějaká díra na opačném konci Brythunie, no, na tom nezáleží. Znáš tu potulnou chátru, pane – smrdí grošem, a tak nocleh a plné břicho splácejí aspoň tím, že baví hosty svými baladami. Jmenovaný Elandros měl v hrdle zlato, to se musí nechat, ale já jsem většinu času pobíhal kolem hostů, takže mi z jeho písní v hlavě moc nezůstalo. Vím však určitě, že jedna z nich – protože ji zpíval častěji než jiné – pojednávala o jistém Tyrgorovi Zabíječi, proslaveném hrdinovi…“ krčmář koutkem oka nejistě zašilhal po šlechtici.

„Mocný Tyrgor, první muž naší vznešené rodové linie!“ vyrazil ze sebe Ergil. „Věř tomu, nebo ne, prostý muži, v mých žilách proudí krev tohoto skvělého válečníka!“

„Neuvěřitelné, pane!“ vykřikl Melldyn s přehledem člověka, který se dokáže rychle zorientovat v jakékoli situaci, a jedním dechem dodal: „Guláš už bude horký, mám ti nabrat?“

„Naber, naber! S plným žaludkem se mi bude líp vyprávět.“

Dřevěnou misku plnou lákavě vonícího pokrmu si rytíř položil na kolena, nedočkavě v ní zalovil kostěnou lžící a zakousl se do krajíce žitného chleba.

„Takže,“ zahuhlal, převaluje v ústech kus srnčího, „abych se vrátil k důvodům mého odchodu z rodného Meddhelmu. Nejdřív se podívej na tenhle meč, příteli.“

Melldyn, popíjející pivo z otlučeného hliněného džbánku, poslušně sklonil zrak k návštěvníkově zbrani. Meč, o něco delší a těžší než čepele, které se v Brythunii běžně používaly, měl záštitu i hlavici zhotovenou z jemně tepaného stříbra.

„Skvostná zbraň, pane,“ uznal hostinský.

Ergil vehementně přikývl. „Dobře řečeno, příteli. Skvostná, nádherná, nenapodobitelná. A teď nastraž uši. Tohle je legendární Walarond, mocný meč Tyrgora Zabíječe! Právě tuhle zbraň svíral v dlaních, když bok po boku se slavným Lughem bojoval proti ghúlům a draglinům, nelidským uctívačům zlomocné bohyně Elderoth!“

Meddhelmec se vítězoslavně podíval na hostinského, který pohotově nasadil výraz nesmírného úžasu.

„Vyrazilo ti to dech, co?“ zasmál se mladík blahosklonně. „Věru, je to on, nezlomný Walarond, pýcha meddhelmských rytířů. A právě on je příčinou mého trápení. Abys rozuměl – tento meč se v našem rodu dědí z otce na prvorozeného syna, takže vždy jen jeden může být Zabíječem, jen jeden jediný má právo nosit titul knížete. Tentokrát si však osud s tradicí nemile zahrál.“

ErgiI do sebe hodil několik lžic guláše a zapil je douškem vína. „Začalo to tím, že první žena mého otce porodila místo následníka… dva následníky. V mučivých bolestech přivedla na svět dvojčata, zdravé chlapce, kteří si byli podobní jako vejce vejci. Chvíli na to chudinka vydechla naposledy. Otec, nestálá a divoká povaha, svěřil syny do péče své sestry, a protože byl ještě mladého věku, brzy si našel druhou ženu, mou matku, ať její duše dojde v záhrobních síních věčného pokoje… Z mých nevlastních bratrů Glorwina a Borgana vyrostli líní, obtloustlí a nafoukaní šlechtičtí rozmazlenci, kteří nemají ani ponětí o rytířské cti a meč považují za nástroj, vhodný leda k porcování pečeného vepřového. Navíc, co jim příroda přidala na váze, to jim ubrala na rozumu. Nehodí se pomlouvat vlastní rodinu, ale pravda je taková, že to jsou obyčejní tupci, nevzdělanci a hulváti, kteří se starají jen o to, aby měli co do huby a aby se kolem nich točil dostatečný počet ke všemu svolných společnic.“

„Kdyby otec včas učinil rozhodnutí ve věci svého nástupce,“ pokračoval mladík po delší přestávce, věnované jídlu a vínu, „určitě by meč a rodové tituly přisoudil mně. Žel, během zuřivé bitvy při nájezdu hyperborejských otrokářů předčasně zemřel. Otázka následnictví zůstala nevyřešena. Samozřejmě, ti dva idioti, kvůli zlomyslnosti osudu v dědickém právu rovnocenní, se už na otcově hrobě začali hádat jako smyslů zbavení a brzy se ke slovu dostaly jejich tukem obrostlé pěsti. Tak to šlo několik dní a mě zatím okrádala o spánek představa, že se jeden z těch dvou hlupáků stane nositelem starobylého Tyrgorova dědictví. Nakonec jsem dospěl k rozhodnutí usměrnit tok událostí tím směrem, který se mi líbil nejvíc. Glorwine a Borgan se právě prali na dvoře – váleli se v těch svých hedvábných, zlatem vyšívaných pláštích v blátě a hnoji jako prasata a křičeli jeden na druhého ,Já jsem Zabíječ!‘, když jsem vložil Walarond do těch nejpovolanějších rukou – tedy do svých – a nepozorovaně opustil meddhelmskou pevnost. Bratrům jsem nechal na kousku pergamenu vzkaz, že se vydávám na pouť, jenž našemu rodu navrátí velkou slávu a přesvědčí všechny pochybující, že já, Ergil, jsem ten vyvolený, kterému patří bájný Tyrgorův meč!“

Ergil se odmlčel a sklopil zrak k misce. Lžící vyškrábal poslední kousky masa, vytřel nádobu zbytkem chleba a s dunivým odkrknutím se opět chopil poháru.

„Doufám,“ dodal po chvíli, „že Glorwine a Borgan našli někoho, kdo jim ten vzkaz přečetl.“

Zaskřípaly panty ve dveřích, místností se prohnal studený dech větru a plameny v ohništi se divoce roztančily. Muži se s trhnutím otočili a Ergil instinktivně natáhl ruku k meči.

Dveře se zabouchly. Znělo to jako zadunění ocelové brány podsvětí, kterou se právě, přehnalo stádo vyjících duchů.

Proti temné mase veřejí se tyčila ještě temnější silueta. Příchozí zkoumavě propátral místnost očima, které zpod kapuce stažené hluboko do čela svítily jako severské slunce, jiskřící na dvou střípcích ledu. Byl pozoruhodně vysoký – Ergil odhadoval, že mu do sedmi stop nechybí víc než dva nebo tři palce – a pod dlouhým pláštěm se rýsovala robustní postava. Nakonec se jeho pohled zastavil na dvojici mužů, kteří ho bez jediného slova sledovali od krbu.

Ergil se vzpamatoval jako první. Odtáhl ruku od meče a narovnal se, dělaje čest svému šlechtickému původu pyšně vystrčenou bradou. „No tak, krčmáři, nepozveš hosta dál?“

Melldyn ze sebe setřásl ohromení, vyskočil ze židle a spěchal neznámému v ústrety.

„Buď vítán, pane. Přijmi mou skromnou pohostinnost.“

„S radostí,“ cizinec odpověděl na krčmářovu úklonu kývnutím hlavy a pohledem zalétl k ohništi. „U Croma, něco tady ďábelsky dobře voní.“

„Srnčí guláš, pane.“ Hostinský zjevně našel pevnou půdu pod nohama. „Ještě je horký…“

„Skvělé. Dám si. Ale nejdřív mi načepuj pivo. Do největšího korbelu, jaký najdeš.“

Melldyn se znovu uklonil a odklusal k sudům. Cimmeřan – protože kdo jiný by měl odvahu zaklínat se jménem pochmurného a náladového boha Croma – přešel ke krbu a rozepjal si masivní bronzovou sponu na přední straně pláště. Mokrá tkanina se ve vzduchu rozvinula a překryla stěny obludným stínem, jako by v komnatě rozprostřel křídla obrovitý netopýr. Ergil si muže se zájmem prohlížel. Cizincův oděv se skládal z koženého kabátce bez rukávů sahajícího do poloviny stehen, přiléhavých kalhot z jelenice a vysokých šněrovacích bot z matné černé kůže. Neupravené vlasy dopadající neznámému téměř do poloviny zad svým modročerným leskem připomínaly havraní peří. Hrozivý dojem umocňovaly barbarské ozdoby; náhrdelník z vlčích tesáků, přezka na opasku tepaná do podoby šklebící se démonické tváře, ale i bronzovými kroužky pobité kožené náramky. Na širokém opasku visely dvě dýky – jedna kratší, vrhací, druhá masivní, určená pro boj zblízka. Další řemen křižoval obrovu rozložitou hruď a přidržoval na zádech pochvu s mečem. Rukojeť meče byla dost dlouhá pro obě ruce, takže meč, i když bezesporu vykovaný v nordheimských kovárnách, připomínal obouruční drtiče lebek, kterými bojovali rytíři hrdé Aquilonie.

„Buď zdráv, cizinče,“ pokusil se Ergil o úsměv. „Vidím, že bohové utišovali svůj hněv i na tobě.“

„Přesně tak. Hromovládce musel vypít hodně medoviny, když tolik vyvádí. Nebude ti vadit, Meddhelmče, když se také osuším u tohoto ohně?“

Ergil strnul…

*

Ergil do této chvíle nenarazil na důstojného soupeře v boji mečem. Byl štíhlý a nevysoký, pravda, ale jeho na první pohled nepříliš mužné tělo bylo samý sval. Už když v Meddhelmu cvičil s ostatními mladými rytíři, získal si díky kočičí mrštnosti a rychlosti hodné útočícího hada respekt.

Dnes však jeho šermířské sebevědomí utrpělo první vážnou újmu.

Sotva sevřel okované pouzdro a trhl Walarondem, něco zasvištělo vzduchem. Severská čepel se zastavila ani ne půl stopy od jeho hrdla a odrazila mu do očí mihotavé světlo ohně. Ergil ztuhl s napůl taseným mečem. Od pultu se ozvalo třesknutí hliněného poháru, který vyklouzl z náhle ochabnuvších Melldynových prstů. Venku zaduněl hrom a stěny hostince zavzdychaly pod náporem větru.

Zavládlo ticho, rušené jen praskotem hořících polen.

Ergil se posadil a opatrně zasunul Walarond zpět do pochvy. Když pohledem stoupal po severské čepeli a svalnaté paži, která svírala masivní zbraň tak lehce, jako by to byl kus osekaného dřeva, cítil, jak mu po zádech běhá mráz.

Cimmeřan se pobaveně usmíval. Pocit, který ten úsměv vyvolával, sevřel Ergilovy vnitřnosti do ledové pasti.

„Jsem Conan,“ řekl barbar a nacvičeným pohybem vrátil meč do pouzdra. Pak si k mladíkovu úžasu rozepnul přezku na hrudi a položil řemen i zbraň na lavici vedle částí Ergilovy zbroje. Potom se posadil na židli vedle Meddhelmce, jako by se nic nestalo.

„Takže,“ zachroptěl mladý šlechtic, nespouštěje z tajemného bojovníka zrak, „podle všeho víš, kdo jsem. Přitom si jsem jistý, že jsme se ještě nikdy nepotkali. Odkud mě znáš?“

„Slyšel jsem o tobě.“

Ergil, svíraný zlou předtuchou, pomalu přikývl. „Už chápu. Kolik ti za mě slíbili? Sto zlatých za meč a hlavu, nebo už odměnu zvedli? Bojí se, že překročím hranice a ztratím se nadobro?“

„U Croma,“ zasmál se muž jménem Conan a znělo to jako vzdálené hřmění, „asi bych tě měl vyvést z omylu, příteli. Nejdu ti po krku. Sto zlaťáků je sice pěkná suma, ale zabít kvůli nim člověka, kterého vůbec neznám, hm… Nejsem nájemný vrah. A abych řekl pravdu, kdybych tě chtěl zabít, tady přítel krčmář by už z podlahy smýval tvou krev. Takže se uklidni a věnuj se svému vínu.“

Ergil ho sledoval přihmouřenýma očima. „Tak tedy – kde ses o mně doslechl?“

„V Geštaře. Taková špinavá zablešená díra den cesty na východ odsud. Vaří tam hrozně: žádné maso, jenom nějaká pšeničná kaše…“

„Vím,“ přikývl Ergil účastně.

„Tamější hostinec obsadila banda po zuby ozbrojených hrdlořezů. Jejich náčelník měl na krku zavěšený zvláštní amulet –vypadalo to jako postříbřená psí lebka…“

Ergil ztuhl. „Dobrotivý Mitro!“

„Znáš ho?“

„Jistěže. Nikdy jsem se s ním nesetkal, ale jen málokdo neslyšel o Psu Ailnarovi, nejobávanějším nájemném vrahovi v severní Brythunii!“

„Pes Ailnar? Ano, myslím, že se tak jmenoval. Každopádně, když se jeho chlapi napili, začali mít velké huby a troubili jimi do světa, že si je najali dva velmožové z Meddhelmu, aby našli jejich nevlastního bratra, prokletého bastarda, který ty dva okradl o nějaké velevzácné rodinné dědictví. Prý jim za něj slíbili sto zlatých. Popsali tě dost přesně – poznal jsem tě hned, jak jsem vešel dovnitř… Hm,“ zamručel v náznaku poděkování, když mu Melldyn roztřesenýma rukama podal korbel s pivem a misku guláše.

„Svině,“ zavrčel Ergil. „Nemají ani tolik cti a odvahy, aby zvedli ty svoje tlusté zadky do sedel a sami vyrazili po mojí stopě. Poslali za mnou lovce, jako bych byl škodná zvěř…“

„Uhm.“ Cimmeřan několika doušky vyprázdnil korbel. „Ale nemusíš mít strach – když jsem dnes brzy ráno opouštěl tu díru, všichni ještě seděli v šenku a vyřvávali nějakou opileckou odrhovačku. Myslím, že dříve než zítra v poledne sem nedorazí. No a to už budeš za hranicemi.“

„Podle čeho si myslíš, že jsem se vydal k hranicím?“ zamračil se Ergil.

„A ne snad?“ zamumlal barbar s hlavou skloněnou nad miskou. „Také mám namířeno na západ, do Hraničního království. 1 já mám v poslední době v Brythunii horkou půdu pod nohama.“

„Ale, vážně?“ Ergil si doplnil pohár ze džbánku. „Smím se zeptat, co tebe přinutilo tak narychlo opustit království?“

Cimmeřan se ušklíbl. „Dejme tomu, že jsem si lehl do nesprávné postele.“

„Ach tak. Chápu. Zřejmě jsi v ní nebyl sám, co?“

„To rozhodně ne. Byla v ní se mnou manželka vojvody Komárna a jeho mladší sestra. Švagrová už se nevešla.“

„Takže jsi jeho čest pošpinil hned dvakrát.“ Ergilovu zachmuřenou, nedůvěrou zastřenou tvář rozjasnil pobavený výraz. „Vyzval tě na souboj?“

„Vyzval,“ přisvědčil barbar a dál to nerozváděl.

„Aha.“

„Mýlíš se, nezabil jsem ho,“ zavrtěl Conan hlavou. „Jen jsem ho trochu škrábnul mečem. Potrvá pár týdnů, než se postaví na vlastní nohy, takže pomstu svěřil své družině.“

„Takže jdou i po tobě.“

„Už ne.“

Ergil jen zamrkal.

Cimmeřan vrátil Melldynovi prázdnou misku, olízl lžíci a vzal si od něj znovu naplněný korbel. „Tohle je pro tebe,“ sáhl do záňadří a podal krčmáři lesklou minci.

„Ale pane,“ vyvalil hostinský oči na zlaťák a podvědomě se olízl. „To je příliš mnoho a nemohu ti vrátit…“

„Jen si to vezmi,“ přikázal černovlasý bojovník. „Obchody se teď stejně nehýbou, hm? V takovou deštivou noc by to tu mělo být nabito prokřehlými pocestnými.“

Mince se skoro nepostřehnutelným pohybem Melldynovy ruky přemístila někam do záhybů krčmářových zamaštěných šatů.

„Máš pravdu, pane.“ Hostinský se pohotově chopil příležitosti podělit se o své trápení. „Ještě před nedávnem se mi dařilo víc než dobře – vždyť po této cestě projížděly všechny kupecké karavany mezi Brythunií a Hraničním královstvím. Jenže od doby, co se na Vysočině schyluje k válce…“ Nešťastně si vzdychl.
„Válka?“ podivil se Ergil.

„Něco jsem zaslechl,“ zabručel Conan. „Není to jen další roztržka mezi tamějšími klany?“

„Kdeže, Výsosti,“ zavrtěl Melldyn hlavou. „Z toho ohně by mohl být požár, který zachvátí celý sever. Kupci, co se tudy přednedávnem chvatně vraceli z Hraničního království, mi s hrůzou vyprávěli, že tam nějací šílenci oživili kult strašlivé Elderoth!“
Na okamžik zavládlo ticho. Ergilovi se rozšířily oči.
„Elderoth?“ zachraptěl nevěřícně. „To nemyslíš vážně!“
„Je to tak, jak říkám, pane,“ dušoval se krčmář. „Bohyně smrti a mrtvolného rozkladu, odvěká soupeřka Lugha, nejvyššího boha horalů z Vysočiny, je na západě opět vzývána ve svých hnilobou zapáchajících svatyních. To je pravý důvod, proč klany na severu Hraničního království proti sobě pozvedly zbraně.“
Rytíř z Meddhelmu zaskřípal zuby. „Odkud to svinstvo přišlo?“ 
„Ze severu, pane, z Hyperboreje…“

„To se dalo čekat,“ přikývl Conan zasmušile. „V tamějších černokněžnických pevnostech dodnes přežívají odporné kulty, které jiné národy odvrhly už před staletími.“
„Je to tak, pane. Elderoth je opět u moci.“ Hostinský rázným přikývnutím potvrdil svá vlastní slova a rychle odnášel špinavé nádobí k pultu.

Conan obrátil pohled k Ergilovi. Mladíkova tvář byla plná vzrušení a oči mu plály vytržením jako mnichovi, který v zachvění stínu v chrámu vidí boží zjevení.

„To je znamení osudu!“ vykřikl šlechtic. „Můj prapředek Tyrgor Zabíječ, který jako první vládl této čepeli,“ dotkl se Walarondu, „také bojoval proti zlotřilým přisluhovačům Elderoth! A teď, když se ta odporná démonická bytost vrátila, bohové povolali mě, rytíře s Tyrgorovou krví v žilách, abych ji zahnal do podzemních děr! Ano, tohle je velká výzva, na kterou jsem čekal. Dokážu všem, že jedině já jsem hoden vládnout Zabíječovu meči. Je rozhodnuto, mocný Mitro! Půjdu na západ a přidám svůj meč ke zbraním těch, kteří se rozhodli Elderoth vzdorovat!“

Cimmeřan sledoval mladíka koutkem oka a nevzrušeně popíjel pivo. Když Ergil dokončil svůj plamenný proslov, odložil prázdný pohár, krknul si do pěsti a povzneseně se usmál.

„Oceňuji tvou odvahu, rytíři, ale dovol mi dát ti přátelskou radu. Nepleť se do záležitostí bohů. Nesnaž se být vyvoleným. Jednoho dne bys mohl přijít na to, že si z tebe nějaký nadutý nesmrtelný udělal poslušného pejska, který buď bez otázek udělá, co si bude přát, a nebo jím bude nevděčně a bez lítosti zašlápnut. Věř mi, příteli, vím, co říkám.“ Conanův pochmurný úsměv vypadal jako stará jizva. „Už jsem moc bohů párkrát pocítil na vlastní kůži, a mezi námi, ti nahoře jsou stejně chamtiví, lstiví, nevypočitatelní a náladoví jako kterýkoliv smrtelník. Ne, rytíři, v úmyslech nějakého boha nehledej nic vznešeného!“ Barbar se zavrtěl na židli a ukázal Melldynovi korbel. „Hej, hostinský, načepuj mi další! A příteli dones ještě jeden džbánek vína. Myslím, že si potřebuje zchladit hlavu!“

Kapitola druhá – Psi větří stopu

Ergil si ani nevzpomínal, kdy naposledy spal hlubokým, smysly otupujícím spánkem. Venku v temnotě stále běsnil vítr, déšť bubnoval na střechu hostince a v sousední komnatě nocoval záhadný černovlasý barbar, ale rytíř vypil dost vína na to, aby mu tyto skutečnosti nepronikly do snů. Spal jako zařezaný.

Vzbudila ho až ruka, která mu zlehka zatřásla ramenem. Vylekaně sebou trhl a bleskově sáhl k levé straně postele, kde obvykle míval opřený Walarond. Prsty však nahmataly jenom vzduch.

„Co… kdo…“ zamumlal.

„Prosím, pane, buď zticha! Jestli nás zaslechnou, nepovede se nám dobře!“

Naléhavý tón hlasu rozehnal zbytky Ergilových snů jako poryv vichřice chomáč mlhy. Náhle se zvedl z lůžka, potlačil záchvěv nevolnosti a zamžoural do šera. Škvírami v okenicích pronikaly do komnaty úzké paprsky šedivého, mdlého světla úsvitu. V přítmí před ním se tyčila štíhlounká, drobná postava s hřívou nečesaných, kučeravých vlasů lemujících kulatou tvářičku.

„Orni? Co se děje?“

„Jezdci, Výsosti,“ oznámila krčmářova neteř roztřeseně. „Jejich pět a jsou ozbrojeni. Před chvíli vtrhli do šenku a začali se na tebe vyptávat. Jejich náčelník má na krku náhrdelník s příšerným amuletem. Vypadá jako stříbrná psí lebka…“

Ergilovi potemněla tvář. „Pes Ailnar.“
„Viděla jsem, jak ten muž uhodil strýčka pěstí do tváře,“ zafňukala Orni. „Jsi rytíř, pane, pomoz mu, prosím…“
„Na slzy není čas, děvče. Kde mám meč?“

„Tady,“ podala mu Orni Walarond. „Vzala jsem ho, protože jsem se bála, že mě budeš považovat za zloděje a…“

„Dobře, dobře. Podej mi brnění!“

Ergil si rychle obul boty a potom s pomocí Orni vklouzl do koženého kabátce pobitého bronzovými šupinami. Nárameníky a chrániče předloktí si však už nestihl připnout: venku na chodbě zaduněly kroky.

„Jdou si pro mě,“ zavrčel rytíř a narazil si na zježené vlasy přilbu. „Ustup, děvče, poteče krev!“

Dveře se s rachotem rozlétly, kdosi zakřičel: „Chci ho živého!“ a do komnaty vtrhli útočníci.

Orni se vrhla na podlahu a vklouzla pod postel šikovně jako pstruh pod říční kámen.

S Ergilovým protiútokem příchozí očividně nepočítali. První z nich jen tak tak stihl vykrýt rytířův úder – jeho meč a Walarond do sebe narazily s divokým zařinčením – a vzápětí Ergilova noha přistála chlapovi v rozkroku. S bolestným řevem a zuřivými kletbami se zřítil rovnou na práh. Druhý muž zakopl o kumpánovo tělo a odkryl před Ergilem temeno hlavy, zarostlé mastnými vlasy. Mladý šlechtic reagoval instinktivně – Walarond rozštípl zloduchovi lebku, zanořil se mu hluboko do mozku a rozdělil levou oční bulvu na dva kusy. Nebožtík na okamžik visel na masivní čepeli, ústa otevřená, nepoškozené oko vytřeštěné na Ergila. Rytíř trhnutím uvolnil zbraň – vyloupla se z protivníkovy hlavy v proudu krve smíšené s šedivými kousky mozku – odkopl tělo a zaútočil na třetího muže. Ten se už zaskočit nenechal; odvrátil mladíkův výpad a rychle a zručně přešel do protiútoku. Komnatu naplnilo řinčení oceli. Sprška mocných, nebezpečných úderů přinutila Ergila ustoupit ode dveří a pozvolna ho tlačila ke stěně naproti.

Hlasitý úder rozrazil okenice přímo za Ergilovými zády a šero uvnitř prořízl paprsek bílého světla, vzápětí zastíněný útočníkem proskakujícím skrz okno. Rytíř zaklel a pokusil se uvolnit, aby mohl zakročit proti novému protivníkovi, avšak nepřítel byl rychlý jako had. Tvrdý úder do zátylku Ergilovi srazil z hlavy přilbu a zaplnil mu zorné pole rejem rudých a fialových kruhů. Cítil, jak mu rukojeť meče vyklouzla z ochablých prstů, zaslechl zařinčení zbraně o podlahu. S nesrozumitelnou kletbou na rtech se odporoučel na zem, narazil hlavou na zaprášenou podlahu a zrak mu zastřela tma. Jen s hrdinským vypětím vůle neupadl do bezvědomí. Zvedl se na všechny čtyři. Mezi zuby mu zasyčel prudce vdechovaný vzduch. Rukou šmátral kolem sebe a snažil se nahmatat Walarond.

Kopanec do boku ho srazil na zem a definitivně vyřadil z boje.

„To stačí,“ ozval se někdo ode dveří hlasem diváka, který znuděně sledoval velmi nezajímavé představení. „Docela dobrá práce, chlapci. Dejte mi ten meč a odtáhněte Jeho Výsost k výčepu.“

„Omon to dostal, náčelníku. Ten zkurvysyn mu rozsekl hlavu jako tykev…“

„Vidím. Mám se snad rozplakat, Dweire? To, že se nechal zabít šlechtickým usmrkancem, akorát dokazuje, jak byl neschopný. Takoví si nezaslouží patřit do mé smečky. Hej, Brone, přestaň se válet a drž hubu, nikoho nezajímají tvoje nakopnuté koule. Odtáhni Omonovu mrtvolu někam na dvůr, zakopej ji a nebo hoď do studně, to je jedno, nemáme čas konat bohoslužby za jeho hříšnou duši.“

Ergil cítil, jak ho něčí ruce zvedají ze země a táhnou dlouhou chodbou. Koleny a špičkami chodidel rozrýval vrstvu prachu na podlaze z fošen. Před očima měl všechny odstíny červené. Chtělo se mu zvracet. Když ho nešetrně shodili na zem, schoulil se jako dítě v těle matky a křečovitě lapal po dechu.

„Má problémy s dýcháním,“ řekl někdo a hlas k němu dolehl jako skrz hustou mlhu. „Možná kdybych mu udělal pod bradou ještě jeden otvor…“

„Drž hubu, Dweire,“ uťal idiotské chechtání rozkazovačný hlas. „Nebudeme to tomu bastardovi ulehčovat. Jeho bratři mu určitě připravili mnohem lepší přivítání. Proč bychom si nedopřáli trochu zábavy?“

Ergil horko těžko přemohl nevolnost a i červená mlha mu před očima zřídla natolik, že se mohl rozhlédnout. Nejdřív uviděl Melldyna. Hostinský seděl na zemi zády opřený o pult a třeštil na něj oči jako ryba, vyhozená vlnou na břeh. Nedivil se – člověk s důkladně spoutanými končetinami a s ústy ucpanými mastným hadrem se obyčejně na nic jiného nezmůže.

„Ten zkurvysyn má ale tuhý kořínek,“ uznal velitel. „1 mohutnější chlapy by dva takové údery poslaly do říše snů, ale tenhle červ je pořád při vědomí. Je vidět, že mu v žilách koluje dobrá krev.“

Ergil pomalu vzhlédl a zaostřil zrak.

Nemýlil se.

„Vítej, Pse,“ zaskřípal zuby. „Jsem poctěn. Nevěděl jsem, že se po mé stopě vydal nejobávanější brythunský hrdlořez…“

„Potěšení je na mojí straně,“ zašklebil se šlachovitý chlap, sedě na stoličce nad ním a popíjeje pivo z objemného poháru. Dlouhé špinavé vlasy mu padaly do tváře, postříbřená psí lebka na prsou se matně leskla.

„To víš, dobrý lovec používá psy. A tvoji bratři, i když jsou hlupáci k pohledání, o lovu přece jen něco ví. Já jsem pes. Lidé mi tak říkají, protože vždycky vyčenichám kořist. Tak jako tebe. Přinesu tě Borganovi a Glorwinovi v zubech, poslušně zakňučím a oni mi dají odměnu.“

„Doufám, že se zalkneš…“

„Hrdinské projevy si strč do zadku, Výsosti,“ zašklebil se Pes s posměšným důrazem na posledním slově. Potom levou rukou zvedl Walarond a přejel zrakem po zářivě lesklé čepeli. „Vskutku rozkošná věcička. Až při pohledu na ni jsem pochopil, proč jsou tvoji bratři ochotni kvůli jednomu meči podřezat krk člověku vlastní krve. Určitě má obrovskou cenu, nemluvě o tom, jaký má význam pro váš rod. Hm, když tak nad tím přemýšlím, asi bych měl o výši odměny trochu smlouvat. Sto zlatých, to jsou pro vládce Meddhelmu drobné. Knížecí pokladna určitě snese větší odlehčení. Musím přece platit své muže. Myslím, že takových… tři sta zlatých bude akorát. Co na to říkáš, rytíři?“

„Říkám, že rád posloucháš sám sebe, Pse,“ zafuněl z podlahy Ergil a tentokrát to byl on, kdo ironicky zdůraznil oslovení.

„A víš, že máš pravdu?“ přiznal Ailnar nevzrušeně. „To je tím, že mí muži nejsou pro duchaplný rozhovor moc dobří společníci. Rozpárat někomu nožem břicho nebo znásilnit kdejakou zapomenutou sedláckou děvku, na to je užije, ale filozofické rozjímání jednoduše nemají v krvi… Ty vypadáš jako celkem rozumný člověk. Mohli bychom si zpáteční cestu do Meddhelmu zkrátit rozhovorem, abych tak řekl, na vyšší úrovni. Dáš si něco k pití?“
„Proč ne?“ zavrčel Ergil a zvedl se do sedu.
„Dweire!“
„Náčelníku?“

„Rozvaž krčmáře. Nebudeme se přece obsluhovat sami.“ Ramenatý pobočník vytáhl nůž a přikročil k Melldynovi. Jak se k němu nakláněl, uprostřed pohybu znehybněl a překvapeně zvedl hlavu. Ailnar a třetí hrdlořez nastražili uši.

„Co, u všech čertů, bylo tohle?“ zachraptěl Dweir a z tváře mu zmizela všechna krev.

*

„Aby tě lepra sežrala,“ upřel Bron zrak na nehybné tělo na prahu. „Omone, ty smradlavý tchoři… Ještě včera bych odpřísáhl, že nemáš v hlavě ani kousek mozku, a teď abych to svinstvo seškrabával z podlahy…“

Bron se se znechuceným výrazem na tváři sklonil k mrtvole. Ve chvíli, kdy položil ruku na rameno, koutkem oka postřehl kdesi na okraji zorného pole nepatrný pohyb. Překvapeně odvrátil pohled do komnaty. Cosi, co se skrývalo pod Meddhelmcovou postelí, se vystrašeně stáhlo hlouběji do stínu.

Na zloduchově tváři se objevil křivý úšklebek. „Podívejme se. Tak se zdá, že v téhle díře žijou pořádně vypasené krysy. Nebo že by měl náš přítel Ergil dnes v noci společnost?“

Bron se zvedl a zamířil k posteli.

„Vylez, slyšíš? Neublížím ti.“

Poklekl na jedno koleno a podíval se pod postel. Orni se snažila odtáhnout od něho co nejdál, ale nebylo už kam. Lůžko se jednou pelestí dotýkalo stěny.

„No teda,“ zachechtal se hrdlořez a škleb na jeho tváři získal na odpornosti. „Vidím, že Meddhelmec má slabost pro mladé maso. Ne že bych se mu divil. Ani já takovým šťavnatým soustem nepohrdnu!“

Bron si lehl na zem a vecpal pod postel hlavu a ramena. „No tak, malá,“ natáhl se za útlou dětskou nohou, „ten starý tě určitě za pár stříbrných nabízel každému hostu, který o to stál. Žádný strach, se mnou to nebude o nic horší…“

Orni byla vyplašená jako myška, a tak jen potichu fňukla, když jí mozolnatá dlaň bolestivě sevřela lýtko. Náhle však lotr ztuhl a chlípný škleb mu zamrzl na rtech.

Možná vycítil, možná zaslechl tichounké vrznutí podlahy, ale Bron najednou věděl, že někdo je v místnosti. Pustil děvče a tak, jak byl, vtisknutý skoro po pás pod postelí, otočil hlavu.

Ani ne dva kroky od lůžka stála dvojice bot z černé kůže. Víc Bron ze svého místa neviděl, a ani nemusel – až příliš dobře věděl, že nikdo z Ailnarovy tlupy takovou obuv nenosí.

„Co jsi zač, zkur…?“

Nedořekl.

Orni vytřeštila oči, když mocné trhnutí prudce odhodilo hrdlořeza na zem a vytáhlo ho zpod lůžka. Bron zaječel. Svalnatá ruka ho popadla za šaty na krku a zvedla z podlahy jako štěně. Jeho kopající nohy vzlétly do vzduchu a zmizely užaslé Orni z očí. Křik se změnil v chrčení, a to vzápětí umlčel odporný zvuk, který děvčátku připomněl den, kdy se v hostinci konaly jehněčí hody – přesně tak to znělo, když strýček Melldyn nořil dobře nabroušený nůž do ovčích hrdel.

Orni se schoulila do klubíčka a pokoušela se přemoci třes.

Okolo pevně stojících černých bot pršela krev.

*

„Slyšeli jste to?!“ vykřikl Dweir. „To byl Bronův hlas!“

„Ne,“ řekl Ailnar s mrazivým klidem a bez mrknutí oka zvedl k ústům korbel piva. „Byl to hlas smrti.“

„Rychle, musíme mu pomoci!“ sáhl Dweir na rukojeť meče po boku. Třetí zabiják něco zavrčel a chopil se zbraně.

„Ani se nehněte,“ sykl Pes. „V téhle chvíli už to má Bron za sebou. Jestli nechcete skončit stejně, nepřekročíte práh téhle místnosti.“

„Ale… kdo…?“ vyrazil ze sebe Dweir.

„To netuším,“ zabručel Ailnar. Oči měl přimhouřené, soustředěně naslouchal zvukům ve stavení. Krčmu zahalilo hrobové ticho. Ve výčepu se zavřenými okenicemi panovalo šero, téměř tma. Vchod do zadní části hostince černající se ve stěně vedle pultu připomínal bránu staré hrobky. Chodbu za ním halila jednolitá, neproniknutelná čerň.

„Myslíte, že tam pořád je?“ pokusil se Dweir zahlédnout něco v temnotě dveří.

„Kdo?“ zeptal se třetí hrdlořez.

„Přece ten, co zabil Brona.“

„Možná je po něm. Jestli ho Bron stačil zasáhnout…“

„Nesmysl.“ Ailnar pomalu, jakoby líně odložil korbel a vstal. Jeho dlaně s rozvahou a velmi pevně obemkly rukojeť Walarondu. „Je tam. Vyčkává. Zahrává si s námi. Dweire, běž k předním dveřím a buď ve střehu. Jestli se někdo pokusí vejít, nedovol mu překročit práh s hlavou na krku. Norane, zabezpečíš zadní vchod. Ať už je tu kromě nás kdokoliv, je v nesprávný čas na nesprávném místě. Postaráme se, aby toho litoval!“

Ailnarovi druhové tasili zbraně a spěchali na určená místa. Noran už byl skoro u zadního vchodu, když temnota v ústí tmavé chodby najednou ožila, černý stín vkročil do místnosti a vzduchem zasyčela ocel. Noran, ohromený nečekaným zjevením, ani nestihl pozvednout zbraň – útočící čepel ho zasáhla vodorovně přes hrůzou otevřená ústa, hladce mu oddělila horní část hlavy a odhodila tělo se spodní čelistí houpající se na zbytku krku mezi stoly. Tmavočervená sprška pokropila zaprášenou podlahu.

Ailnar a Dweir na místě ztuhli.

Tajemný stín vykročil vpřed a změnil se v siluetu mohutného muže s mečem v dlani. Z čepele s mlasknutím odkápl rosolovitý chuchvalec, pravděpodobně kousek Noranova mozku.

„Kdo jsi?“ zařval Ailnar.

Muž neodpověděl, jen vzal meč do obou rukou a udělal další krok. Zabijáci okamžitě zaujali bojové pozice a rozestoupili se do stran – vypadali jako dva vlci, chystající se zaútočit na raněného zubra.

„Už vím,“ přimhouřil Pes oči. „Musíš být ten Cimmeřan, co nadělal malé kousky z Kornamovy družiny. Byla to čistá práce, příteli, přijmi moji poklonu. Akorát nerozumím tomu, proč jsi zaútočil na nás. My ti nejdeme po krku. Zajímá nás jen ten holobrádek.“

Muž stále mlčel a jeho modré, jakoby z ledu vybroušené oči pod zachmuřeným obočím si pozorně měřily oba lovce odměn.

„Poslouchej, nemusíme se bít,“ řečnil Ailnar dál. „Odměna za toho chlapíka je dost vysoká, každý z nás může mít slušný podíl…“

„Nechci se dělit,“ promluvil barbar konečně. „Chci, abyste ihned odhodili zbraně, vyskočili na koně a okamžitě rychle odjeli.“

„V pořádku. Vezmeme toho muže…“

„Ne. Odejdete bez něho.“

„O co jde?“ nechápal Pes. „Proč ti na té kryse tak záleží? Je to obyčejný zloděj.“

„Radím vám dobře,“ zopakoval černovlasý, „odložte meče a vypadněte, dokud jsem ochotný nechat vás v klidu odejít. Mohlo by se stát, že změním názor.“

Na okamžik viselo ve vzduchu mezi dvojicí a robustním šermířem nepříjemné ticho.

„Už tomu rozumím,“ procedil Ailnar skrz zuby. „Chceš nás obrat o kořist a odměnu shrábnout sám. To se mi líbí. Uvažuješ jako já. Ale varuju tě – zajatce nám budeš muset vzít násilím.“

„S tím jsem víceméně počítal,“ přisvědčil Conan chladně, rozvážně se přikrčil a svaly pod zjizvenou pokožkou se zavlnily.

Na tři údery srdce se muži změnili v nehybné sochy; ve tři k boji připravené šermíře, které tajemné kouzlo proměnilo v kusy kamene.

„Zkurvysynu!“

Zuřivý výkřik jakoby byl zaklínadlem, které celé toto panoptikum rozhýbalo.

Ailnar, navýsost překvapený a zmatený, se otočil za hlasem. Ergil, který jediným plynulým pohybem vyskočil z podlahy a vymrštil se tygřím skokem, na něj s křikem dopadl a strhl Psa na zem. Dweir se instinktivně pohnul ke kutálející se a po zemi se válející dvojici, avšak nestihl udělat ani jediný krok a už mu do zorného pole vstoupila rozložitá silueta. Ve šťastném záblesku duchapřítomnosti švihl mečem a odrazil tak Cimmeřanův úder. Zatímco ve vzduchu pohasínaly ocelí vykřesané jiskry, Dweir couval a kryl se před dalšími výpady.

Pes Ailnar se zmítal s hrudí přitlačenou k podlaze. Ergil se mu pověsil na záda a pravou rukou ho svíral kolem krku, tlače mu loket na bradu. Ailnar se marně snažil dosáhnout na Walarond. Pochopil, že se mu to nepodaří, sykl skrz zuby nadávku, nacpal si ruce pod sebe, prudce se zvedl na čtyři a převrátil se, čímž přirazil Ergila zády k zemi. Rytíř zalapal po dechu. Lovec odměn mu vrazil loket do žaludku, potom ještě jednou, vymanil se ze škrtícího sevření, dvakrát třikrát udeřil Ergila do tváře a vrhl se na Walarond.

Zvuk nabroušené oceli, párající jak oděv tak tělo, ukončil sled zvonivých úderů. Dweir se se strašným výkřikem svalil na podlahu a naslepo se někam plazil, tahaje za sebou vlastní vnitřnosti. Obsah střev okamžitě zastřel krčmu nesnesitelným zápachem.

Ailnar se narovnal, Walarond v dlani a tvář zkřivenou zuřivým odhodláním zabít. Jeho pohled se střetl s Conanovým.

„Tak pojď, všivý barbare, souložící s dobytkem!“ vyštěkl, dělaje tak čest své přezdívce.

Conan švihl znečištěným mečem, kopancem si z cesty odstrčil svíjejícího Dweira a se zuřivě vyceněnými zuby Psovi vyhověl.

Ocel opět promluvila.

Ergil konečně popadl dech, s námahou se posadil a patami se odstrkoval od podlahy, aby se co nejrychleji dostal z dosahu bojující dvojice. Melldyn u pultu něco zoufale mumlal přes hadr. Mladík mu uvolnil ústa, ale krčmářova slova pohltilo řinčení železa a kletby bojujících mužů.

Conan a Ailnar do sebe zuřivě bili, poctivá nordheimská ocel proti Walarondu. Ergil, s třeštící hlavou a zrakem ještě stále rozostřeným, úderné čepele ani nestačil sledovat. Zvonivé nárazy splynuly do jednolité písně, směřující ke krvavému vyvrcholení.

Najednou Walarond vzlétl mužům nad hlavy, zatočil se, rozhodil kolem sebe matné odlesky šedivého světla a s hlučným zařinčením dopadl na zem.

Pes Ailnar se zapotácel, narazil zády na hranu stolu a nechápavě se podíval na prázdné dlaně.

Melldyn rychle odvrátil zrak. Ailnar vzhlédl a při pohledu do Conanovy tváře, změněné potůčky krve v démonickou masku, se mu ústa zkroutila do křečovitého úsměvu, odhalujícího zaťaté zuby. Živil se zabíjením od útlého věku. Za tu dobu se tolikrát díval smrti do očí, že ji okamžitě poznal.

Dnes měla podobu mrazivého chladu, bleskově protínajícího hrdlo.

Krví pokropená psí lebka zvonivě narazila na zem a odkutálela se pod nejbližší lavici.

Dweir se ještě hýbal, jeho střeva se plazila po zemi jako páchnoucí slizcí červi. Conan překročil Ailnarovo bezvládné tělo a popošel k těžce raněnému lovci lidí. Ve tváři měl chladný, téměř lhostejný výraz. Rozkročil se nad umírajícím mužem a právě ve chvíli, kdy lotr s bolestným skučením zvedl hlavu, s rozmachem mu zarazil ostří do lebky. Hustý proud krve a mozku se vyvalil na podlahu.

Ergil zaslechl, jak Melldyn hlučně zvrací a sám k tomu neměl daleko. S hrůzou sledoval, jak krví potřísněný barbar zvedá ze země Walarond. Cimmeřan přistoupil k mladíkovi a Ergil se podvědomě přikrčil.

„Tvůj meč, rytíři.“

Ergil rozechvěle uchopil Walarond. Potom s krátkým zaváháním sevřel podávanou, krví zalepenou dlaň a nechal Cimmeřana, aby mu pomohl vstát. Kolena ho ještě neposlouchala.

„Díky,“ dostal ze sebe.

Conan jen přikývl. „Měli bychom odtud co nejdříve vypadnout.“

„Souhlasím. Ale napřed se potřebuji napít.“
„Já taky. Neškodilo by smýt ze sebe to svinstvo.“
„Dobrý nápad.“

*

Když Ergil vyvedl ze stáje osedlané koně, Melldyn a Orni právě nakládali na vůz poslední kusy krčmářova skromného majetku.

„Jsi si jistý, že je to správné rozhodnutí?“ zeptal se rytíř hostinského.

„Nikdy v životě jsem nebyl o ničem tak pevně přesvědčený, pane,“ prohlásil Melldyn a přehodil přes soudky s vínem huňatou medvědí kožešinu. „Po dnešním ránu tohle místo nenávidím. Na jihu se možná zase začne dařit. Mám v Nar Kasteně bratrance, je to dobrák od kosti, určitě mi pomůže uchytit se v cizím světě.
„Tak tedy,“ pokrčil Ergil rameny, „hodně štěstí.“
„Díky, pane,“ vylezl krčmář na kozlík a chopil se opratí. „I tebe ať ochraňují všichni bohové. Na západě to určitě budeš potřebovat.“

„Vím,“ přikývl rytíř a zvedl ruku k pozdravu.

Melldyn popohnal spřežení, volové se s bučením pohnuli a kola vozu zarachotila na cestě. Netrvalo dlouho a povoz se ztratil z dohledu mezi zalesněnými kopci. Ani krčmář, ani jeho neteř se už neohlédli.

„Jedeme?“ obrátil se Ergil na Conana, sklánějícího se nad studní uprostřed dvora. Cimmeřan právě spouštěl do zděného otvoru poslední tělo. Když nechal nohy mrtvého vyklouznout z dlaní, Ergil zaslechl zvuky těla, narážejícího do stěn studně, doplněné hlasitým šplouchnutím.

„Už jste se potřebovali vykoupat, prašivci,“ vycenil barbar zuby. „Každý z vás smrděl jako žumpa.“ S tím se Conan otočil a svižně vyskočil na koně. Ergil už byl v sedle. Pobídli koně a klusem vyrazili po cestě na západ.

„Ještě jsem ti nepoděkoval,“ nadhodil Meddhelmec, když míjeli poslední budovu usedlosti. „Zachránil jsi mi život. Riskoval jsi krk kvůli cizímu člověku…“

Barbar pokrčil rameny, což byl v jeho případě pohyb, který hřebci pod ním narušil rytmus kroků. „Ti muži si nic jiného nezasloužili. Byly to hyeny a jako hyeny taky pošli – zadávilo je silnější zvíře. Něco ti povím, rytíři. Daleko na jihu jsem si vysloužil jméno Amra – Lev. Lev mrchožrouty nenávidí a zabíjí je.“

Chvíli trvalo, dokud se Ergil znovu neozval. „Mám teď u tebe nesplacený dluh. Čest mi káže, abych setrval po tvém boku a počkal na příležitost, až budu moci dluh srovnat. Musí být splacený stejnou mincí.“

„Chápu,“ přikývl Cimmeřan vážně.

„Takže od této chvíle jsme společníci?“

„Nevidím důvod, proč by to tak nemohlo být. Beztak jsme oba utečenci a oba máme namířeno na západ.“

„Na Vysočinu? Nezměnil jsi rozhodnutí?“

„Proč bych měl? Je tam přece válka a to je přesně to, po čem můj meč touží. Bude to skvělá zábava, tancovat v rytmu řinčící oceli, opíjet se vínem ochuceným nepřátelskou krví a milovat se se smrtí. Ale dost řečí. Do večera chceme být za hranicemi. Koně celou noc odpočívali ve stáji, je načase jim trochu provětrat hřívy.“

Pobídl hnědáka a vyrazil vpřed, až hřebci odletovaly zpod kopyt kusy bláta. Ergil za ním nemínil zaostávat a grošáka pobídl. Dva jezdci cvalem stoupali po cestě do náruče zalesněným pohraničním pahorkům.

Kapitola třetí – Nejstarší strom

Na Hraniční království padla noc.

Soumrak přišel náhle a bez varování – jako když z ohromného bojiště vzlétnou tisíce mrchožroutů plných mrtvého masa a v jediné krátké chvíli zakryjí nebe černými perutěmi. Oblaka, přihnaná větrem z půlnoční strany, nemilosrdně pohltila měsíc, udusila plameny hvězd a uvrhla zem do nekonečné tmy; vypadalo to, jakoby se svět obrátil vzhůru nohama a temnota, až doposud uvězněná v zemských dírách a pekelných propastech, teď divokým tancem nad vrcholky stromů oslavovala nečekanou volnost.

Toto byla noc, kdy záhrobní mocnosti vylézaly z plesnivých děr a přikrádaly se k lidským příbytkům; noc, kdy smrtelníci bděli schoulení u ohně, šeptem prosili bohy o ochranu a čekali, kdy na starostlivě zamknutá vrata zabuší hnilobou olepené hnáty dávno mrtvých předků.

Noc duchů, strašidel a zjevení, čas démonů a krvavých rituálů na počest temných bohů.

*

V hlubinách prastarého lesa už stíny dávno splynuly do jednolité, všeobjímající temnoty. V korunách stromů kvílel vítr; naříkal jako nešťastný přízrak, který s polámanými křídly uvízl ve spleti bodajících komárů. Stoleté kmeny hrozivě praskaly pod jeho náporem.

Najednou – a bylo to stejně nečekané jako zvuk lidského hlasu v temnotách po konci světa – kdesi nablízku zafrkal kůň a zazvonila podkova. Zdálo se, že vítr na chvíli utichl, překvapený příchodem neznámého odvážlivce. Kdo v sobě našel tolik smělosti – nebo snad nerozumu – že v tak strašidelné noci putoval černým srdcem lesa, na míle vzdáleným od lidských sídel?

Opět klaplo kopyto, zapraskaly větvičky a trnitou houštinou se prodrali dva muži. Šli pěšky a koně vedli za sebou – v neproniknutelné tmě pralesa to byl rozhodně bezpečnější způsob cestování než jízda v sedle. Hlavy měli skloněné před nízko visícími větvemi jakoby v pokorné prosbě k lesním duchům. Bylo to však klamné zdání, protože v hlase vyššího muže nezněla ani stopa po pokoře. Právě naopak – když se mu plášť zapletl do chomáče bodláčí, šťavnatě proklel všechny bohy.

„Ne tak nahlas, Conane,“ varoval ho druh. „Za nocí, jako je tato, by se ti troufalost mohla krutě vymstít.“ Odpovědí mu bylo jen opovržlivé odfrknutí. „Oprav mě, jestli se mýlím,“ pokračoval menší muž, „ale z tvého hlasu jsem vycítil, že už máš střetů se tmou plné zuby. Tak jako já. Navrhuji, abychom se konečně zastavili a našli si místo k přespání.“

„Nesmysl. Do půlnoci můžeme ještě urazit alespoň jednu nebo dvě míle. Chci se dostat co nejdále od brythunských hranic.“
„Jaký to má význam, když…“
„Buď zticha!“

Mladý šlechtic zaskřípal zuby. „Poslechni, nemysli si, že…“

„Mlč už!“

Conan se zastavil a varovně zvedl ruku. Ergil pohlédl dopředu. Až teď si všiml, že propast před nimi je o poznání větší, že mezi černými siluetami stromů proniká modravá tma, která může vládnout jen na volném prostranství pod širým nebem. Pár kroků před nimi les končil.

„Podívej se tam,“ sykl Cimmeřan, když rozhrnuli poslední pás houští, a ukázal někam nahoru.

Trním a bodláčím zastřená mýtina před nimi se zvedala pozvolna přecházela v řídce zalesněný svah okrouhlého pahorku.

„Mocný Mitro…“ hlesl Ergil.

Mezi stromy na návrší probleskovalo světlo ohně. Dnes v noci a na tomto místě připomínala široširou temnotou obklíčená zář poslední žhavý uhlík, blikající ve vyhaslém popelu.

„Co myslíš, kdo by to mohl být?“ zeptal se rytíř šeptem. „Tady, daleko od cest a hradů, navíc v době, kdy žádný rozumný člověk nevystrčí nos z domu…“

„Netuším,“ zamumlal Conan, „ale řekl bych, že to není obyčejný táborový oheň.“

„Máš pravdu,“ přikývl Ergil zamyšleně. „Kdyby obyčejný pocestný zatoužil po troše tepla, našel by si úkryt někde v údolí, na místě chráněném před poryvy větru…“

„Správně,“ přisvědčil Cimmeřan, rozepnul si plášť a přehodil ho hřebci přes sedlo.

„Co chceš dělat?“

„Půjdu tam. Jsem zvědavý, kdo se tím ohněm na kopci posmívá nebeským vládcům.“

„Nebo je vzývá. Jdu s tebou.“

„Ani nápad. Zůstaneš u koní.“

„Poslouchej, příteli,“ usmíval se zle Ergil a rovněž si složil plášť a zavěsil si na záda pouzdro s mečem, „neměl bys zapomínat, že jsem šlechtic, a proto nemám ve zvyku dostávat rozkazy a už vůbec ne se jimi řídit. Když říkám, že půjdu s tebou, tak to udělám bez ohledu na tvůj názor,“ řekl a rázně si nasadil na hlavu přilbici.

Conan na mladíka zlostně blýskl očima. Když však viděl jeho odhodlaně vystrčenou bradu, přemohl nutkání uhodit ho do ní pěstí a jen zabručel něco nelichotivého o rozmazlencích z urozených rodin.

Pečlivě uvázali koně ke stromům na kraji lesa a vydali se k úpatí Pahorku.

Když Ergil pohlédl nahoru, zdálo se mu, že oblaka zachytil podivný vzdušný proud, takže se roztočila v obrovském temném víru přímo nad vrcholem kopce. Zahnal ponuré představy a následoval Conana do svahu.

*

Hustý, převážně dubový háj zdobil temeno kopce jako slepený chomáč vlasů na vyholené hlavě piktského šamana. Obrovský Cimmeřan a štíhlý rytíř z Meddhelmu se opatrně plížící mezi letitými kmeny. Okolo nich divoce vířilo suché listí od loňska – připomínalo roje smrtihlavů, těch zlověstných poslů záhrobí, co údajně doprovázejí duchy na cestě zpět do světa živých. Dvojici však nepokoj okolo nepřekážel, skoro naopak; šustivá píseň větru pohltila zvuk jejich vlastních kroků.

Světlo, tančící v divoce se kymácejících korunách stromů, vycházelo z kruhového prostranství uprostřed háje. Muži se přiblížili a skrčili se ve spletitém dubovém mlází. Conan obezřetně vyhlédl z úkrytu. Oheň se odrazil v jeho očích a pokropil jejich ocelovou šeď zlatými skvrnami.

Mohutné stromy se skláněly nad mýtinou jako neústupní strážci. Ze samého srdce kruhu, lemovaného temnou hradbou lesa, však vyrostl dub, proti kterému listnáče na kraji mýtiny vypadaly jako proutky, které teprve nedávno vyrašily ze země – tři dospělí muži by museli spojit rozpažené ruce, aby objali titánský, stářím zčernalý kmen.

Cimmeřanovu pozornost však nepřitahoval strom samotný; jeho zachmuřený pohled spočinul na postavě, která na dubu visela. Bylo to mladičké děvče, dočista nahé, s rukama a nohama doširoka roztaženýma a přibitýma k tmavé kůře dlouhými, stříbřitě se lesknoucími hřebíky. Nešťastnice měla svěšenou hlavu a nejevila známky života.

V Conanovi vřela krev. Sám na vlastní kůži zkusil ukřižování a věděl, že tento způsob popravy patří k těm nejhorším ukrutnostem, jaké kdy zplodila lidská vynalézavost. Pohled na ztýrané děvče ho naplnil chladnou zuřivostí.

„Zdá se,“ zavrčel, když se stáhl zpátky do úkrytu, „že jsme přerušili nějaký obětní rituál.“

Ergil odklonil stranou větvičku, která bránila ve výhledu, a podíval se na mýtinu. Vzápětí se mu tvář zkřivila rozhořčením.
„Máš pravdu,“ zasyčel. „Co uděláme?“
„Zatím nevím,“ pokrčil Cimmeřan čelo. „Okolo nás je tolik magie, až se mi z toho ježí vlasy na hlavě.“

„Jak můžeš cítit kouzla? Jsi snad čaroděj?“

„Ani náhodou, ale nejsem slepý. Podívej se na ten oheň,“ naznačil Conan kývnutím hlavy.

Ergil poslechl a zaletěl pohledem ke zdroji světla. Pár kroků od dubu stál kratér – objemný kotel, podepřený do kruhu uloženými kameny. Byl zhotovený z leštěného bronzu, hustě posetého tepanými reliéfy a z jeho útrob šlehaly plameny.

Náhlé poznání přivolalo Ergilovi na rty Mitrovo jméno.

Oheň totiž hořel tak klidně, jakoby panovalo naprosté bezvětří. Ve vichru, který lomcoval košatými velikány okolo mýtiny jako hněv boží a nemilosrdně rval z větví svěží jarní listí, se měly plameny zmítat jako hadí jazyky. Jenže ony plály přímo nahoru, drze přihlížejíce počínání větru a bouřlivé temnotě nad pahorkem. Stejně tak větve obětního stromu čněly úplně nehybně, jakoby dub někdo vytesal z obrovského kusu černého mramoru.

Mladík rozhrnul houštinu trochu víc a pozorně se rozhlédl. Hledal někoho, kdo mohl ten čarodějný oheň v kotli rozdělat, ale v jeho blízkosti nebylo živé duše. Po krátkém váhání dospěl k rozhodnutí.

„Jdu tam,“ procedil skrz zuby, prudce se narovnal a dříve, než ho Conan stihl zadržet, rozhrnul křoví a vstoupil do kruhu. Cimmeřan, cedě kletby, ho následoval.

Změna byla citelná. Vítr, až doposud čuchající mužům vlasy, najednou ztichl. Chlad ustoupil. Větrná noc se náhle zdála být jen čímsi vzdáleným a neskutečným.

Ergil potáhl řemen na hrudi, takže rukojeť Walarondu vyskočila nad pravé rameno, a zamířil k dubu ve středu prostranství. Conan se mu držel v patách, ostražitě se rozhlížeje. Zastavil se u kotle a opatrně do něj nahlédl.
„U Croma!“
„Co je?“ otočil se Ergil.

„Podívej se na to. V kotli není žádné dřevo, ani nic, co by mohlo hořet. Je to jen nádoba plná plamenů.“
„Magie?“
„Nepochybně.“

„Takže oheň tu možná plane už dlouho, hm? Doufám, že je to tak a že dnes v nocí jsme tady skutečně sami. Nemám dobrý pocit z pomyšlení, že ti, kteří ukřižovali děvče, by mohli být stále nablízku a pozorovat nás.“

„Kdo ví?“ Barbar se kolem sebe rozhlédl. Jejich jedinými společníky však byly stíny, vyvádějící v korunách stromů. Ergil vykročil k mohutnému dubu.

Dívka byla opravdu velmi mladá, neměla víc než sedmnáct let. Štíhlé tělo se zaoblenými ňadry pokrývaly škrábance, podle všeho stopy mučení. Vlnité vlasy barvy zralých kaštanů jí sahaly skoro po pás, ale zaschlá spínaje zbavila jejich krásy.

Meddhelmec se dotkl její bledé pokožky. Byla studená jako led. Nadzvedl dívce bezvládnou hlavu a přiložil prsty na krční tepnu. Nic necítil. Zvedl levé víčko. Zorničky, hnědé jako jeho, nereagovaly. Zaťal zuby. „Je mrtvá,“ oznámil.

Conan zaklel, stále pátraje zrakem v okolní tmě. „Tak nebo tak, nenecháme ji tady,“ rozhodl Ergil. „Pomoz mi ji sundat.“

Sklonil se, aby vytáhl nebožce hřebíky z chodidel. Byly zatlučené tak, aby nepoškodily kostí. Půjdou ven celkem lehce… „Počkej!“

Meddhelmec se otočil a pohlédl na Conana. Cimmeřan s výrazem větřící šelmy naslouchal zvukům okolního porostu. „Co se děje?“

Barbar mu gestem naznačil, aby zmlkl. Ergil se narovnal a nastražil uši. Potom to zaslechl i on.

„Zpěv?“

Sborová píseň se zpočátku jen s námahou prodírala kvílením větru, ale byla čím dál zřetelnější a hlasitější.

„Blíží se,“ sykl Conan. „Rychle pryč!“

Oba muži se rozběhli k lesu a zakrátko se ponořili do stínu. Cimmeřan pozvednutou rukou zadržel Ergila a ukázal na košatý strom, jehož větve se natahovaly nad mýtinu, jako by se chtěly obejmout s větvemi obětního stromu. Meddhelmec souhlasně přikývl, vložil chodidlo do Conanových spojených dlaní a obratně se vyšvihl do spletité koruny dubu. Barbar lezl za ním, šplhaje po bohatě rozvětveném kmeni s mrštností divoké kočky.

Zpěv se přibližoval, teď už se dal jasně rozpoznat jednoduchý rytmus a pravidelně se opakující melodie. Znělo to jako nějaká obřadní píseň, pomocí které se věřící uvádějí do duševního tranzu, potřebného k navázání spojení s nadpozemskou mocností. Conan a Ergil se uvelebili v rozsoše dubu, odkud měli dobrý výhled na celé prostranství. Jejich tmavé siluety splynuly s rozložitými větvemi stromu.

Porost na opačné straně mýtiny se rozhrnul.

Zpívající postavy vystupovaly z lesa jako duchové. Bělostná roucha přepásaná opasky ze zlatých kroužků jim dala podobu bledých přízraků, bezcílně se potulujících nočním lesem a kvílejících žalozpěvy v temných zákoutích. Conan jediným pohybem očí spočítal příchozí; jedenáct mužů, zhruba od devatenáctiletého mladíka až po drobného starce, vysušeného jako uschlý llst. Každý z nich svíral v dlani zlatavě se lesknoucí zbraň v podobě jakéhosi dlouhého nože s čepelí zahnutou do tvaru srpu. Mezi sebou vedli na provaze mladého býka s bílou skvrnou na hlavě.

„Druidi,“ sykl Conan.

Ergil cítil, jak mu srdce splašeně buší v hrudi. Slyšel bezpočet strašidelných historek o podivných uctívačích stromů a jejich tajuplných obřadech. Rozpomínal se na podrobné popisy takových ukrutností, jako bylo upalování obětí v klecích ze syrového proutí nebo rituální zabíjení zajatců a jejich shazování do hlubokých jam se špičatými kůly na dně. Vědomí, že za chvíli uvidí něco podobného na vlastní oči, mu vehnalo do čela krůpěje studeného potu.

Muži v bílých kutnách se rozestoupili kolem obětního stromu a na pokyn vetchého, malého starce zmlkli. Bělovousý druid přistoupil k mrtvole přibité na kmeni dubu a zběžně ji prohlédl. Potom se otočil a se spokojeným výrazem na tváři oznámil:

„Je mrtvá, bratři, tak jak káží podmínky obřadu Zasvěcení. Překonala sedm dní trýzně na Nejstarším dubu, prošla branou smrti a nyní je načase, aby se na černých perutích vrátila ze záhrobí zpět do tohoto světa. Potom nebude obyčejným smrtelníkem, protože zmrtvýchvstání z ní udělá vyšší bytost, pravou Lughovu kněžku.“

Ergil vrhl nejistý pohled na Conana. „O čem to ten sběrač jmelí mluví?“ zeptal se šeptem, „Nemůže přece tu chudinku opravdu oživit, nebo ano?“

Cimmeřan, zachmuřený jako bůh hromu, pokrčil rameny. „Slyšel jsem, že Lughovi vyznavači dokáží neuvěřitelné věci. Jejich obřady jsou však většinou tajné. Zřejmě budeme svědky něčeho, co prostý smrtelník ještě nikdy na vlastní oči neviděl…“

„Je čas!“ rozlehl se nad mýtinou hlas hlavního druida. „Měsíc právě dosáhl nejvyššího bodu své dráhy. Duše Étain čeká na naše zaklínání. Vykonejme oběť!“

Tři mladší druidi přitáhli býčka ke stromu a pevně ho sevřeli mezi sebe. Starý kmet pozvedl srp a rychlým, zkušeným, mocným říznutím otevřel hrdlo zvířete skoro až k zádům. Bělostná roucha zalila krev. Tělo se zazmítalo a padlo na zem, rozrývaje půdu zoufale hrabajícími kopýtky. Tři muži ho přitáhli a snažili se ho znehybnit. Vykonavatel obřadu podal zkrvavený srp nejblíže stojícímu druidovi, sklonil se k umírajícímu hovádku a ponořil obě ruce do tmavého proudu, tryskajícího z rány spolu s bublavým chrčením. Potom se vztyčil, přistoupil k Étain a cosi mumlaje začal ještě teplou tekutinou kreslit obrazce na její bledou pokožku. Toto několikrát zopakoval, dokud tělo dívky nebylo hustě pokryto čmáranicemi zasychající krve. Býk mezitím znehybněl. Druidi se rozestoupili okolo stromu.

Hlavní kněz zvedl hlavu a podíval se přímo do srdce oblačného víru nad pahorkem.

„Lughu!“ zvolal překvapivě zvučným hlasem a rozpřáhl krví zalepené ruce. „Volám tě! Já, Gwyrnall, nejvyšší druid klanu Sythgarů. Přijmi krev tohoto býka a vyslechni mě, mocný Havrane! Ty, který putuješ nocí na ponurých křídlech temnoty a doprovázíš duše zemřelých na poslední cestě do království šera! Svěřil jsem ti Étain, dítě zplozené z dobré krve sythgarského vladyky Ranskera, a tys jí dovolil na havraních křídlech letět proti proudu času, přes hranice jiných světů! Nyní tě žádám, abys jí ukázal cestu zpět a ona se mohla vrátit do smrtelného těla! Nechť opět procitne a nahlédne jasnozřivým zrakem do dějů, které ještě přijdou. Lughu! Mocný Havrane!“

Conan pocítil, jak mu přeběhl mráz po zádech. Ovzduší bylo nasyceno kouzly a nadpozemskou silou, magie tryskající z kruhu byla přímo hmatatelná. Gwyrnall a ostatní druidi začali sborově vyvolávat jméno temného Lugha a postupně se dostávali do tranzu. V určité chvíli se plameny v kotli konečně zazmítaly, ale trvalo to jen chviličku, protože vzápětí se znovu zklidnily, aby najednou změnily barvu z červené na mysticky modrou, která zahalila všechno kolem, takže háj znenadání vypadal jako místo pod mořskou hladinou, jako tajemný les bájné Atlantidy, mlčky spočívající pod nesmírnými vodami oceánu.

Conan a Ergil se podívali nahoru a zkameněli hrůzou.

Nebe se otevřelo.

Kapitola čtvrtá – Křídla temnot

Temný vír začal sestupovat na zem, burácel a točil se v čím dál menších kruzích a najednou to už nebyla ohromná oblačná spirála, ale tisícihlavé hejno havranů, kteří se s chraplavým krákáním snesli mezi duby, až v záplavě černých perutí zmizely koruny stromů i bíle oděné postavy druidů a v kruhu se náhle zvedl vítr, rozdmýchaný divoce bijícími křídly temných poslů smrti.

Ergil instinktivně sáhl po meči, ale Conanovy prsty mu sevřely zápěstí jako železné kleště. „Ne!“ zaznělo varovné syknutí.

Rytíř a barbar se pevně chytili větví a cedíce skrz zuby Cromovo a Mitrovo jméno pokoušeli se chránit si hlavy a současně nenechat se černým příbojem srazit ze stromu. Vzduch byl plný peří, klovajících zobáků a ostrých pařátů, krákání drásalo uši a temnota, přetrhávána modrými záblesky ohně, oslepila zrak. A potom zaslechli Gwyrnallův autoritativní hlas. Havrani znenadání opět vzlétli k výšinám, zvuk tisícovek třepotajících křídel splynul v hromové hučení a děsivý vichr je strhl do svého náručí, pohltil zběsile se kroutící černá křídla, až zmizel i poslední pták a vír samotný náhle ochabl, potrhal se a rozplynul. Zůstaly jen obyčejné temné mraky, hnané severním větrem k horám na jihu.

Plameny v kotli zase změnily barvu a modrý svit vystřídalo přirozené zlatavé světlo ohně. Ďábelské zvuky ztichly. Svištění větru v korunách stromů náhle znělo jako příjemná, uklidňující píseň.
Conan a Ergil pomalu zvedli hlavy, vlasy plné peří, tváře ozdobené krvavými škrábanci. Mýtinu pokrývala vrstva havraního peří. Z mrtvého býka zůstala jen drobnými zbytky masa a kůže obalená kostra – vypadalo to, jakoby si každý pták odnesl v zobáku kousek oběti. Nehybná těla druidů ležela rozházená kolem Nejstaršího stromu.

„Jsou mrtví?“ zeptal se Ergil zaraženě.

„Nevím,“ vyplivl Cimmeřan z úst černý chomáč.

Potom se ale ozvalo kýchnutí a druidi se jeden po druhém s námahou a mumláním začali zvedat ze země. Gwymall se s pomocí mladšího druida zvedl na nejisté nohy a přibelhal se k obětnímu dubu.

Étain visela na kmeni stejně bezvládně jako předtím. Vlasy měla plné peří a na krvavé obrazce se přilepilo drobné černé chmýří. Gwyrnall chytil dívku za bradu a nadzvedl jí hlavu. Rty i krví pomalovaná pokožka byly stále mrtvolně bledé.

„Nevypadá o nic živěji,“ zabručel Ergil a sevřel v dlani rukojeť Walarondu. „Jestli ji ti čarodějové nechali zemřít, přinutím je, aby toho trpce litovali…“

Vtom ukřižovaná otevřela oči.

„Lugh!“ vystrašeně couvl mladý druid, podepírající Gwyrnalla, zakopl o býčí kostru a jen tak tak že nespadl na zadek.

„U Croma,“ zašeptal Conan. „Ergile, podívej se na její oči!“

Když Gwyrnall odtáhl ruku, hlava dívky kupodivu neklesla, ale.zůstala pevně vztyčená. Její oči neměly bělmo ani zorničky –byly celé černé jako zrak démona, který nikdy neviděl denní světlo. Conan a Ergil na děsivý výjev bez dechu civěli. Étain, zjevně při vědomí, nahá, pomalovaná krví, doširoka rozkročená a přibitá hřebíky ke kmeni stromu, hleděla strašnýma, nelidskýma očima někam za hranice tohoto světa a času. Conan už při potulkách viděl tolik hrůz, které by mnohé jiné obraly o rozum, ale toto mu připadalo ohavnější než cokoliv, co doposud zažil.

„Vidím…“ vydral se z hrdla Étain – jestli to vůbec byla ona –chraplavý hlas. „Vidím…“

„Zmlkněte!“ okřikl Gwyrnall užasle mumlající druidy. „Do její mysli vstoupil Lugh! Mluv, vyslankyně Havrana! Co vidíš jasnozřivým zrakem?“

„Vidím… Rozklad! Nezastavitelný, nenasytný, nemilosrdný. Ničivý příliv hniloby pohlcující zem! Lidská sídla mizí v páchnoucí slizké mlze, všechno živé hnije, maso odpadává od kostí a obrací se v mazlavý hnus. Lesy práchnivějí, pole se mění v plísní pokrytou pustinu. Koryty řek se místo vody valí hustý kal. Zem se stává obrovským rozbahněným močálem…“

„To je ona,“ zachraptěl Gwyrnall. „Elderoth, vládkyně zkázy, mocnost mrtvolného rozkladu! Vystoupila z temnot a chystá se zaplavit svět! Mluv! Co ještě vidíš?!“

Zuby Étain byly ohavně vyceněné. z koutků úst vytékaly zpěněné sliny. „Ze zemských trhlin vystupují démoni… Vzdáleně se podobají lidem, avšak z tlam jim trčí tesáky, zvyklé trhat maso. Někteří mají křídla a jejich těla jsou potažena bílou kůží jako těla mrtvol nebo bytostí, které se odjakživa pohybovaly v podzemních dírách a temných světech bez slunce…“

„Draglinové,“ promluvil druid slabým hlasem. „Jsme ztraceni. Řekni, dcero Havrana, není naděje na záchranu?“

„Svět lehne hnilobou,“ odpověděla Étain děsivě stručně, zavřela oči a opřela hlavu o strom, jakoby si potřebovala jen krátce odpočinout.

Druidi stáli jako přikovaní a neodvážili se promluvit. Gwyrnall sklopil hlavu a žalostně spustil ramena, takže vypadal ještě chatrněji než předtím. Trvalo hodnou chvíli, než se narovnal a pohlédl na strom.

„Můžete ji sundat, bratři.“ Jeho hlas, předtím zvučný a plný důrazu, byl náhle slabý jako poslední sten na rtech umírajícího člověka.

Když však druidi přikročili k Nejstaršímu stromu ajeden z nich uchopil do velkých kleští hřebík, držící levou nohu děvčete, Étain opět zvedla víčka. Muži v bílém zaskočeně ucouvli. Oči druidky už bylý normální a naprosto příčetným, soustředěným pohledem zkoumaly okolní les.

„Nejsme tady sami,“ řekla.

Ergil, který celou scénu sledoval jako zhypnotizovaný, sebou při těch slovech s leknutím trhl – okamžitě však pocítil na hrudi pevný stisk Conanovy ruky. Podíval se na barbara. Nehýbej se, přečetl si z Cimmeřanových bezhlesně se otevírajících úst. Tázavě povytáhl obočí. Conan mu nepatrným kývnutím hlavy naznačil, aby se podíval dolů. Ergil opatrně poslechl. Chvíli trvalo, než zrak pronikl tmou v podrostu kolem stromu, potom to uviděl.

Dubový háj byl plný kradmých stínů.

Meddhelmec pohlédl na Conana, ve tváři nechápavý výraz. Mohutný bojovník zavrtěl hlavou na znamení, že ani on netuší, o co jde. Ergil se přitiskl k silné větvi dubu těsněji než k žádostivé milence a znehybněl.

„Jsou všude kolem nás,“ zvýšila Étain hlas. „Vidím… vidím…“

Lughovi uctívači se začali zmateně rozhlížet, v dlaních křečovitě svírajíce rukojeti srpů.

„Vidím…“

Postarší druid s dlouhými tmavými vousy udělal pár kroků k lesu.

„Smrt!“

Hrot oštěpu nehlučně prořízl chladné povětří, rozčísl druidův vous a se slyšitelným prasknutím několika žeber se zanořil do široké hrudi. Bílé roucho znečistila krev, srp vypadl z ochablých prstů. Muž rozhodil rukama a zhroutil se svým bratrům k nohám.

Tehdy háj okolo mýtiny ožil.

*

Druidi se rychle rozestavili kolem Nejstaršího stromu a zvedli mezi sebe a nečekané útočníky řadu zahnutých zlatých čepelí. Těžko říci, co se snažili zaštítit dříve – Gwyrnalla, Étain nebo Posvátný dub – tváře jim potemněly odhodláním nepodlehnout bez boje.

Obětiště obklíčily dva tucty mužů, většinou oděných jen v nohavicích nebo suknicích z hrubé lněné tkaniny. Skromné oblečení vyvažovala bohatost výzbroje: každý nosil meč nebo sekeru, někteří dokonce oboje, na opascích jim visely dýky s listovými čepelemi, většina měla hruď nebo lokty chráněné bronzovými pláty. Masivní, po stranách broušené hroty oštěpů se očividně daly použít i jako sečné zbraně. Obnažené části těl měli muži hustě pomalované černou barvou – rituální obrazce svědčily o tom, že jsou na válečné výpravě. Navíc se z toužebně planoucích, krví podlitých očí dalo vyčíst, že při lovu nepřátelských hlav zatím neměli štěstí, a právě teď si to míní dosytosti vynahradit.

„Allarové,“ promluvil do ticha Gwyrnall a přeběhl očima po kruhu přikrčených, k útoku připravených postav. „Jednoho z vás poznávám. Jsi to ty, Magraine, Odřezávači hlav, člen družiny zrádného potkana Dutrachta.“

Vysoký, šlachovitý bojovník sklonil oštěp a vystoupil ze šiku. „Ano, jsem. Oči ti ještě slouží dobře, starče. Už co nevidět budou hledět z výklenku na zárubni mého domu, kam umístím tvou hlavu.“

„Silná slova, Magraine,“ odfrkl druid pohrdavě. „Budeš se muset snažit, abys je naplnil. Ale než si začneme navzájem podřezávat krky, prozraď mi, co přivedlo smečku allarských psů tak hluboko na sythgarské území?“

„Já,“ ozval se hlas odkudsi za Magrainovými zády. „Já jsem je sem přivedl.“

Gwyrnall nenávistně zaskřípal zuby. Postava, která právě vystoupila ze stínu, byla totiž celá zahalena do tmavě zeleného pláště a v kostnaté ruce držela asi sedm stop dlouhou železnou palici. Drahokam na jejím horním konci rozséval záplavu matně zelených záblesků. Mezi druidy se ozvalo záštiplné mumlání.

„Kněz prokleté Elderoth,“ zavrčel Gwyrnall.
„Správně.“ Na bledé tváři, lemované dozadu sčesanými černými vlasy, se objevil úšklebek připomínající starou jizvu. „Jsem Khatrond, pravá ruka Aelthana, nejvyššího kněze allaronského chrámu temné bohyně.“

,Co tu chceš, Hyperborejče?“

„Co myslíš?“ Jizva se otevřela a ukázala dvě řady vyceněných zubů „Přišli jsme ulovit pár hlav. Aelthan obdržel zprávu, že dnes v noci budou všichni sythgarští druidi sloužit obřad na odlehlém místě uprostřed lesů. Trochu nám trvalo, než jsme tu díru našli, ale jak vidíš, nakonec jsme dorazili včas. Aelthan vydal rozkaz, abychom vás do jednoho pozabíjeli. Ušetříme jen tu dívku. Aelthan z ní chce udělat chrámovou otrokyni. Ransker trochu změkne, když zjistí, že držíme jeho dceru jako rukojmí v Allaronu.“
Magrain, Odřezávač hlav, pozvedl oštěp a svaly se mu zavlnily. „Dost řečí, knězi. Noc už pokročila a moji muži si před zpáteční cestou potřebují ještě trochu odpočinout. Bude se jim dobře spát, když si podloží hlavy měkkými sythgarskými zdechlinami.“

„Jen do toho,“ zavrčel Gwyrnall a narovnal se, jak mu to jen shrbená postava dovolila. „Za to, že jste svými špinavými chodidly pošpinili posvátný kruh, Lugh bude muset být usmířen vaší krví!“

„Mýlíš se, starče,“ zasmál se Khatrond štěkavě. „Dnešní noc zasvětíme Elderoth. Tyto stromy rozklad vyvrátí z kořenů, hnilobná břečka z vašich těl vsákne do země a vaše duše se stanou potravou pro naši vládkyni!“ Hyperborejec obouruč švihl železnou palicí a pronikavě vykřikl. Z drahokamu vytrysklo cosi jako útržek bezhvězdné tmy lemovaný mrtvolně zelenou září. Temný chuchvalec velikosti mužské pěsti se syčením proletěl vzduchem mezi Khatrondem a Gwyrnallem. Nejmladší druid s výkřikem skočil před starce. Magická střela ho zasáhla přímo do tváře – a mladíkovu hlavu jakoby v té chvíli zachvátil bleskově postupující mrtvolný rozklad. Kolem se rozprskla sražená černá krev, shnilé kusy mozku a úlomky lebky.

Tělo se zbytkem krku trčícím ze slizem potřísněné kutny spadlo Gwyrnallovi k nohám. Khatrond se znovu rozehnal palicí a zuřivý úšklebek změnil jeho obličej ve tvář krvelačné bestie.

„Pozabíjejte je všech-gchrrrrr!“

Čarodějův výkřik se zlomil uprostřed slova a jeho hlas zanikl v odporném chrčení. Špička vrhacího nože, který se mu zanořil do zátylku, vyletěla Khatrondovi z krku těsně vedle ohryzku. Krev vytryskla v mohutném oblouku. Hyperborejec potácivě udělal krok vpřed a pokusil se otočit, ale uprostřed pohybu se pod ním podlomila kolena a zhroutil se, nehty a patami rozrývaje měkkou půdu.

Allarové zkameněli, jakoby mágova nečekaná, blesková smrt i je samotné zbavila života. Od koruny stromu nad mýtinou se oddělily stíny a seskočily na kraj prostranství. Vzduchem sykly ostré čepele a nezměnitelný zvuk oceli, roztínající maso a kosti, umlčel překvapené výkřiky dvou nejblíže stojících Allarů.

Černě pomalovaní bojovníci zaskočeně couvli a pozvedli zbraně, tentokrát ne k útoku, ale k obraně. Robustní černovlasý muž přistoupil ke zmítajícímu se Khatrondovi, sehnul se a vytrhl mu nůž z hrdla.

„Hyperborejci,“ odfrkl si obr pohrdavě a utřel si zakrvavenou čepel o kabátec. „Odjakživa byli měkcí a poddajní jako měch naplněný kravským lejnem.“ S těmi slovy zvedl pravou nohu a vší silou dupl Khatrondovi na krk. Zapraskalo to a čaroděj konečně znehybněl.

Magrainovi se do tváře nahrnula krev a jeho povel k útoku připomínal štěkání vlka, větřícího čerstvou stopu:

„Otevřete jim břicha! Umyjte meče v jejich krvi! Rozšlapejte jejich mozky!“

Allarové divoce zavyli a vrhli se vpřed. Nesmírně toužili po krvi, Conan a Ergil zaútočili jako démoni, kteří byli příliš dlouho přikováni řetězy ke dnu pekelné propasti. V té chvíli se pohnuli druidi, aby se přesvědčili, že nabroušené čepele srpů pronikají do lidských hrdel mnohem snáz než do býčích.

Křik, řinčení kovu o kov, sténání umírajících. Walarond a těžký asgardský meč vtrhly do houfu polonahých těl a roztočily se ve strašném víru smrti. Nepřátelské kopí sklouzlo po Ergilově zbroji. Meddhelmec se pootočil, vrazil meč kopiníkovi do slabin a mocně zbraní trhl, čímž soupeře rozpáral až k žebrům. Na zem se vyvalily vnitřnosti a vyvrhnutého muže strhly s sebou. Ergil o krok ustoupil, odrazil zprava dopadající sekeru a nasměroval meč na ruku, svírající topůrko. Horký gejzír ze zmrzačené paže mu postříkal hruď, hrdlo i tvář, oslepil ho. Zalkal, ustoupil, ale než si stihl utřít krev z očí, zběsilé ječení ho upozornilo na další útok. Naslepo pozvedl meč, ale nebylo už třeba – řev umlčel úder. Rytíř si dlaní otřel tvář a vzhlédl. Uviděl Allara, jak rozťatou hlavou klouže po čepeli Conanova meče, dokud čelem nenarazil do záštity. Krátké uvíznutí zbraně v krvavém záseku využil další kopiník a zaútočil na barbara zezadu. Cimmeřan trhnutím uvolnil čepel a pohotově uskočil, ale hrot oštěpu ho přesto škrábnul do boku. To Conana, až doposud bojujícího s chladnou rozvahou, rozzuřilo. S divokým vrčením sebou trhl a přeťal nejprve násadu zraňujícího oštěpu a vzápětí i hruď Allara, který ji držel. Surově odkopl rozpolcené tělo, zuřivě zavyl a zatřásl mečem nad hlavou, až se kolem rozlétly rubínové kapky.

V té chvíli se boj změnil v jatka.

Když nepřátelé viděli, že na černovlasého obra dolehlo bojové šílenství, začali ustupovat – a padali pod srpy druidů nebo rychle se míhajících čepelí Walarondu. Conan se houfem Allarů prosekával jako dřevorubec hustým porostem. Na jeho nahé paže pršela krev, pod chodidly mu vlhce mlaskaly vnitřnosti, v krvavé uličce za ním se vršily uťaté končetiny. Netrvalo dlouho a meč posledního Allara mezi ním a Magrainem se roztříštil na severské čepeli jako kus pálené hlíny. Mocné seknutí rozdělilo nepřítele na dva kusy: trup narazil do kmene Nejstaršího stromu a ve spleti střev dopadl mezi kořeny. Nohy spojené rozdrcenou pánví se sklátily na zem a vychrlily páchnoucí příval krve, moči a výkalů.

Cimmeřan pohodil hlavou, aby si setřásl z tváře krví slepené vlasy, obouruč pozvedl meč nad rameno a zaútočil na nepříčetně křičícího Magraina.

*

Meče se dychtivě srazily jako ústa roztoužených milenců v nedočkavém polibku – masivní šedý břit, zrozený v plamenech aesirských výhní, proti kratší, nepoměrně lehčí allarské čepeli. Nahá ocel, orosená krvavými kapkami rozkoše, slastně vykřikla. Ostří od sebe okamžitě odskočila, jakoby vylekaná pálivým zajiskřením, ale vzápětí přeťala vzduch s ještě nespoutanější vášní. Nordheimský meč, vedený výbušnou silou paží, které pod zjizvenou bronzovou pokožkou ukrývaly pletence ocelových svalů, se divoce zahryzl do nepřátelské zbraně. Kratší čepel s bolestným zazvoněním praskla.

Magrain se zapotácel, ztratil rovnováhu a zabořil pravé koleno do krví nasáklé země. Seshora, jakoby z nesmírné dálky, k němu dolehlo soupeřovo vítězoslavné zavrčení. Zmateně vzhlédl od zlomené zbraně v dlani. Při pohledu do Conanových ledových očí mu na jazyk mimovolně vystoupila prosba o slitování. Zbytečně plýtval dechem. Krvavý záblesk ohně na čepeli uťal jeho zbabělé kňučení uprostřed prvního slova.

Cimmeřan překročil bezhlavé tělo, prudkým švihem setřásl z meče krev a náhle docela utrápeným pohledem zhodnotil výsledek bitvy. Kromě něho, Ergila a pěti druidů už nikdo nestál. Rytíř z Meddhelmu zabodl Walarond do země, sundal si přilbu a rukávem si setřel z tváře pot a krev. Přeživší druidi odházeli raněné Allary a zkušenými tahy srpů, jakými jsou jindy zvyklí odřezávat ze stromů jmelí, nyní přetínali nepřátelům krční tepny. Boj kupodivu přežil i starý Gwyrnall, dokonce se zdálo, že bez vážnějšího zranění. Na kutně se jen těžko našlo bílé místo a ze srpu v žilnaté pěsti odkapávaly lepkavé tmavé krůpěje. Pohled Conana utvrdil v přesvědčení, jež nabyl už ve chvíli, když viděl Gwyrnala obětovat býka – a sice, že se v údech tohoto zdánlivě vetchého starce skrývá více síly, než by se mohlo zdát.

Barbar pozdravil druida mečem pozvednutým k čelu. Mužík odvětil kývnutím hlavy, ale i ze skromného gesta se dala vyčíst úcta a vděčnost.

„Hej!“

Ohlédli se za hlasem. Étain všechno pozorovala ze stromu. Vypadala podrážděně.

„Sundá mě už konečně někdo?“ zeptala se a omdlela.

*

„Takže chceš říct, že se na strom nechala přibít dobrovolně?“ divil se Ergil.

Krátce po boji se ti, kteří přežili, přesunuli do tábora druidů v malém, dobře chráněném úvale na západním úpatí kopce. Zatímco Gwyrnall a druidové ošetřovali raněné, Conan a Ergil zašli pro koně. Když se vrátili, v jámě obložené kameny už praskal oheň a v měděném kotlíku se vařila polévka z hub a sušeného hovězího.

Při Ergilově otázce se Gwyrnall zatvářil jako člověk, který musí mimořádně nechápavému dítěti stále dokola vysvětlovat jednu a tutéž samozřejmou věc. „Jistě. To, že si zvolila cestu Lughovy kněžky, je její svobodné rozhodnutí. Musí být. Takové jsou druidské zákony. Je sice pravda, že když u někoho zjistíme jasnozřivost, schopnost čtení myšlenek nebo jiné projevy nadpřirozené moci, snažíme se ho dostat do našich řad, ale je to jen usměrnění, nikoliv nátlak. Každý druid je Lughovým poslem z vlastní vůle. Étain znala podmínky obřadu Zasvěcení a také velmi dobře věděla, že by ho nemusela přežít.“

Conan a Ergil jako na povel zvedli ke starci užaslé pohledy.

„Už se to někdy stalo?“ ozval se Cimmeřan. „Zahynul někdo při rituálu?“

„Samozřejmě. Při obřadu zemře zhruba sedm z deseti uchazečů. Lugh si vybírá. Je na něm, které duši dovolí vrátit se do těla a vykonat jeho vůli mezi smrtelníky a které dá podobu havrana, aby ho navždy doprovázela na toulkách temnotou. Ale věděl jsem, že Étain to dokáže.“ Druid sklonil pohled k dívce. Ležela vedle ohně, zabalená v přikrývkách a ovčí houni. Rány na nohou a zápěstích měla starostlivě ovázány čistým plátnem, které druidi natřeli jakousi zvláštní mastí. Étain byla bledá a nehybná, oči měla zavřené a na čele sejí třpytily krůpěje potu. Občas se jí nepatrně zachvěly rty, jakoby chtěla promluvit z neklidného spánku, ale nikdy nevydala ani hlásku.

„Je výjimečná,“ mihl se Gwyrnallovou tváří úsměv. „Svými schopnostmi už teď předčí mnohé starší druidy a časem se bude zdokonalovat a sílit. Klan bude její sílu potřebovat. Zejména po této noci, kdy jsme utrpěli těžké ztráty.“ Stařec si zhluboka vzdychl. „Lughovým věrným nastanou zlé časy. Je na nás, abychom zastavili nicotu, i když nikdo neví, jestli na to budeme mít dost sil.“

„Věříš vidinám?“ zabručel Ergil a přihodil na oheň suchou větev.

„To nebyly obyčejné vidiny,“ namítl Gwyrnall. „Vize těch, kteří v mukách na Nejstarším dubu překročili práh smrti tam i zpět, jsou prorockými zjeveními.“

„Jestli je to tak,“ ušklíbl se Conan nevesele, „čekají nás pěkně nechutné zážitky. Slyšeli jsme, že se kultu Elderoth v Hraničním království docela dobře daří.“

Vrásky v Gwyrnallově tváři se prohloubily. „Je to pravda. Na Vysočině žije pět velkých klanů. Před deseti lety se střetlo pět eirrü, vladyků rodů, aby mezi sebou vybrali jednoho, který bude vládnout všem. Chtěli tak ukončit věčné roztržky a boje mezi klany. Za brenna, tedy vládce celé Vysočiny, byl zvolen náčelník nejpočetnějšího rodu, Dutracht z Allarů. Zanedlouho si ostatní erriové uvědomili, jakou hroznou chybou byla tato volba. Dutracht totiž zatoužil vládnout nejen Vysočině, ale celému Hraničnímu království, a v honbě za větší mocí se spřáhl s hyperborejskými čaroději. Jeho zrada vyvrcholila, když Hyperborejcům dovolil, aby v sídelní pevnosti Allarů postavili chrám své bohyni, starší Elderoth. A co je horší, on sám propadl zvrácené víře, vyhnal druidy a přinutil všechny Allary, aby odvrhli Lugha a přijali Elderoth za svou jedinou bohyní. Nyní chce, aby to udělaly všechny rody v knížectví. Vladyka Ransker, ať mu Lugh dá dlouhý život a sílu pro boj s odpadlíky, vzkázal Dutrachtovi, že jeho klan by k něčemu takovému musel přinutit násilím. Kníže slova pochopil jako výzvu. Útoky Allarů na sythgarské osady jsou čím dál častější. Ransker vyzval klany k odporu. Válka je neodvratná, tažení proti Allarům začne už v nejbližších dnech. O vítězi rozhodne rozložení sil v knížectví. Táin-Conorové se už poklonili Elderoth a přidali se k Dutrachtovi. Nyní čekáme, na kterou stranu se postaví klany Magrachů a Ulberéinů.“

Gwyrnall zamíchal polévku v kotlíku a pokračoval: „Za vším stojí Zarnon, velekněz Elderoth a v současnosti pravděpodobně nejmocnější čaroděj Severu. Vylezl z brlohu někde hluboko v hyperborejských horách a přitáhl do Hraničního království s početnou družinou nohsledů. Usídlili se v Boartha Suíl, rozlehlém močálovém lese, který leží severně od allarského území, v oblasti, kde se sbíhají hranice Asgardu, Hyperboreje a Hraničního království. Tam mají uctívači Elderoth hlavní chrám, tam krmí svou hnusnou bohyni nejobludnější potravou – shnilým lidským masem.“

„Proč se usadili na tak odlehlém místě?“ divil se Conan.

„Z mnoha důvodů. Jednak proto, že jsou to skutečně odlehlé a nehostinné končiny, kam málokdy vkročí lidská noha. Sídlo je tedy dobře chráněné před okolním světem a oni tam můžou nerušené pořádat i nejzvrhlejší rituály. Kromě toho je bažinatý, věčnou mlhou zahalený les jako stvořený pro odpornou víru a z hniloby a rozkladu žijící vládkyni. Ale hlavně: v Boartha Suíl našli Hyperborejci zdroj velké čarodějné moci.“

„Co je to?“

„Hadí vejce. Zázračný talisrnan, o který kdysi Elderoth bojovala s Lughem. Havran tehdy zvítězil a svěřil Hadí vejce do opatrovnictví boarthám, létajícím čarodějnicím, které žily právě v srdci tajemného lesa. Celé století strážily zázračný předmět v úkrytu, jenže potom přišel Zarnon a jeho sebranka, boarthy přemohli a jejich sídlo uprostřed močálů přestavěli v Elderothin chrám. A, samozřejmě, zmocnili se Hadího vejce, které znásobilo jejich moc.“

Gwyrnall si ztěžka povzdechl. „Zarnon ze sídla v pralese údajně nikdy nevychází. Kromě nejvěrnějších přisluhovačů ho doposud nikdo neviděl, ale za všechno zlo, co se teď na Vysočině děje, je zodpovědný on. Nástrojem moci a vykonavatelem vůle je Aelthan, nejvyšší kněz nedávno postavené svatyně v Allaronu. Pomocí strašlivé víry by chtěli ovládnout celý Sever. Nespokojí se jen s Hraničním královstvím – v jejich zelených rouchách zahalení přisluhovači už začali šířit jméno Elderoth i v Asgardu a co nevidět se mohou objevit i v Brythunii nebo Cimmerii…“

„Ať to zkusí,“ zašklebil se Conan. „Horalové si jejich hlavami ozdobí hroty oštěpů!“

Gwyrnall potřásl hlavou. „Myslím, že stále nechápeš, před jakou hrozbou národy a kmeny Severu stojí. Toto není ozbrojený útok, který se dá zastavit jen ocelí a bojovým odhodláním. Jde o plíživé zlo, které postupně ovládá mozky lidí…“

„Jako každé náboženství,“ poznamenal Conan.

Druid se zamračil. „Hovoříš, jako bys nevěřil v žádné bohy.“

„Jistě, věřím v bohy. Ale neklaním se jim. Zvláště ne takovým, kteří přebývají ve zlatem vyzdobených svatyních a mají zálibu ve složitých obřadech a tučných knězích, kteří před nimi dnem i nocí bijí čelem o dlažbu. Bohem mého lidu je Crom. Sídlí na Hromové hoře a dá ti sílu, abys zabil nepřítele nebo zplodil dítě, ale nekupčí s tebou a nežádá za pomoc oběti. I Lugh je docela dobrý bůh, protože je nejen mocným pánem kouzel, ale i odvážným bojovníkem.“

„To je pravda,“ potvrdil Gwyrnall. „Navíc, Havran by od věrných nikdy neodvrátil tvář, protože sám byl kdysi člověkem. V době pozemského života nashromáždil nesmírnou čarodějnou moc, smrt vlastně jen osvobodila jeho duši a vědomí od nedokonalého těla a on, silnější než kdykoliv předtím, získal schopnost přecházet mezi různými rovinami bytí…“

„Ale dnes v noci zřejmě v některé z rovin zaspal,“ poznamenal Conan ironicky, hledě na opodál vyrovnaná těla mrtvých druidů.

„Mýlíš se,“ namítl druid. „Poslal nám přece vás dva.“

„Cože?“ užasl barbar, aby vzápětí zahřměl v jeho hrudi smích. Slyšel jsi, Ergile? Tento stařec se domnívá, že nás sem přivedl jeho bůh!“

Rytíř pokrčil rameny.

Gwyrnallovi zůstal na tváři výraz naprosté vážnosti. „Toto jsou končiny, kam lidská noha vkročí jen zřídka. Vy jste sem však náhodou zabloudili, náhodou jste objevili náš posvátný háj a náhodou právě ve chvíli, kdy nám hrozilo nebezpečí. Nezdá se vám, že je to příliš mnoho náhod najednou?“

Conan se na druida zadíval, potom podrážděně zavrtěl hlavou a udělal odmítavé gesto. „Nesmysly! Neopovažuj se mi vnutit myšlenku, že moje rozhodnutí a činy řídila nějaká božská vůle, druide. A, u Croma, skončíme s řečmi o náboženství! Kvůli tomu jsme sem já a můj druh nepřišli. Poslouchej dobře, co ti povím, starce. Nedělám velký rozdíl mezi druidy, kteří upalují zajatce v proutěných babách, a kněžími, kteří ve vlhkých jámách shromažďují mrtvoly, aby jejich shnilým masem mohli nakrmit nějakou šílenou ďáblici. Uctívači Elderoth však přišli z Hyperboreje. Můj národ odjakživa nenáviděl Hyperborejce a já sám, když jsem byl ještě nezkušené štěně, jsem tam strávil nějaký čas v otroctví. Nenechám si ujít příležitost rozseknout lebku nějakému slizkému černokněžníkovi nebo poskokovi, ať už pochází z jakéhokoli národa či kmene. Zítra nás zavedeš do sídla tvého klanu, druide. Když mi tvůj vládce slíbí, že budeme moci po jeho boku zabíjet vetřelce ze severu, ochotně mu nabídnu svůj meč. A je mi jedno, jestli jsou jeho zájmy ušlechtilé nebo jestli chce dostat svůj zadek na knížecí stolec!“

Gwyrnall i ostatní druidi na Cimmeřana užasle vyvalili oči.

„Dobře řečeno,“ přerušil hrobové ticho Ergil. „Pokud jde o mě, nenávist k Elderoth mi proudí v žilách: zdědil jsem ji po předcích. Navíc Hyperborejci zabili mého otce, takže s radostí budu podřezávat je i každého, kdo se s nimi zrádně spřáhl.“

Zavládlo ticho, rušené jen praskáním polen v ohni a sténáním jednoho z druidů. Po dlouhé odmlce Gwyrnall váhavě přikývl:

 „Dobře. Zítra vás zavedeme do Sythwornu, k eirru Ranskerovi. Oba jste blázni a pohrdáte bohy, ale pro náš boj budeme potřebovat každou ruku schopnou vládnout meči.“

„Dohodnuto,“ uzavřel Conan, natáhl se k ohni a nozdry se mu rozšířily. „Polévka nevoní špatně. Doufám, že nám nabídneš, Gwyrnalle – při tom zabíjení mi pořádně vyhládlo!“

Kapitola pátá – Hrdinská porce

Následující den byl stejně větrný jako předešlá noc. Slunce se ukázalo až večer: krátce před setměním vyhlédlo úzkou mezerou mezi obzorem a souvislým oblačným příkrovem, aby na chvilku zalilo mraky i kopcovitou krajinu ohnivým světlem. Silueta palisády z ostrých kůlů připomínala řadu špičatých dravcích tesáků, zahryzlých do krvácejícího nebe.

„Docela slušné opevnění,“ zabručel Conan uznale.

„Docela slušné?“ podíval se na něj Gwyrnall. „Jen za mého života Šythworn sedmkrát napadly a obléhaly nepřátelské klany. Co myslíš, kolikrát ho dobyly? Ani jednou. Je to nejlepší opevněné sídlo na Vysočině. Ani Dutrachtova tvrz Allarů se mu nevyrovná.“

Hrad stál na rozlehlé vyvýšenině uprostřed planiny obklíčené divokými lesy. Početné seskupení dřevěných, jílem omítnutých domů obklopoval mohutný val země, na vrcholu zesílený vysokou kolovou hradbou. Na Ergila klanové sídlo zapůsobilo impozantním dojmem. Jeho rodný Meddhelm měl sice příkopem obehnané kamenné hradby naježené cimbuřími a vysokými věžemi, ale ani zdaleka nedosahoval velkolepých rozměrů sythgarského sídla.

Poutníci přešli mezi široké lány čerstvě zoraných polí, paseky P'ne bučícího dobytka a zvonci cinkajících ovcí a stoupali po mírném úbočí k jedné ze čtyřech sythwornských bran. Conan a Ergil jeli na koních, druidi šli před nimi pěšky a na dlouhém provaze vedli muly s těly mrtvých druidů a vaky plné rituálních pomůcek. Zvíře, vedle kterého šel Gwyrnall, neslo Étain. Dívka byla při vědomí, ale tvář měla stále mrtvolně bledou a v očích se jí usadil nepřítomný výraz. Od doby, kdy ji sundali z Nejstaršího stromu, nepromluvila ani jediné slovo. Conan se obával, jestli ji prožité utrpení nepřipravilo o zdravý rozum.

„Nemusíš se bát, není pomatená,“ odbyl ho Gwyrnall. „Jiní mladí adepti byli po úspěšném zvládnutí obřadu Zasvěcení v mnohem horším stavu.“

Brána byla vlastně trámy obloženým tunelem v zemním valu. Násep z hlíny a kamení byl vyšší než muž na koni, takže palisáda na něm nemusela být přerušená, leč táhla se – patřičně zpevněná vodorovně přibitými kládami – mužům nad hlavami. Z hradby nad bránou se na příchozí šklebilo asi dvanáct lidských hlav, přitlučených k prknům dlouhými hřebíky. Z některých zůstaly už jen vybílené lebky, na jiných ještě visely zbytky shnilého masa, dvě nebo tři byly docela čerstvé. Zdálo se, že Ergil je páchnoucí výzdobou šokován.

„Co jsi čekal?“ bavil se Conan pohledem na jeho vyvalený výraz. „Sythgar přece znamená Ten, co pije z lebky a Sythworn je Město lebek.“
Ergil krčil nos a ohryzek mu poskakoval nahoru a dolů, jak se snažil přemoci nutkání zvracet. „Jaký to má význam, vystavovat na obdiv takový hnus? Je to znak barbarského smýšlení, konání nehodné lidských bytostí…“

„Je to válečná trofej. I u nás v Cimmerii je odedávna zvykem, že válečník přinese domů z bitvy hlavy všech vlastnoručně zabitých nepřátel. Podle jejich počtu se potom rozděluje kořist.“ Kopyta mul a koní zaduněla na silných deskách, dláždících průchod valem. „Strávil jsem hodně času v takzvaných civilizovaných královstvích, ale doposud jsem neporozuměl myšlení jejich obyvatel. Lovci hlav vám připadají odporní, ale když si svoje obydlí ozdobíte kůžemi nebo lebkami ulovených zvířat, to se vám zdá v pořádku. Přitom v tom není žádný rozdíl.“

Ergil chtěl cosi namítnout, ale v té chvíli jim zastoupili cestu strážci brány. Jako většina obyvatel Vysočiny, i těchto šest mužů bylo světlovlasých a poměrně vysokého vzrůstu. Oblečení byli v podkasaných lněných nohavicích z drsné látky, zdobené pestrobarevným kostkovaným vzorem. Na nohou měli sandály se šněrováním do poloviny lýtek. Jejich výzbroj tvořily především okrouhlé štíty, dlouhé železné meče a, pochopitelně, tradiční zbraň místních horalů – dlouhé oštěpy s hroty vyzbrojenými hákovitými zuby.

„Vítej zpět, vznešený,“ poklonil se Gwyrnallovi velitel hlídky, štíhlý mladík s rozložitou hrudí a širokými rameny. Potom mu pohled padl na těla zabalená v přikrývkách. „Mocný Lughu, co se stalo?“

„Allarové,“ vysvětlil Gwyrnall stručně. „Tlupa, která vyrazila lovit hlavy a odehnat pár kusů dobytka. Přepadli nás na cestě, Brynachu. Pošli běžce do eirrova dvora, aby ohlásil náš návrat.“

Velitel mlčky pokynul jednomu ze strážců, který se bez otálení rozběhl do uličky mezi sruby. Muž jménem Brynach se obrátil zpět k druidovi a potom pohlédl na jezdce. Tváří se mu mihl stín nedůvěry.

„Koho jsi k nám přivedl, vznešený?“

„Tito muži jsou pod mou ochranou, synu. Pomohli nám, když jsme byli napadeni. Přišli eirra požádat o pohostinnost a možnost bojovat s námi proti zrádcům. Nejsou to nepřátelé.“

„Rozumím a respektuji tvou vůli, Gwyrnalle,“ uklonil se opět Brynach.

Nebyla v tom žádná ironie ani skrytý projev nevole nebo dokonce vzdoru. Sythgarové očividně považovali druida přinejmenším za takovou autoritu jako klanového náčelníka. Ustoupili stranou a už druidy nezdržovali.

„Ranskerův syn,“ řekl Gwyrnall, když se vzdálili od brány.

„Vážně?“ ohlédl se Ergil podiveně. „Budoucí náčelník rodu?“

„To ne. Náš vladyka, žel, nemá zákonného nástupce.“

„Nechápu…“

„Brynachova matka je otrokyně, jedna z oblíbených eirrových souložnic. Podle zákonů klanu mají nástupnické právo pouze ti náčelníkovi potomkové, které zplodil se svou zákonitou manželkou. Ransker má několik synů se svými konkubínami, ale žena Annwen přivedla na svět jen dvě dcery, Étain a Fuamnach. Fuamnach je starší, a proto z ní eirr udělal svou ban-chomarbu.“

„Ban-chomra… Cože?“

„Ban-chomarba. Dědička,“ ozval se Conan.

„I tak se to dá říct,“ přitakal Gwyrnall. „Její úlohou je provdat se za muže, kterého jí Ransker vybere, a porodit mu s ním legitimního následníka. I když,“ dodal druid víceméně sám pro sebe, „Fuamnach není právě typ poslušné dcerky, co se pokorně podrobí otcově vůli.“

„Proč jsi tomu muži neřekl celou pravdu o allarském útoku?“ zajímal se Ergil.

„Protože nechci, aby se rozšířilo, že v Sythwornu je vyzvědač nebo zrádce, který poslal Dutrachtovi zprávu o přesném čase konání obřadu v posvátném háji. Ať si lidé zatím myslí, že ten útok byl náhodný.“

Jak pokračovali v jízdě prašnou ulicí, střechy Města lebek vypadaly ve světle zapadajícího slunce jako polité čerstvou krví.

*

„Étain žije? Ať je pochválen Lugh, strážce světla a tmy! Díky tobě, mocný Havrane!“

Když si vladyka Ransker v hodovní síni vyslechl zprávu strážce od západní brány, jediným lokem vyprázdnil roh plný silného nemedijského vína a spěchal na nádvoří přivítat příchozí. Společnost mu dělalo několik mužů a žen, jejichž zlaté nákrčníky, drahými kameny posázené náramky, stříbrné spony a jemně tepané přezky na opascích svědčily o význačném postavení v klanové hierarchii. Eirr sám kupodivu upřednostňoval skromnější zevnějšek: mezi hodnostáře rodu ho zařazoval hlavně léin, lněná suknice s horním dílem přehozeným přes levé rameno a sepnutým velkou sponou. Kromě tradičního torquesu – masivního zlatého nákrčníku, vpředu na prst rozděleného – a stříbrného nárameníku v podobě hada třikrát obtočeného okolo pravého bicepsu však vladyka na sobě neměl žádné ozdoby. A ani to nebylo nutné – tento pozoruhodně vysoký, šlachovitý čtyřicátník bez jediné unce zbytečného tuku na těle působil majestátně a autoritativně i bez zbytečného zdůrazňování svého postavení. Světlehnědé vlasy s jemným černým nádechem měl vpředu spletené do dvou copů a vzadu mu nespoutané padaly na záda. Bradu měl oholenou, úzkou vlčí tvář zdobily jen dlouhé, pečlivě pěstované vousy.

Gwyrnall pomohl ještě zjevně zesláblé Étain sestoupit z muly a jemně ji přidržuje, předstoupil před náčelníka a jeho zlatem nablýskaný průvod.

„Poklekni, Ranskere,“ řekl stroze místo pozdravu. „Étain se vrátila ne jako tvá dcera, leč jako druidka, kněžka boha Lugha, magickým silám vládnoucí věštkyně a čarodějka. Vzdejte jí úctu!“

Eirr bez jediného slova poklekl na levé koleno, položil si dlaň na srdce a sklonil zrak k zemi. Ostatní Sythgarové rychle následovali jeho příkladu.

V tu chvíli jakoby se Étain konečně vrátila duše do těla – děvče zaostřilo zrak, rozhlédlo se po klečících soukmenovcích, pozvedlo ruku a zvučným hlasem proneslo:

„Moje vůle je vůlí samotného Havrana!“

Ransker vzhlédl. „Stane se, mocná. Od této chvíle nikdo z nás nevznese proti tvému slovu pochybnost.“

Etain přikývla, sklonila ruku a pohled se jí opět vytratil kamsi do dálky. Gwyrnall ji pohotově podepřel a vyzval přítomné, aby vstaji. Ransker přikročil blíže.

„Údajně jste měli cestou nějaké potíže.“

„Potíže? Když chceš takto nazvat skutečnost, že dva tucty Alarů pronikly hluboko na sythgarské území a zavraždili šest našich druidů, potom ano, měli jsme potíže… Musím s tebou mluvit mezi čtyřma očima, Ranskere.“

„O co jde?“ naléhal náčelník.

Gwyrnall se rozhlédl, zda nejsou nablízku zvědavé uši, a ztišil hlas. „Ti psi nás přepadli přímo v posvátném háji. Vedl je hyperborejský čaroděj. Dutracht a Aelthan věděli, že tam budeme.“

Vladykovu tvář zastřely chmury. „To by znamenalo, že někdo ze Sythwornu posílá zprávy přímo do knížecí tvrze…“

„Jinak si to nedokážu vysvětlit,“ potvrdil Gwyrnall. „Zatím to ale nikomu neříkej, ani stařešinům nebo členům družiny. Nechci tu zrádnou krysu vyplašit. Skrývá se ve stínu, ale my už najdeme způsob, jak ji vylákat na světlo. Nyní, jestli dovolíš, se musím postarat o Étain. Odvedu ji do svatyně, uložím na lůžko a připravím z bylinek a kořínků nějaké posilující odvary. Pro klan je důležité, aby se co nejdříve zotavila a zesílila. Její nově získané schopnosti budeme co nevidět potřebovat.“

„Rozumím. Nejdříve mi však prozraď, kdo jsou ti muži,“ obrátil eirr pozornost ke dvojici cizinců. Conan a Ergil stáli opodál u velkého dřevěného žlabu a napájeli koně.

„Přišli z Brythunie,“ vysvětloval druid. „Vyprávěli mi, jak se dostali do sporu, zabili nějaké muže a teď jsou na útěku. Černovlasý se jmenuje Conan a pochází z Cimmerie. Vypadá jako pouhá hora svalů, ale nepodceňuj ho, není žádný hlupák. Menší je potomkem jakéhosi starobylého rytířského rodu z východní Brythunie. Tvrdí, že mu v žilách proudí krev Tyrgora Zabíječe.“

Ransker povytáhl obočí. „Tyrgora Zabíječe? Toho, který spolu s Lughem bojoval proti obludným služebníkům bohyně1 Elderoth?“

„Toho. Zpočátku jsem ho považoval za sprostého lháře, ale potom jsem se nenápadně dotkl jeho meče a skutečně jsem cítil magii, která je v čepeli skrytá. Opravdu by to mohl být bájný Walarond. Zní to šíleně, vím, ale osud se někdy ubírá zvláštními cestami. Tak jako tak, ti dva zachránili mě, mé bratry a Étain. Allarové padali pod jejich meči jako pšenice pod kosou žatce. Cimmeřan zabil čaroděje a srazil hlavu i náčelníkovi Allarů, Magrainovi.“

„Vážně?“ zalétl náčelník pohledem k dvojici a tvář se mu naplnila obdivem. „V tom případě jsou pod mou střechou vítáni.“

,Ano,“ přikývl Gwyrnall. „Myslím, že bys k nim opravdu měl být pohostinný. Oba nenávidí Hyperborejce a chtějí tě požádat, aby mohli po tvém boku zabíjet uctívače Elderoth. Jejich válečná zručnost je pozoruhodná – byla by škoda nevyužít je pro naše zájmy.“

„U Lugha! Každý, kdo má odvahu vyrazit do boje a ulovit pár odpadlických hlav, je ctěným hostem v mém domě. Ti muži dnes večer zasednou k našemu hodovnímu stolu. A nejen to – pozvu je na čestné místo po mém boku!“

*

„U Croma!“ vydechl Conan a oči mu vzplály divokým ohněm. „Nebýt jistoty, že jsem stále naživu, považoval bych toto město za aesirskou Valhallu!“

Ergil se tlumeně zasmál. „Nu, moje představy o ráji jsou trochu odlišné, ale ani takový posmrtný život bych neodmítl.“

Síň byla obrovská, zdálo se, že vyplňuje celý vnitřek eirrova domu. Vysoko položený strop podpíraly mohutné, pestře pomalované a řezbami zdobené sloupy. Mezi nimi po obvodu místnosti posedávali na nízkých stolcích, nebo jen tak na kožešinách prostřených na zemi, význační válečníci a klanoví hodnostáři se svými nejbližšími členy družiny. Nad nimi, ve výšce zhruba osmi stop, se podél stěn táhl ochoz, který byl vyhrazen ženám – bosýma nohama cupitaly mužům nad hlavami a jejich opilý smích zdatně přispíval k řevu, doslova otřásajícímu stěnami síně. Otrokyně se pohybovaly dole a obsluhovaly muže nejen pivem, vínem a medovinou, ale i svými tělesnými půvaby. Conan pobaveným úšklebkem a Ergil vytřeštěnýma očima ohodnotili pohled na ležícího mladíka, kterého vlhkostí se lesknoucí mužnost před zraky všech okolo mizela a opět se vynořovala z lůna nahé, obkročmo na něm sedící otrokyně.

Ve středu místnosti se nad velkým, kameny obloženým ohništěm pekl statný kanec. Vůně zvěřiny Ergilovi vehnala slzy do očí a na Conanově tváři vyvolala téměř nepříčetný výraz. Ransker zavedl oba k dubovému stolu, podle zvyklostí umístěnému naproti vchodu. Rytíř a barbar se posadili k rozložité tabuli, která zatím nabízela pouze nápoje a medové pečivo. Na hlavní chod se teprve čekalo. Ransker pokynul poblíž stojící otrokyni, načež děvče nalilo Ergilovi víno a Conanovi na jeho žádost ječmenné pivo. Meddhelmec vyvalil oči na poháry – byly to totiž lidské lebky s odřezanými temeny, vevnitř potažené tenkou vrstvou zlata.

„Bohové, z toho se nikdy nenapiju,“ zachrčel Ergil tak, aby ho zaslechl jen Cimmeřan.

„Chceš urazit hostitele?“ zavrčel Conan a bez rozpaků přiložil nezvyklou nádobu k ústům.

Mladík koutkem oka zašilhal po Ranskerovi, a když shledal, že eirr se na něj usmívá a pozvedá stříbrný roh na znamení přípitku, křečovitě se usmál a s hlubokým nádechem pozvedl lebku. Conan při pohledu na výraz Ergilovy tváře měl co dělat, aby nevybuchl smíchy.

Náčelník klanu si otřel ústa zápěstím a popošel blíž ke dvojici. „Dnes tu mám i další vzácné hosty,“ ztišil hlas a kývl hlavou k opačnému konci stolu. Popíjeli tam dva statní válečníci, oddělení od sebe hojným počtem členů družiny. „Jsou to vyslanci klanů Ulberéin a Magrach. Přišli, aby ve jménu svých rodů přísahali na náš Krvavý oštěp a potvrdili tím, že s námi bok po boku potáhnou proti Allarům. K Dutrachtovi se přidali jen Táin-Conorové. Jejich náčelník Dargadaan si podobně jako Dutracht nechal pomotat rozum tím tisíckrát prokletým hyperborejským kultem – dokonce dal nejvyššího táin-conorského druida odvléct do Boartha Suíl jako dar pro temnou bohyni.“ Ransker se napil medoviny, aby spláchl příval rozhořčení, a pokračoval: „V boji budeme stát tři klany proti dvěma. Allarové jsou sice nejpočetnější rod v knížectví – můžou do boje vyslat tisíc pět set mužů, a s Táin-Conory jich bude zhruba dva tisíce – ale k mé více než tisícovce válečníků se teď přidá sedm set padesát Magrachů a víc než pět set Ulberéinů, takže nás bude dost na to, abychom Allary srovnali se zemí.“

,To zní dobře,“ vycenil Conan zuby. „Určitě to bude skvělé krveprolití. Kdy to vypukne?“

„Co nejdříve, Cimmeřane, co nejdříve. Tažení proti Allarům začne co nevidět. Jestli opravdu toužíš posvětit meč v krvi zrádců a namotat na čepel slizké vnitřnosti hyperborejských vetřelců…“

„O tom nepochybuj.“

„…potom dostaneš příležitost dříve, než se zdá. Ale dnes večer na boj nemysli,“ narovnal se Ransker. „Dnes budeme hodovat a bavit se.“

S těmito slovy vladyka sundal z opěradla svého křesla kravský roh a silně do něj zadul. Ohlušující hučení bylo pravděpodobně jediným účinným prostředkem, jak na sebe obrátit pozornost hlukem, řehotem a nezřídka i zlostným křikem a nadávkami hřmějící síně.

V místnosti zavládlo ticho a kdo ještě nespal opilý na zemi, obrátil pohled k eirrovi.

„Je nejvyšší čas začít s hostinou,“ vyhlásil Ransker a ukázal na kance nad ohništěm. Když ztichl nadšený řev hostů, vladyka pokračoval: „Jako vždy, nakrojit kance by měl ten nejlepší z nás. Jestli má někdo odvahu soupeřit se mnou o toto právo, ať povstane. Jinak načnu prase sám.“

„Co to má znamenat?“ naklonil se Ergil ke Conanovi.

„Souboj o hrdinskou porci,“ usmál se Cimmeřan spokojeně. „Nejudatnější válečník si může vzít nejlepší část pečínky a zbytek rozdělit, jak se mu zachce. Jako hostitel má největší nárok Ransker, ale jestli se najde někdo…“

„Já!“ zvedl se od stolu ramenatý muž ve středních letech. „Jsem Braghe z klanu Ulberéinů a zavítal jsem sem jako vyslanec eirra Eogana! Nebudeš krájet kance, Ranskere, protože nejsi ani statečnější, ani mazanější zloděj dobytka než já!“

„Ano?“ podíval se na něj vladyka svrchu. „Jak to chceš dokázat, Braghu?“

„Každý z mé družiny ti odpřísáhne při Lughově jménu, že dobytek v mých ohradách přesahuje sedmdesát kusů. Většinu z nich jsem odvedl ze sythgarských pasek!“

„Ach, už si vzpomínám!“ zasmál se Ransker. „Naposledy jsi byl u nás krást loni na jaře. Přepadl jsi osadu Magh Da Faer, zrovna když jsem tam nocoval s hrstkou své družiny. Vidím, že ruka, kterou jsem ti tehdy zlomil, už celkem dobře srostla!“

Síní proběhla vlna smíchu a Braghe se s hněvivým bručením posadil.

„Mně patří nejlepší kus pečínky!“ předstoupil před eirra svalnatý mladík. Světlé vlasy měl vyztužené směsí popela a vaječného žloutku, takže mu divoce trčely do všech stran.

Vladyka k němu sklonil zrak. „Scatchaláinn z Magrachů, syn eirra Cernacha. Znám tě, chlapče. Mezi mými otrokyněmi jsou dvě tvoje starší sestry.“

Znovu zazněl řehot. Magrachský vyslanec zčervenal a odvázal si od pasu dlouhý zlatý řetěz, na kterém byly navlečeny asi dva tucty žlutobílých kuliček velikosti dětské pěsti.

„Podívej se, Ranskere!“ zavrčel Scatchaláinn. „každému zabitému nepříteli jsem vybral mozek, rozmíchal ho se sádrou a uhnětl jednu z těchto kuliček. Není to ozdoba hodná hrdiny?“

Místnost se naplnila uznalým šuměním, ale z náčelníkovy hrudi vyšlo jen dunivé zachechtání. „Nebuď směšný, Scatchaláinne! Kdyby někdo zhotovil řetěz z mozků těch, kterým vzala život moje zbraň, byl by přinejmenším sedmkrát delší. Takže si sedni a počkej, dokud ti nehodím mozek z kance, můžeš si z něho něco pěkného uplácat.“

Z hrdel přítomných se vydral další příval smíchu. Mladý Magrach zčervenal ještě více, zlostně se otočil, složil zadek na lavici a chopil se rohu, rozhodnutý utopit hanbu v medovině.

Ransker se vyzývavě rozhlédl. „Nikdo další? Nu tedy, začneme hostinu.“ S těmito slovy vzal zdobený nůž a sestoupil z vyvýšeného pódia, na kterém stál stůl. Když však přikročil k ohništi a chopil se na vidlicích položeného rožně, s bouchnutím se otevřely dveře a kdosi vstoupil do síně.

„Baelga-Carn!“ rozťal pachy nasycené ovzduší zvučný hlas.

Horalové příchozího bouřlivě přivítali.

„Guthféirne!“

Nečekaný host sebevědomě a s hrdě vztyčenou hlavou vkročil do středu dvorany. Oheň zalil medovým světlem jeho nahé tělo –mladý muž s vlasy barvy leštěné mědi neměl na sobě kromě nákrčníku, vpředu tepaného do podoby dvou na sebe se šklebících dračích hlav, docela nic. Tělo, vyznačující se úctyhodnou výškou a býčí robustností, pokrývaly od tváře až k chodidlům rituální obrazce namalované modrou barvou. Muž vypadal vznešeně a hrozivě zároveň. Nahota spolu s válečným pomalováním, které bylo částečně setřené potem a – soudě podle zaschlých, rozmazaných skvrn – i nepřátelskou krví, znamenaly, že tento válečník tváří v tvář nepříteli v sobě dokáže rozdmýchat děsivé vražedné šílenství. Tady na Vysočině byli muži s touto schopností vysoce ceněni a patřili k nejváženějším členům klanů. Tuto skutečnost podporoval i fakt, že v pravé ruce Guthféirne nesl těžký oštěp a v levé držel za vlasy pět hladce odťatých hlav. Když přistoupil k ohništi, řev pozvolna ustal. I ti nejopilejší hodovníci se probrali, aby viděli, co se bude dít.

„Přináším Baelga-Carn!“ Oštěp, který válečník zvedl nad hlavu, zjevně nebyl obyčejnou zbraní – svědčily o tom složitě tvarovaný hrot a bohatými řezbami zdobená násada. Hrot pokrývaly tmavé zaschlé skvrny. O jejich původu nemohlo být pochyb. „Na tvůj příkaz, eirre, jsem ve válečném voze objel všechny sythgarské osady a vyzval všechny členy klanu, aby se přidali ke svému vladykovi v jeho boji. Každý stařešina skropil svou krví hrot Baelga-Carn, Krvavého oštěpu! Před letha-máinem, svátkem měsíčního srpu, tedy nejpozději do tří dnů, se celý klan v plné zbroji sejde v Sythwornu!“

Zatímco do stěn místnosti narážel příboj nadšeného řevu a lomozu, Ransker popošel k mladíkovi a převzal posvátnou zbraň.

„Své poslání jsi splnil, Guthféirne. I já mám dobré zprávy. Braghe z Ulberéinů a Scatchaláinn z Magrachů přišli ve jménu svých klanů přísahat na náš Baelga-Carn.“

Guthféirne předvedl vlčí úsměv. „Sláva Lughovi, čekají nás radostné dny plné tance na nepřátelských zdechlinách! Už co nejdříve naše obydlí ozdobíme ukořistěnými lebkami! Stejně jako hlavami těchto Allarů,“ pyšně pozvedl svůj úlovek. Pět čerstvých hlav civělo do prázdna očima potáhnutýma bílou blánou smrti. Síní proběhla vlna uznalého mumlání.

„Narazil jsem na ně dnes ráno v Báin Craachu,“ chvástal se Guthféirne, „právě když se pokoušeli odehnat stádo dobytka z nedalekých pastvin. Stařešina Trogwyn mě uctil tím, že mi daroval jejich životy. Ti hlupáci padali pod mojí sekerou jako ovce. Nechal jsem žít jen jejich náčelníka. Cestou sem jsem se zastavil ve svatyni a nechal zajatce přibít k obětnímu sloupu před hlavním vchodem. Dříve než vyrazíme do boje, je třeba obětovat Lughovi. Srdce allarského psa bude pro Havrana lahodným pokrmem. Gwyrnall můj dar s radostí přijal.“

Válečník se opět teatrálně rozhlédl. Horalové – a zejména horalky, jejichž žhavé pohledy spočívaly spíše na mladíkovi samotném než na jeho krvavé kořisti – ho počastovali další sprškou obdivných výkřiků. Guthféirne se spokojeně zašklebil a zrak se mu opět zastavil na Ranskerovi. Ruch se pomalu tišil.

„Vidím, že se chystáš krájet pečínku,“ poznamenal válečník. Jeho hlas byl najednou ledový a sálala z něho síla a hrozba.

„Chystám,“ přikývl Ransker. Kupodivu se zdálo, že ho výzva mladého člena družiny potěšila. „Máš něco proti tomu?“

„Mám. Při tom zabíjení v Báin Craachu a celodenním trmácení se na voze mi pořádně vytrávilo. Cestou jsem snědl jen syrový jazyk jedné z těchto hlav,“ hodil eirrovi k nohám ohavnou kořist. „Dal bych si pro změnu něco teplého, přichystaného na ohni. Chci největší sousto!“

Náčelník vzhlédl od hlav pohozených na podlaze, podíval se Guthféirnovi do očí a spokojeně se usmál.

„Jsi nejstatečnější a nejmocnější mezi Sythgary,“ vyhlásil. „Tvůj dům zdobí více lebek než můj vlastní. Zdá se, že moje rozhodnutí provdat za tebe Fuamnach bylo správné. Nikdo z klanu si nezaslouží být otcem mého vnuka a následníka více než ty. Pojď,“ natáhl k němu ruku s nožem, „a vezmi si z kance hrdinskou porci.“
Nadšený křik stovky hodovníků hrozilo zbourat eirrův příbytek. Guthféirne se chopil nože a popošel k ohništi. V té chvíli však kdosi vstal a rázně vkročil do středu síně. Radostný křik zemřel, jakoby hrdla přítomných v tomtéž okamžiku přeťalo sto nabroušených čepelí. Rozhostilo se ticho jako na konci světa.

„Nech toho divočáka být, pomalovaný! Souboj ještě neskončil!“

Kapitola šestá – Spiklenci

Guthféirne byl novým soupeřem natolik vyveden z míry, že v první chvíli nedokázal zakrýt zaskočený, dočista zmatený výraz. Rychle se však ovládl a překvapení z jeho tváře vytlačila chladná zlost. Pomalu si přeměřil odvážlivce a ohrnul rty ve výrazu nejvyššího opovržení. „U Lugha, co je ten drzý červ zač?“

„Jsem Conan, Cimmeřan. A musím říci,“ nesl se barbarův hlas dvoranou, „že se mi z toho, co se tu doposud dělo, zvedá žaludek. Toto že má být souboj o hrdinskou porci? Prázdné řečnění a chvástání? Vyhrává ten, kdo má větší hubu? Pcha! Tam, odkud pocházím, se o nejlepší kus pečínky bojuje pěstmi. Jen pořádná bitka, při které praskají kosti a pod nohama bojujících mužů skřípají vybité zuby, může ukázat, kdo je nejlepší chlap!“

Guthférine pozoroval Conana s obočím nakrčeným u kořene nosu. Nikdo v síni se neodvážil promluvit.

„Vyzývám tě, Guthféirne!“ podíval se Cimmeřan sythgarskému hrdinovi do očí a odepjal si řemeny s noži a mečem. „Bojuj se mnou, nebo zalez do kouta a počkej si, až na tebe zbydou jen prasečí dršťky!“

Až doposud mrazivě klidný válečník vycenil zuby v zuřivém úšklebku. „Přijímám, Cimmeřane! Holýma rukama ti utrhnu hlavu, sežeru tvůj mozek a naplním ti lebku výkaly!“

Conan se zasmál, svlékl si kabát a odhodil ho stranou. Svaly na hrudi se mu divoce zavlnily. „Víš, co si myslím, Sythgare? Kdyby si tamten mladý Magrach uválel kuličku z tvého mozku, byla by velká jako hrachové zrnko!“

Guthféirne zařval jako medvěd, svaly na šíji mu naběhly, sklonil hlavu a rozběhl se s temenem namířeným na Conanův trup. Vladyka Ransker rychle odskočil.

Válečníci se srazili jako dva býci, se zběsilým řevem do sebe zaklesli svalnaté paže a přetlačovali se, dunivě dupajíce po prkenné podlaze. Nejblíže sedící hodovníci před nimi rychle ustupovali, zakopávajíce jeden o druhého.

Conan vrazil koleno do protivníkových obnažených slabin, ale Guthférine jen prskl pár slin skrz zuby a opřel se do Cimmeřana s ještě větší silou. Conan bleskově couvl, ukročil vlevo a soupeře, kterého tím na chvíli zbavil rovnováhy, odhodil dozadu. Guthféirne s kletbami dopadl mezi Sythgary, ozval se křik, stolce praskaly, hliněný džbán se s třeskem rozbil o podlahu. Nahý válečník vyskočil na nohy jako rys a jeho krví podlité oči hledaly nepřítele. Celá síň svého soukmenovce hlučně povzbuzovala. Cimmeřan oběhl ohniště a vyzývavě se na Sythgara šklebil přes divočáka, Guthféirne se se zuřivým funěním rozběhl kolem ohně, ale Conan mu rychle unikl, stále udržuje ohniště mezi sebou a protivníkem. Chvíli tak Sythgara dráždil, až to Guthféirne nevydržel, s nepříčetným zavytím popadl rožeň, odhodil ho i s obrovským kancem stranou a přeskočil oheň. Conan se soupeři, na okamžik oslepenému dýmem a jiskrami, lehce vyhnul a silně ho udeřil pěstí z boku do čelisti. Guthféirne se zapotácel a potřásl hlavou jako býk, kterému řezník zasadil nedostatečně silný úder palicí.

„Ano, tak se o nejlepší kus pečínky bojuje u nás v Cimmerii!“ zasmál se Conan divoce a přikrčil se, aby mohl čelit dalšímu útoku.

Guthféirne ho v žádném případě nemínil nechat čekat. Vycenil zuby, zalité krví z pořezané líce, vytrhl nejblíže sedícím divákům zpod zadků dubovou lavici, zvedl ji nad hlavu a vrhl se na Conana. Cimmeřanovi se tentokrát podařilo uskočit až na poslední chvíli, ale když silná rána naprázdno dopadající lavice způsobila, že se Guthféirne zapotácel, pohotově mu zezadu podkopl kolena. Sythgar spadl do kleku, načež ho Conan chytl za vlasy, zaklonil mu hlavu, aby získal rozmach a vzápětí mu vší silou přirazil tvář k blízkému sloupu. Zadunělo to, sloup zapraštěl, ochoz jím podepřený se zachvěl a ženy na něm zavýskly. Guthféirne si potřísnil hruď vlastní krví, ale stále kolem sebe tápal rukama a snažil se dosáhnout na protivníka. Conan s ním zalomcoval ještě jednou; po tomto nárazu Sythgarovy hlavy dřevo sloupu přeťala prasklinka. Guthféirne zeslábl, a když mu Conan pustil vlasy, svalil se na podlahu jako pytel s obilím.

Ani kdyby se uprostřed místnosti zhmotnil sám Lugh, nemohlo zavládnout užaslejší ticho. Černovlasý barbar si předloktím utřel z čela pot a významně se rozhlédl. Potom přistoupil ke shozenému kanci, přidržel si ho levou rukou a pravačkou, na níž se vlnily svaly, prudkým trhnutím uškubl celé zadní stehno i s masitou šunkou. Narovnal se, vkročil do středu síně, zuby oddělil z ukořistěné porce velký kus a zvedl svou šťavnatou, vonící kořist nad hlavu.

V té chvíli se rozpoutalo peklo a nad tou šílenou kakofonií řevu, hvízdání, uznalých výkřiků a rachotu pohárů nebo rukojetí dýk o desku stolu zazníval dunivý smích vladyky Ranskera.

*

Po setmění se opět zvedl vítr. Démoni ovzduší osedlali neviditelné oře a divokou jízdou křižovali oblohu, párajíce na kusy oblačné roucho. Měsíční kotouč střídavě ukazoval svou tvář, nebo se utápěl v černých chomáčích mraků, takže strmé svahy Vysočiny vypadaly chvíli jako posypané prachem z rozdrcených kostí, potom zas jako obrovské temné mohyly, vztyčené nad hroby titánů z počátku věků.

Les v údolí byl plný mihotavých stínů, ale jezdec v rozevlátém černém plášti s jistotou popoháněl koně po zvěři vyšlapané cestičce. Zjevně měl naspěch a zjevně tento odlehlý kout dobře znal. Údolí pozvolna stoupalo a bylo stále užší, až nakonec dorazilo v podobě doliny, sevřené mezi příkrými úbočími, ke svahu zarostlému křivými borovicemi. Podkovy zacinkaly na kamenitém podloží. Jezdec zpomalil a opatrně vedl koně mezi roztroušenými balvany. Co nevidět dorazil k mohutným, rozlehlým skalám, které jakoby nějaká mocná boží ruka nahrnula na jedno místo na úpatí pahorku. Podivuhodnou souhrou náhod vznikla pod zvláštně nahrnutými kameny jakási malá jeskyně. Uvnitř hořel oheň.

Jezdec zastavil, sesedl z koně a uvázal uzdu ke kmeni mladého smrku. Ještě jednou se rozhlédl – měsíc se opět ponořil do mraků a les se změnil v neproniknutelné království stínů – a přikročil ke zvláštnímu obydlí. Škvíra mezi balvany byla tak akorát dost velká, aby se skrz ni mohl prosmýknout dospělý člověk. Muž v plášti to bez otálení udělal.

Stísněný, masivními bloky ohraničený prostor očividně někdo používal jako příbytek už nějaký ten týden. Z ohniště uprostřed šlehaly plameny a osvětlovaly provizorní lůžko z chvojí, nahrubo sbitý stolek, jednoduchou polici a jen tak na zemi podél stěn ležící nádobí, poskládané do malého měděného kotlíku.

Příchozí sklonil hlavu na pozdrav.

„Ulsur.“

„Už jsem myslela, že nepřijdeš.“

U ohně seděla asi třicetiletá žena ve značně obnošeném oděvu, tvořeném šněrovací halenou, sukní z hrubé tkaniny a pláštěm zjezevčích kůží, který měla přehozený přes ramena. Neupravené, divoce rozježené černé vlasy a vlčí rysy tváře, ještě zdůrazněné stíny vrhanými světlem z ohně, dávaly tušit, že Ulsur pochází ze severovýchodu, z temné, mlhavé a kouzly opředené Hyperboreje.
„Je čím dál těžší nepozorovaně vyklouznout z hradu.“ Jezdec vytáhl zpod pláště objemnou čutoru z tvrdé kůže a podal ji přes ohniště sedící Hyperborejce. „Ransker nechal zdvojnásobit stráže na hradbách. Nebylo jednoduché zařídit, aby hlídku na severní bráně měli dnes v noci jen muži, kteří jsou oddaní naší věci.“

„Chápu,“ zamumlala obyvatelka podivné komnaty, otevřela čutoru a napila se. „Víno, hmmm… A dobré.“

„Nemedijské. Přímo z eirrova stolu. Dnes v noci se na Ranskerově dvoře koná hostina.“

„Co oslavují?“ Ulsur se znovu napila.

„Spojenectví s Ulberéiny a Magrachy. Eogan a Cernach prostřednictvím vyslanců dnes večer přísahali na náš Baelga-Carn, že s Ranskerem potáhnou proti Allaronu.“

Rty, které by se nebýt ženina zvlčilého vzhledu daly považovat za smyslné, pokřivil zlovolný úšklebek. „S tím jsme počítali. Kdy to začne?“

„Nejpozději tři dny po letha-máine se všechny tři klany sejdou v Královském údolí, u Kamene výkřiků. Potom společně vyrazí k Dutrachtově tvrzi.“

Skrz vyceněné zuby se se sykotem prodral tichý smích. „Skvělá zrada, Sythgare. Elderoth, matka lstí, klamů a zákeřných uskoků je na tebe určitě pyšná.“

„Mýlíš se, vědmo,“ zamumlal muž v plášti. „Toto není zrada, ale součást pomsty, která bude završena Ranskerovou porážkou, vyhubením jeho rodiny a mým nástupem na stolec syth-garského eirra. Samozřejmě, jako oddaný vazal knížete Dutrachta a věrný služebník Elderoth.“

„Jistě. Všichni máme své cíle. Taky bych netrčela v téhle studené, vlhké díře, kdyby mi Aelthan za věrné služby neslíbil balrandir, palici zmaru, kterou mohou nosit jen nejmocnější čarodějové ve službách Elderoth.“

„A nyní,“ doplnil Sythgar, „když se Khatrond nechal tak hloupě zabít, možná se dokonce staneš nejvyšší kněžkou v dobytém Sythwornu.“

Úšklebek z čarodějčiny tváře stekl jako rozehřátý vosk. „Ach ano, ubohý Khatrond… Včera v noci mi Aetlhan poslal zprávu, že jeho pobočník se náhle odebral do říše stínů…“

„Včera v noci?“ podivil se návštěvník. „U věčné temnoty, jak se to v Allaronu mohli dozvědět tak brzy?“

„Máme své způsoby. Bohužel, dovolují nám sledovat jen ty, kteří byli magickým způsobem zasvěceni Elderoth, ne obyčejné smrtelníky. Nevíme, co stalo s Magrainem a ostatními Khatrondovými průvodci. Aelthan se se mnou minulou noc spojil, aby mi přikázal to zjistit. Doufala jsem, že o Allarech budeš něco vědět.“

„Vím. Jsou mrtví.“

Šikmé dravci oči se prudce rozšířily. „Cože?“

„Slyšela jsi dobře. Mají to za sebou. Khatrond, Magrain, celá družina. Zkrátka a dobře – Aelthanův velkolepý plán na vyvraždění sythgarských druidů a únos Ranskerovy dcery dočista selhal.“

Ulsur se snažila ovládnout zrychlený dech. „Všemocná Elderoth… Jak k tomu došlo?“

„Zatracená náhoda. Prokletý osud. Nazvi to, jak chceš, ale pravda je, že allarský útok odvrátili dva muži, jacísi cizinci, co náhodou sledovali druidský rituál…“

„Dva muži?“ Čarodějnice skoro vykřikla. „Dva muži zastavili více než dvacet lovců hlav a dokázali zabít balrandirem ozbrojeného čaroděje? Nevěřím vlastním uším, Sythgare! Co jsou ti dva zač?“

„Jeden je Cimmeřan, druhý pochází odkudsi z Brythunie. Toulaví psi.“

„Ale s pořádně ostrými zuby. Takových se je třeba rychle zbavit.“

„To mi došlo. Nebude to však jednoduché. Ti prašiví psi se vetřeli do Ranskerovy přízně. Navíc ten z Brythunie o sobě prohlašuje, že je potomkem Tyrgora Zabíječe, bájného válečníka, který se proslavil nemilosrdným vražděním Elderothiných služebníků. A nosí meč, ve kterém je prý zakleta čarodějná moc…“

„Walarond,“ přikývla Ulsur.

„Znáš tu legendu?“

„Samozřejmě, Walarond, nejstarší zbraň, kterou kdy smrtelníci pozvedli proti temné vládkyni. Hm,“ čarodějnice zamyšleně přimhouřila oči. Zdálo se, že ji to zaujalo. „Kdyby to byla pravda, kdyby ten muž byl skutečně Tyrgorovým dědicem…“

„Na co myslíš?“

Ulsur se dlouze napila z čutory. „Na to, že Aelthan by určitě ocenil, kdybychom získali hlavu někoho takového, a navíc mu přinesli ten prokletý meč. Nejen Aelthan, zvěst o něčem takovém by se určitě dostala i k uším samotného Zarnona v Boartha Suíl. Z otrhané lesní čarodějnice by se stala vysoce postavená kněžka temné bohyně a z řadového válečníka náčelník klanu.“

Muž v plášti se ušklíbl. „Nejsi hloupá, vědmo. Aelthan teď musí být Khatrondovou smrtí rozzuřený. Když mu položíme k nohám hlavy jeho vrahů a když z nich bude navíc odkapávat Tyrgorova krev…“

„Správně. Khatrondova smrt otevřela příležitost pro uskutečnění našich vlastních cílů. Nesmíme ale udělat chybu. Co tvoji muži, Sythgare? Dá se na ně spolehnout?“

„Dá. Věří, že když se stanu vladykou, udělám z nich členy družiny a oni se tak zařadí mezi nejvýznamnější a nejbohatší hodnostáře klanu. Ve skutečnosti bych se takovými zrádnými psy nikdy neobklopil. Tím se ale budu zabývat později. Důležité je, že teď udělají všechno, co jim přikážu.“

„Doufejme. Jestli něco zkazíme, Aelthan našimi mrtvolami nakrmí bohyni.“

„Ne, nenakrmí.“

Ulsur zvedla obočí. „Co tím myslíš?“

„To, že Aelthan o našich plánech nebude nic vědět. Oznam do Allaronu, že Magrain a jeho družina jsou mrtví, že Magrachové a Ulberéinové se přidali k Ranskerovi a že za šest dní se všechny klany shromáždí v Královském údolí. Nic víc. Proč se v případě neúspěchu vystavovat Aelthanovu hněvu?“

Čarodějnice přikývla. „Máš pravdu. O cizincích zatím ani slovo. Ale… Co vlastně podnikneme?“

Muž v plášti se naklonil k ohništi a po tváři mu přelétl zlověstný úsměv. „Něco mě napadlo. Je to zákeřné a příčí se to horalské cti, ale jestli jsem ty cizince správně odhadl, mohlo by to fungovat…“

*

Pozdě v noci se Sythgar krátce rozloučil s obyvatelkou kamenné skrýše, rázně se otočil a jeho černý plášť zmizel v průchodu mezi balvany. Čarodějnice chvíli poslouchala vzdalující se kroky. Když se do ticha vytratil i dusot kopyt, vstala a rychle shodila ušmudlaný oděv. Světlo ohně nedočkavě pohladilo její hubené tělo s úzkými boky a malými, špičatými ňadry. Ulsur sevřela v dlaních podivně tvarovaný amulet, visící na stříbrném řetízku okolo jejího štíhlého krku, zavřela oči a začala nahlas odříkávat zaklínadla a modlitby k mocné Elderoth.

Plameny v kamenném kruhu uprostřed chýše nejprve změnily barvu ze zlaté v zelenou a vzápětí se obrátily v černočernou temnotu, ve svíjející se chapadla hladové nicoty. Kobka se propadla do tmy.

Ulsur vkročila bosýma nohama přímo doprostřed ohniště.

Temnota zlověstně zasyčela a v jediném krátkém okamžiku čarodějnici nenasytně pohltila.

Kapitola sedmá – Kruh ticha

Ergila vzbudil nepříjemný sen, ve kterém se mu zdálo, že uprostřed zuřivé bitvy spadl pod válečný vůz a okované kolo mu rozdrtilo lebku. Když se s trhnutím zvedl na lůžku, vidina válečné vřavy se rozplynula, ale bolest, mučící mozek, zůstala.

„Bohové,“ zavzdychal, chytil se za čelo a rozhlédl se kolem sebe. V prostorné komnatě stálo dalších pět lůžek, ale všechna, i když rozházená po nocležnících, už byla prázdná. Pootevřeným oknem v jižní stěně dopadalo do místnosti jasné sluneční světlo. Sklon paprsků naznačoval, že den už pokročil.

Náhle se o něj pod kožešinou otřelo cizí tělo. Ergilovi skoro vyskočilo srdce z hrudi.

„Odpusť, pane, nechtěla jsem tě vylekat,“ vyhrabalo se zpod medvědí kůže plavovlasé děvče. Mohlo mít tak šestnáct sedmnáct let. Pohled do jejích velkých tmavých očí mladíkovi částečně vrátil paměť. Vzpomínky na bezuzdnou pitku na Ranskerově dvoře byly dost mlhavé. Zato obrazy toho, co se někdy nad ránem dělo tady na lůžku, už se Ergilovi vrátily mnohem jasněji. Hlava ho zabolela ještě víc.

„U Mitry, kdo vlastně jsi?“ zachrčel.

„Maeve, eirrova nejmladší otrokyně,“ píplo děvče.

Ergil si skoro přál, aby ten sen nebyl jen sen, ale aby skutečně ležel někde na mrchovišti, s mozkem vytékajícím do brázdy vyryté kolem nepřátelského vozu. Strávil noc s Ránskerovou souložnicí! Jestli se to vladyka dozví, jeho hlava ještě dnes zaplní jeden z prázdných otvorů na zárubni eirrova domu…

Děvče zjevně jeho obavy nesdílelo. „Mám ti přinést něco k jídlu a pití, pane?“ zeptalo se klidně. „Anebo by ses chtěl se mnou ještě jednou potěšit?“

„Zbláznila ses?“ skoro vykřikl, ale včas se zarazil a ztlumil hlas. „Běž pryč, rychle! Nechci, aby tě tady kdokoliv viděl!

„Jak si přeješ, pane.“ Maeve zvedla z podlahy svoji tuniku, šikovně si ji natáhla a vycupitala z komnaty.

Ergil by nejraději znovu spal – sny s ohavnými výjevy vraždění a umírání mu najednou připadaly příjemnější než skutečnost, že nasadil parohy svému štědrému hostiteli – ale přirozené nutkání ho vyhnalo zpod kožešin. Oblékl se a potichu vyšel z komnaty. Když se zorientoval, kde vlastně je – bylo to jedno z menších křídel Ranskerova rozsáhlého dvora – vyšel na úzký zadní dvůr a ulevil si do kouta, který, soudě podle pachu, před ním podobně použilo více hostí.

Potom se vydal hledat vodu. Hodně vody.

*

„Stůj, rytíři!“

Ranskerovo sídlo se skládalo z více propojených srubů, vyrůstajících na kamenných základech. Všechny budovy se soustřeďovaly okolo nádvoří, zastíněného několika duby. Právě tady Ergil našel Conana, Ranskera, několik druidů, stařešinů a klanových hodnostářů. Nechyběl ani Guthféirne. Noční vítr vyčistil oblohu, takže ovzduší bylo prohřáté sluncem. Celá společnost seděla na lavicích a stolcích ve stínu největšího dubu, popíjela pivo a víno a zamračeně naslouchala vyprávění druida Gwyrnalla. Když se najednou objevil Ergil – voda z napajedla, do kterého před okamžikem strčil hlavu, mu stékala z vlasů a smáčela suknici – kněz zmlkl a muži vzhlédli na Meddhelmce. Druid mladého šlechtice zastavil varovným gestem. Ergil ztuhl a zaskočeně se rozhlédl. Az nyní si všiml, že z nejnižší větve visí hlavou dolů jehně s podřezaným hrdlem. Byla to nepochybně jeho krev, která vytvářela nepřerušený tmavý kruh okolo dubu a horalů. Mladík se lépe podíval a zjistil, že každý z přítomných mužů má na čele krví namalovaný jakýsi runový symbol.

„Nesmíš narušit kruh ticha,“ řekl Gwyrnall. „Uzavřeli jsme se do kruhu, aby se nikdo nepovolaný nedozvěděl, co tu bude řečeno.“

Druid přikročil k mrtvé ovci a sáhl do nevelkého, stříbrem zdobeného kotle, do kterého odkapávala krev z hluboké rány v hrdle zvířete. Když se obrátil k Ergilovi, rytíř s hrůzou a varovným zabubláním v žaludku uviděl ve starcově dlani jakýsi krvavý, vlhkostí se lesknoucí kus masa. Gwyrnall přistoupil k hranici kruhu a – mumlaje si pod nosem nějaké zaklínací formule – opatrně ji překročil.

„Ať tě tento jazyk,“ popošel k Ergilovi, „umlčí před těmi, kteří by všechno vyslechnuté mohli zneužít proti nám.“

Meddhelmec měl co dělat, aby nevyprázdnil své útroby na Gwyrnallovo bílé roucho, když mu druid odporně studeným, krví zalepeným ovčím jazykem namaloval na čelo magické znamení.

„Tak,“ přikývl druid spokojeně. „Nyní do tvé mysli nemůže vniknout žádné cizí vědomí. Runa tě chrání. Chyť se mě a vstup do kruhu.“

Ergil položil dlaň na starcovo útlé rameno a překročil s ním krvavou čáru. Muži si nemohli nevšimnout jeho vyvalených očí a mrtvolné bledosti ve tváři a přivítali ho přátelským pochechtáváním.

„Posaď se k nám, rytíři,“ usmíval se Ransker pod vousy. „Spal jsi dobře?“

Ergil najednou vypadal, jakoby se pokoušel spolknout příliš velké sousto. Uhnul zrakem, odkašlal si do pěsti a rozhlédl se. „Ehm… Ano. Lůžka ve tvém příbytku jsou měkká a pohodlná, vladyko. Nenašlo by se tu něco k pití?“

„Ale jistě.“

Nejblíže sedící stařešina podal mladíkovi roh a naplnil ho pivem z objemného džbánu.

„A co Maeve?“ nadhodil Ransker. „Potěšila tě?“

Ergil ztuhl s rohem v půli cesty k ústům. „Maeve?“

,Ta otrokyně, kterou jsem za tebou v noci poslal. Je mlaďounká, ale náramně šikovná. Dal jsem za ní sedm jalovic, ale uznáš sám, že to byl dobrý obchod.“

Výraz na mladíkově obličeji způsobil, že se vládce klanu rozesmál a ostatní muži se k němu přidali.

„Je to součást zdejší pohostinnosti,“ vysvětlil příteli Conan, když si Ergil, celý červený, sedal vedle něj do stínu dubu. „Ale no tak, netvař se, jako by ti ulítly včely – měl bys být hrdý, jak jsi dokázal tu malou čertici rozpálit.“

„Co ty o tom můžeš vědět?“ podíval se na něj rytíř podezíravě.

„Spal jsem na vedlejším lůžku,“ ušklíbl se Cimmeřan.

Meddhelmec raději utopil svůj úžas v rohu s pivem.

„Zmeškal jsem něco?“ zamlouval nepříjemné téma, když utišil žízeň.

„Nic zvláštního,“ pokrčil Conan rameny. „Jen odchod Magrachů a Ulberéinů. Scatchaláinn hodoval až do rána, vůbec nešel spát. Ten jeho divoký účes měl po prohýřené noci velmi zvláštní tvary. Už dávno jsem se tak nenasmál. Sám měl co dělat, aby se vyškrábal do sedla, nemluvě už o udržení se v něm. Bragha museli jeho muži vynést na dvůr, naložit do válečného vozu a přivázat řemeny, aby během jízdy nevypadl. Nedá se ale nic dělat, musí zprávu o dohodě s Ranskerem doručit svým klanům co nejdříve. Potom přišel Gwyrnall, přivedl na provaze za sebou jehně a řekl, že si musíme promluvit…“

„Pokračuj, druide,“ obrátil se Ransker k bělovousému muži. „Myslíš, že ta věštba je neodvratná? Opravdu dojde k tomu, že se otevřou trhliny v prostoru a hniloba z temných světů pohltí všechno živé?“

Kněz nešťastně zavrtěl hlavou. „Nevím. Ale chci věřit, že Lugh se nás prostřednictvím Étain jen snažil varovat před budoucností, která by mohla nastat. Jestli nic nepodnikneme, jestli se proti uctívačům Temné včas nepostavíme, až potom se proroctví změní v děsivou skutečnost.“

„Takže musíme konat,“ přikývl Ransker zamračeně. „Zastavit to šílenství, dokudje ještě čas. To nám chtěl Havran říci. A my ho poslechneme. Proto jsem vyzval Eogana z Ulberéinů a Cernacha z Magrachů, aby spojili své síly s mými a pomohli mi zadupat přisluhovače Elderoth do země.“

Gwyrnall přikývl. „To je jediná možnost. Každé božstvo žije a čerpá sílu z víry těch, kteří se mu klanějí. Když je zničíme, i bohyně sama ztratí moc a k naplnění proroctví nedojde. Jen jestli by…“ Druid se zarazil a potřásl hlavou.
„Co?“ zvedl Ransker zrak od rohu s vínem.
„Ještě nevíte všechno,“ zamračil se Gwyrnall. „Étain předpověděla příchod strašných válečníků. Popsala je jako démonické okřídlené tvory s bílou kůží a tlamami plnými ostrých tesáků.“

Slunce vrhalo na dvůr svazky zlatých paprsků, ale nad hlavami popíjejících mužů jakoby se shromáždila bouřková mračna.

„Draglinové,“ promluvil Guthféirne, který už měl svalnaté tělo zahalené léinem s přehozem přes levé rameno. „Jestli Utracht a jeho slizcí spojenci použijí v boji nadpřirozené síly, nevystačíme jen s ocelí a válečnou zuřivostí. Budete jim muset čelit vy, druidi. Myslíš, že dokážete bojovat s démony temné bohyně a zvítězit nad nimi?“

„Těžko říci,“ rozhodil Gwyrnall rukama. „Hyperborejští černokněžníci jsou velmi mocní a neštítí se v honbě za větší čarodějnou silou sáhnout i do těch nejtemnějších a nejzatuchlejších studní. Zarnon a Aelthan jsou zákeřné bestie, používající ty nejodpornější magické praktiky. Jejich srdce jsou černá a plná hniloby. Ano, musíme počítat i s tím, že obránci Allaronu proti nám nepoužijí jen poctivou ocel. Proto s vámi v boji bok po boku budeme stát i my, klanoví druidi. Musíme doufat, že nám Lugh dá dostatek síly…“

„Doufat?“ odfrkl si Ransker. „Naděje je málo, druide. Za dávných časů už přece smrtelníci nad Elderoth dokázali zvítězit. Ty a tvoji bratři byste měli vědět, jak odvrátit její zlobu a zkrotit mocnosti, které jí slouží.“

Druid zamyšleně pokýval bělovlasou hlavou. „Jistě, existují způsoby, jak porazit božskou bytost. Za dávných časů, staletí před potopením Atlantidy, národy Severu uctívaly Elderoth jako bohyni smrti. Tehdy byla na vrcholu své moci. Lidé se při zvuku jejího jména třásli strachem, protože věřili, že smrt, završená rozkladem tělesné schránky, je definitivním koncem lidské existence – že za ní už neexistuje nic, jen věčná prázdnota. A v těch temných dobách tomu tak skutečně bylo, protože zánik duše, nebo její věčné přetrvání je jen otázkou víry. Ti, co žili v přesvědčení, že smrtí všechno končí, nakonec s posledním výdechem skutečně odevzdali svou duši mocnostem zmaru a nechali ji rozplynout se v temné nicotě. Potom však přišel Lugh, mocný šaman a čaroděj. Narodil se jako obyčejný smrtelník, ale jak ubíhala léta, shromáždil moudrost a rozsáhlé znalosti magických umění. Dokázal číst myšlenky, uzdravovat nemocné nebo raněné pouhým dotekem, dokonce uměl přikázat větru a dešti. Mnozí ho začali uctívat jako boha a nejeden velmož a král před ním pokorně poklekl. Protože Lugh dal lidem naději. Učil je, že smrt nemusí být koncem všeho, ale jen krátkou přestávkou ve věčném bytí, po které bude následovat znovuzrození a nový život. Stačí jen, když jejich víra bude dostatečně silná.“

Gwyrnall se vydatně napil piva a pokračoval: „Elderoth znepokojeně sledovala, jak lidé opouštějí její svatyně a utíkají do lesů a hájů, kde noví druidi začali konat obřady na Lughovu počest. Královna smrti věděla, že jestli bujení mladého náboženství nezabrání, lidé na ni postupně zapomenou a ona ztratí svou moc. Rozhodla se bojovat. Na největší lesní svatyni seslala obrovské letky havranů a krkavců, kteří v té době ještě sloužili jí. Ptáci doslova uklovali k smrti všechny druidy i shromážděné Lughovy věrné a jejich duše odnesli v zakrvavených zobácích, aby je potom svrhli do bezedných temných studní v Elderothině říši. Lugh se o tom strašném činu samozřejmě dozvěděl a vzkypěla v něm krev. Rozhodl se Elderoth pomstít a zničit ji. Tehdy však ještě byl smrtelným mužem, a proto nemohl proti bohyni bojovat bez zdroje velké čarodějné síly. Vydal se na cesty hledat ten mocný pramen. Jednoho dne ho pouť zavedla do hlubin prastarého lesa, ve kterém stromy pamatovaly úsvit světa. Náhle Lugh zaslechl ze stínů v nejspletitějších houštinách podivný zvuk. Znělo to jako syčení stovek hadů. Opatrně šel blíž – a skutečně. Prohlubeň mezi kořeny nejstarších stromů byla plná syčících zmijí. Když se Lugh přiblížil, z klubka šupinatých hadích těl se najednou vynořila podivná zářící věc, velká jako jablko a protkaná krvavými žilkami. Největší zmije zvedla hlavu a oslovila Lugha lidským hlasem. Prozradila mu, že ta věc je Hadí vejce, bezedný zdroj nesmírné čarodějné moci, a jen s jeho pomocí může smrtelný kouzelník porazit božskou bytost. Lugh natáhl ruku a Hadí vejce si vzal, přičemž ho neuštkla ani jedna ze šupinatých strážkyň onoho žijícího drahokamu.“

Druid opět zvedl roh k ústům, lokl si a chvilku zamyšleně hleděl do nádoby, jakoby z piva lovil útržky paměti.

„Lugh vyzval Elderoth na souboj. Byla to strašná bitva. Hejna havranů křižovala oblohu a bylo jich tolik, že jejich krákání pohltilo všechny zvuky světa. Ze západu přitáhla temnota a zápach hniloby zaplavil zem. Z východu proti té černé zkáze vytryskla jasná červená záře, pocházející z Hadího vejce. Světlo se střídalo s tmou bez ohledu na to, zda byl den, nebo noc. Nakonec Lugh přinutil Elderoth ustoupit. Zahnal ji zpět do říše temnot a uzavřel za ní trhlinu v prostoru tak, aby jí už královna smrti nemohla projít. A potom… Potom Lughova duše opustila smrtelné tělo, aby se stala vyšší formou existence. Lugh se stal bohem a převzal vládu nad životem i smrtí. Ti havrani, krkavci a vrány, kteří přežili čarodějnou válku, se dali do jeho služeb a stali se jeho věrnými průvodci. A když už Hadí vejce nepotřeboval, zanesl ho Boartha Suíl, Lesa čarodějnic, a svěřil ho do opatrovnictvi vládkyním hvozdu, polobožským boarthám.“

Chceš tím říci,“ ozval se Ransker, „že Elderoth a její přisluhovače je možné porazit, kdybychom získali ono Hadí vejce?“

„Byla by to možnost,“ zamračil se druid, „ale obávám se, že cosi takového není uskutečnitelné. Jednak je Hadí vejce nyní v držení Zarnona hluboko v Boartha Suíl, a tedy je pro nás zcela nedostupné, a jednak na ovládnutí sil, co v něm tkvějí, jsou potřebné znalosti, které nemá žádný druid na Vysočině. Jednoduše dnes už neexistuje takový čaroděj, jako byl Lugh. Dokonce ani tvá dcera, eirre, i když se zdá být kněžkou nevídaných schopností, by síly Hadího vejce nedokázala ovládnout.“

„Co tedy navrhuješ?“ přemístily se chmury z Gwyrnallova na Ranskerovo čelo.

„Legenda má pokračování,“ zapátral druid opět v paměti. „Elderoth, když přišla o ty, co v ní věřili, zeslábla. Celá staletí bezmocně chřadla v království stínů, až si konečně našla nové uctívače. Byli jimi draglinové a ghúlové, ohavní tvorové, živící se masem mrtvých zvířat i lidí. Ti Elderoth, vládkyni hniloby a rozkladu, rádi přijali za své božstvo a jejich víra jí dala novou moc. Temná královna poslala ty obludy, tehdy obývající Sever v děsivě hojných počtech, proti lidem. Nenáviděla naši rasu za to, že jsme se od ní odvrátili, a chtěla se Lughovi pomstít na nás. Lidé, sužováni útoky ghúlů a draglinů, povolali Lugha, tehdy už mocného a mnohými kmeny a rody uctívaného boha. Havran vyslyšel prosby o pomoc a vydal se hledat válečníka, který by vedl lidi v boji proti stvořením ve službách Elderoth. Nakonec našel muže jménem Tyrgor.“

Ergil se nafoukl, ale mlčel a nechal Gwyrnalla pokračovat.

„Byl to osamělý, potulný válečník bez minulosti a bez domova, jehož jediným majetkem byl meč jménem Walarond. Lugh se toho meče dotkl a zaklel do jeho čepele nadpřirozenou sílu. Od té chvíle dokázal Tyrgorův meč hubit temné bytosti lépe než kterákoli jiná zbraň na Zemi. A také to činil. Armáda statečných pod Tyrgorovým velením pobila většinu draglinů a ghúlů a ty, kteří přežili, zahnala do močálů a zemských děr. Elderoth přišla o své uctívače a opět se zlomená a pokořená vrátila do říše tmy a hniloby.“

„Tím vítězstvím si Tyrgor vysloužil jméno Zabíječ,“ naklonil se dopředu Ergil.

„Správně,“ kývl Gwyrnall hlavou a zase si svlažil hrdlo pivem. „A po tom velkém vítězství nasedl na koně a odjel kamsi na východ. Ztratil se stejně záhadně, jako se zjevil.“

„To není pravda,“ namítl Ergil. „Tam, odkud pocházím, i malé děti ví, že Tyrgor Zabíječ se oženil s krásnou pannou, jediným dítětem knížete z Meddhelmu, a po smrti starého velmože sám usedl na knížecí stolec…“

„A ty, Brythunče,“ ozval se Guthféirne a vložil do hlasu co nejpochybovačnější tón, „se považuješ za Tyrgorova potomka. Dokonce jsi prý nositelem Walarondu. Směšné!“

„Ano?“ opětoval Meddhelmec jeho pohled. „Mně zase připadají směšné podlitiny na tvé opuchlé tváři!“

Guthféirne zaťal zuby a syčivě se nadechl k ostré odpovědi, ale Ransker ho včas předběhl:

„Řekněme, že to, co si nám tady vyprávěl, Gwyrnalle, není jen stará pohádka plná výmyslů a zveličování. Chceš naznačit, že tento muž,“ podíval se na Ergila, „nás zachrání před těmi, kteří slouží Elderoth?“

Na tvářích okolo sedících horalů se objevily pobavené úšklebky. Dokonce i Conan zvedl pochybovačně obočí.

„Kdo ví?“ pokrčil Gwyrnall rameny. „V čepeli jeho meče je stále ukrytá Lughova moc. Jasně jsem ji cítil. Stačí jen najít způsob, jak ji probudit k životu…“

Pronikavý výkřik přinutil muže zvednout hlavu. Nad ulicí spojující eirrův dvůr se severní bránou se zvedla oblaka prachu. Z nich se jako duch z mlhy vynořil jezdec na dlouhonohém valachovi. Vecválal na nádvoří a namířil si to ke shromáždění pod dubem. Ranskerovi a jeho společníkům se rozšířily oči, vyskočili ze svých míst a spěchali příchozímu naproti. Ta věc, kterou jezdec vezl přehozenou před sebou křížem přes sedlo, bylo totiž lidské tělo.

„Porušíte kruh…“ začal Gwyrnall, ale to už sandály mužů neuctivě šlapaly po krvavé čáře.

Jezdec zarazil valacha, a zatímco se mezi koňské nohy valil prach, sklouzl ze sedla.

„Brynachu, co se stalo?“ zahučel Ransker.
„Eirre,“ sklonil hlavu vladykův levoboček, chopil se bezvládného těla a s pomocí několika ochotných rukou ho složil na dvůr. Mrtvý očividně neměl ani patnáct let, byl to ještě chlapec. Tělo měl pohmožděné a poseté krvavými škrábanci – nepochybně se bránil, dokud mu hluboký, tepnu i průdušnici přetínající řez nevzal život. Vyšívaná halena a vesta z kůzlečí kůže byly nasáklé jasnou červení.

„Kdo je to?“ poklekl Ransker k nebožtíkovi.

„Pastýřský chlapec,“ vysvětloval Brynach rozrušeně. „Ráno jsem si jako obyčejně vyšel na lov. Hluboko v lese jsem narazil na muže, kteří krátce po úsvitu vyhánějí dobytek na pastvu. Jeden z nich byl úplně zoufalý; řekl mi, že když hnali stádo podél lesa, nečekaně se ztratil jeho syn a oni ho teď marně hledají. Okamžitě jsem zapomněl na srnce, jehož stopu jsem sledoval, a porozhlédl jsem se po chlapcových stopách. Nebylo to těžké… Nakonec jsme ho našli ležet pohozeného v hustém ostružiní. Všude kolem byla krev…“

„Musely tam být stopy vrahů,“ podíval se eirr na syna své oblíbené otrokyně.

Brynach přikývl. „Tři jezdci. Odcválali na sever.“

„Allarové,“ zavrčel Guthféirne.

„Nepochybně,“ přisvědčil Ransker. „Vyzvědači. Chlapec je náhodou zahlédl, a tak musel zemřít.“ Náčelník se prudce narovnal. Tvář měl jako vytesanou ze žuly, ale oči mu plály hněvem a divošskou pomstychtivostí. „Nedovolím, aby někdo beztrestně vraždil sythgarské syny. Guthféirne, vyber deset nejlepších válečníků a dej osedlat koně. Jednoho pro mě. Trestné výpravě budu velet sám.“

Obrovitý člen družiny vycenil zuby a rychle se vzdálil.

„Brynachu,“ obrátil se vladyka k synovi, „patříš k nejlepším lovcům, dokážeš dobře číst stopy. Povedeš nás.“

„Ano, eirre.“

„Jdu s vámi,“ přikročil k vládci rodu Conan.

„To nebude potřeba, Cimmeřane,“ udělal Ransker odmítavé gesto. „Jsi můj host, nemůžu od tebe žádat, abys…“

„Právě naopak,“ nenechal ho černovlasý horal domluvit. „Jako svému hostu mi nemůžeš odepřít účast na této štvanici. Ergile? Přidáš se?“

„Co je to za otázku?“ zvolal Meddhelmec, upřímně pobouřený Conanovou pochybností v této věci. „Žádný rytíř přece nezůstane sedět na zadku, když je jeho hostitel nucen pozvednout zbraň proti tlupě podlých vrahů. To by bylo šlapání po rytířské cti!“

„Kromě toho,“ dodal mladík s podstatně menší dávkou patosu, „v hlavě mi ještě stále hučí jako v úlu, do kterého strčil hlavu hladový medvěd. Neuškodí trochu si ji provětrat!“

Kapitola osmá – Šeptající lovci

Na vrcholku kopce Conan nečekaně zastavil koně. Zatímco ostatní jezdci ho cvalem míjeli a pouštěli se z hřebene dolů úbočím, on obrátil hřebce. Zrakem ostrým a pozorným jako pohled lovícího sokola zkoumal úzké údolí, kterým se trestná výprava právě přehnala, i svahy protilehlé vyvýšeniny.

Byli na cestě už dobrou hodinu. Stopa tří koní vedla přímo na sever, kde husté, převážně jehličnaté lesy vyplňovaly úzké doliny mezi větrnými kopci se strmými svahy a rozlehlými, trávou se zelenajícími návršími. Byly to neobývané končiny, jen tu a tam se na úbočí krčila jednoduchá pastýřská salaš a přes hřebeny se přelévala stáda ovcí a dlouhosrstého dobytka. Conanovo srdce naplnily zvláštní pocity. Krajina mu totiž neodbytně připomínala rodnou Cimmerii – na tom ostatně nebylo nic zvláštního, vždyť Hraniční království tvořilo jakési předhůří zamlžených kopců, na kterých vládl Crom. I lidé z Vysočiny byli Conanovým soukmenovcům velmi podobní: houževnatí, sžití s nehostinným prostředím, pohrdající každým způsobem života, který nebyl stejně drsný jako ten jejich. A i v jejich srdcích stejně lehce vzplanuly vášně, ať už to byla touha mezi mužem a ženou, v častých bojích utužené mužné přátelství nebo nesmiřitelná nenávist ke všemu, co se kdy pokusilo vytrhnout horalský život z kořenů, zapuštěných hluboko v kamenité zemi.

Jenže teď tyto pocity z Conanovy mysli vyhnal šedivý stín zlověstné předtuchy. Divoké zvíře, ukryté hluboko v barbarově podvědomí, zavětřilo pach nebezpečí. Ransker, který také trhl uzdou a vrátil se k válečníkovi s havraními vlasy, nemohl nepostřehnout znepokojení v Cimmeřanově tváři. „Co se děje?“

Conanovy oči svítily ze stínu pod zamračeným obočím jako dva vyleštěné kousky oceli. „Nevím. Myslím, že nás někdo sleduje.“

Eirrova tvář potemněla. „Jsi si tím jistý?“
„Jistota? Ta to není, ale už hodnou chvíli mám pocit, jakoby se mi něčí pohled zabodával do zátylku.“

Náčelník Sythgarů přeletěl zrakem svahy na opačné straně údolí, a když nezahlédl nic mimořádného, pokrčil rameny. „Možná je to opravdu jen pocit.“

„Možná,“ zamumlal Conan. „Ale na takové věci mám nos, eirre. Nemůžu se zbavit podezření, že celá ta věc s vrahy pastýřského chlapce je jen lest, kterou nás někdo vylákal z hradu, aby na nás nastražil někde v lesích past…“

Ransker se mračil jako démon bouřky. „Ano, také mě to napadlo. Ale bylo by zbabělé obrátit teď koně a utéct zpět do bezpečí za sythwornskými hradbami. Ne, Cimmeřane, nezavelím k ústupu. Jsem náčelník klanu a je mojí povinností zjistit, kdo zabil toho ubožáka, ať už se to stalo z jakýchkoliv důvodů. A jestli při tom budu muset setnout pár hlav, udělám to. U Lugha, kéž bych nejednal tak unáhleně a vzal s sebou více mužů! Kdysi jsem doufal,“ dodal s neveselým úšklebkem, „že mi věk dá více rozvahy, ale stále jednám stejně horkokrevně, jako když mi bylo dvacet.“
„Mně to povídej,“ vrátil mu Conan pochmurný úsměv. Ještě jednou přelétl pohledem okolní úbočí, a když nezachytil ani jedinou známku pohybu nebo přítomnosti čehokoliv cizího, kopl koně patami. „Pojď, tvoji muži čekají.“ Následovali ostatní jezdce dolu úbočím.

„Neuškodí, když budeme ostražitější,“ nadhodil Conan. „Stopa vede do údolí a ten prales před námi je jako stvořený pro útok ze zálohy. Znáš tyhle končiny, eirre?“

„Velmi dobře,“ přikývl Ransker. „A každý Sythgar také. To údolí před námi totiž… není obyčejné.“

Conan se na něj zpytavě podíval. „Jak to myslíš?“

„Náš klan ho nazývá Amharcovým údolím. Slyšel jsi někdy to jméno?“

„Ne.“

„Legendy hovoří, že Amharc byl dávnověký král. Vládl těmto končinám v čase, kdy nejmocnější vladařskou rukou na světě byla železná pěst Kulla Valusijského.“

„Hm. A čím je to údolí tak výjimečné?“

„Uvidíš sám.“

Stín lesa je přijal do svého chladného náručí.

*

„Tak tohle se mi nelíbí,“ zavrčel Conan a upravil si řemen na hrudi tak, aby mu jílec meče vyčníval nad pravým ramenem. „Vůbec se mi to nelíbí.“

Družina nečekaně vklusala do mlhy. Nejprve to byla jen jemná pára, plazící se nízko nad zemí a vířící koním kolem kopyt, ale jak jezdci sestupovali hlouběji do údolí, opar rychle houstl a co nevidět pohltil všechno kolem. Smrky a jedle se změnily v mátožná zjevení, nečekaně se vynořující z neproniknutelné běloby. Pichlavým jehličím zarostlé větve se natahovaly za muži jako shnilými šaty ověšené hnáty přízraků ze záhrobí.

„Také mi z toho běhá mráz po zádech,“ zamumlal Ergil. „Už jsme ujeli pěkných pár mil, ale nikde jinde jsem si mlhy nevšiml. Vy snad ano?“

„Ne,“ slídil kolem sebe Conan nedůvěřivým pohledem. „Slunce ji dávno rozpustilo. Teď jako bychom vstoupili do úplně jiného světa…“

„Možná nejsi daleko od pravdy, Conane,“ ohlédl se Ransker, jedoucí v čele. „Každý Sythgar by odpřísáhl, že Amharcovo údolí je opředeno kouzly jako stará hrobka pavučinami.“

Mlha zhoustla natolik, že jezdci jedoucí vpředu přestávali vidět na ty vzadu, a naopak. Postupovali čím dál pomaleji, protože Brynach měl co dělat, aby v těchto podmínkách dokázal sledovat stopy. Dusot kopyt zněl podivně hluše, jako by se zvuky zachytávaly na drobných kapkách oparu. Družina dosáhla úpatí srázu. Ransker, očividně prodchnutý zlým tušením, zarazil koně a pozvedl ruku. Válečníci za ním se postupně zastavovali.

„Čáry,“ zamumlal Conan. „Ta mlha určitě není přirozená. Říkám ti, eirre: někdo tady na nás nachystal past!“

„Možná máš pravdu,“ procedil náčelník skrz zuby a soustředil pohled v marné snaze proniknout závojem drobného mrholení. „Jestli je to tak, nevlezeme do ní jako berani do medvědího brlohu. Brynachu?“

„Ano, náčelníku?“ vzhlédl k němu mladý stopař, který mezitím seskočil z koně a v podřepu zkoumal měkkou lesní půdu.

„Máš smysly bystré jako rys a dokážeš se pohybovat stejně nepozorovaně. Půjdeš dopředu a prozkoumáš údolí.“

„Rozumím.“ Brynach si zavěsil na záda štít a z úchytu na sedle vytáhl oštěp.

„Buď opatrný,“ dodal Ransker, „vrahové jsou možná stále nablízku a číhají na nás. A možná nejsou jen tři.“

Mladík přikývl a bez otálení se rozběhl po stopě, jasně se rýsující v mokrém mechu. Než srdce třikrát udeřilo, postava zmizela mezi stromy, které trčely ze zlověstného bílého vlhka jako paže topících se nešťastníků ze zpěněného příboje.

„Chopte se zbraní!“ přikázal vladyka a sám tasil meč. Kožené řemeny na vnitřních stranách štítů obemkly svalnaté předloktí, mozolnaté dlaně sevřely rukojeti mečů nebo násady oštěpů. Guthféirne pozvedl svou sekeru na dlouhém topůrku. Na Ranskeruv pokyn se družina pohnula kupředu.

*

Jeli krokem, ponoření v mlčení. Kopyta koní na jehličím pokryté zemi nevydávala skoro žádný zvuk. Projížděli mlhou jako kavalkáda strašidelných jezdců, kteří v sedlech přízračných ořů sestoupili z kalného nebe a nyní pátrají po zbloudilých smrtelnících, aby je mohli začlenit do své mrtvé družiny.

Zlé předtuchy pronásledovaly Conana jako nepokojní duchové. Když se zhruba pět kroků nalevo od něho vynořila z mlhy přikrčená černá silueta, barbarova ruka vyletěla nad rameno a sevřela kůží opletenou rukojeť meče.

„Žádný strach.“ Ransker se snažil mluvit potichu. „To je Amharcova družina.“

Cimmeřan se podíval lépe a uvědomil si, že hledí na masivní stojící kámen. Byl vysoký asi osm stop, ve spodní části pokrytý tmavě zelenou vrstvou mechu a tvarovaný tak podivně, jakoby ho ze srdce obrovského balvanu vytesal šílený kameník. O tom však Conan pochyboval, neboť povrch černého menhiru nenesl žádné očividné stopy po doteku dlát nebo jiných nástrojů.

„Jsou všude kolem nás,“ ukázal vladyka do mlhy.

Černovlasý horal se rozhlédl a zjistil, že okolní les je skutečně plný podobných kamenů. Temné obrysy, díky všezahalujícímu oparu podivně bizarní, se náhodně roztroušené krčily mezi stromy. Zdálo se, že s nevolí pozorují muže, rušící jejich odvěký klid.

„Pověst říká,“ vyprávěl Ransker tlumeným hlasem, „že král Amharc jednou se svými dvořany pronásledoval nádhernou laň a právě na tomto místě se konečně králův oštěp ponořil do srdce lesní vládkyně. Laň však byla ve skutečnosti vznešená vědma, která sídlila právě v tomto údolí a měla ve zvyku prohánět se lesem ve zvířecí podobě. V okamžiku smrti se Amharcův úlovek změnil v krásnou divoženku a ta s posledním výdechem vyřkla strašnou kletbu. Král a jeho družina v okamžiku zkameněli. Jejich koně se splašeně rozutekli do okolních lesů. Sythgarové tyto Podivné kusy skal také nazývají šeptajícími lovci. Věří, že když k nim za úplňku o půlnoci přiloží ucho, zakletí lovci jim vyvěstí budoucnost.“

„I v Cimmerii se dají najít takové kameny,“ poznamenal Conan. „Říká se, že dávají mužům sílu a ženám plodnost.“

„Naše pověry jsou velmi podobné. Když ženy z našeho klanu touží po dítěti, přicházejí sem a dotýkají se kamenů nahými prsy, aby se jim nalily mlékem. Podívej se, to je král Amharc“

Před nimi se z mlhy vynořil velký tmavý stín. Tento megalit byl o poznání vyšší a mohutnější než ostatní kameny; jeho popraskaný, studeným větrem ošlehaný povrch vyvolával dojem nesmírného stáří. Les v těchto místech nebyl tak hustý, patu krále Amharca dokonce obklopovala zelená skvrna svěží trávy. Conan popohnal koně do čela průvodu. Před obrovitým menhirem sklouzl ze sedla a pozorně zkoumal podupanou trávu. Ransker zastavil družinu.

„Tady se stopy rozdělují,“ narovnal se Cimmeřan po chvíli. „Ti tři si tu krátce odpočinuli a potom se vydali každý jiným směrem.“

„Hm,“ přikývl Ransker, zamračeně bloudě pohledem v mlze. „Zřejmě vědí, že jsme jim v patách, a pokoušejí se nás zmást. Co Brynach? Vidíš jeho stopy? Po které z nich se vydal?“

Conan opětovně sklonil zrak k zemi, když jeho vraník náhle zafrkal a podrážděně potřásl hřívou. Cimmeřan prudce vzhlédl a sáhl po meči.

V tu chvíli král Amharc ožil.

„Pozor!“

Severská čepel vyklouzla z pochvy, pohybem nepostřehnutelným pro lidské oko v půloblouku prolétla oparem a s pronikavým zařinčením odrazila hrot oštěpu, mířícího na Conanovu hruď. Muž, který tak nečekaně vyrazil z úkrytu za bájným kamenem a kterého Cimmeřan v počátečním zmatku považoval za oživlého krále, už nestihl pozvednout zbraň k druhému úderu. Conanův meč mu přeťal krk a chrstl tmavou spršku na sivě modrý povrch menhiru. Potom to vypuklo.

*

„Útok!“ Řev z mlhy, skrývající zadní voj průvodu. Vzápětí zvučný náraz – jasně rozpoznatelný zvuk ocele, pronikající lidským tělem a roztínající žebra na cestě k srdci. Tentýž muž, který před chvílí vykřikl, nyní ohavně chrčí. Pád těla pod splašeně bijící kopyta. Ržání koní.

Cirnmeřan se otáčí jako šelma. Mlhou se prodírá hlas rohu, podobný řevu draka. Signál k útoku.

„Kryjte se!“ Ransker zvedá meč a zároveň se snaží zvládnout svého koně. Člen družiny vedle něho se zmateně rozhlíží, marně hledá zrakem nepřítele, neví, kam obrátit štít. V dalším okamžiku z oparu vyletí oštěp a probodává mu vnitřnosti. Muž se klátí, jeho tělo naráží do šíje Ranskerova hřebce. Kůň řičí jako smyslů zbavený a zvedá se na zadní. Prudký pohyb vytrhne vladykovi uzdu z prstů, Ransker vyletí ze sedla, převalí se přes koňský zadek a padá do trávy.

Z bílé nicoty se zhmotňují útočníci, pěší i na koních. Vlhkostí nasycené ovzduší rozčesávají ostří masivních oštěpů. Křik – šílený, nelidský, krvelačný.

„Bijte je!“ křičí Guthféirne. Nad hlavou sekera, pod zadkem divoce tancující kůň. Po jeho boku Ergil, odhodlaně mávající Walarondem. Třesk oceli, pach krve a koňského potu.

Ransker se zvedá ze země, na předloktí štít, v pravé dlani meč. Ještě má jedno koleno opřené v trávě, když se nad ním vztyčí postavy s mečem v obou dlaních. Eirr zvedá zrak i štít.

„Moire!“ Ranskerovo vrčení, ve kterém se mísí údiv s nenávistí, přehluší náraz meče do kování štítu.

„Prokletý zrádče!“

Moir se opět rozmáchne, Ransker se snaží vstát. Ví, že druhý úder už možná nevykryje.

„Crom!“

Moir ještě koutkem oka zachytí bleskový pohyb napravo od sebe. Vzápětí mu ostří meče vodorovně zasáhne břicho, hladce projede vnitřnostmi a ve výbuchu krve a úlomků páteře vyběhne ze zad. Trup, spojený s dolní částí těla jen pruhem kůže na levém boku, mlaskavě padá na zem a strhává s sebou groteskně ztuhlé nohy.

Ransker se rychle zvedá. Vrhne na Conana krátký pohled, na jiný projev díků není čas. Oparem víří nepřátelské zbraně. Vládce Sythgarů a tulák z Cimmerie bok po boku ustupují ke králi Amharcovi a odrážejí lačné čepele. Někde v mlze členové eirrovy družiny sytí krví kyprou zem.

Kapitola devátá – „Poznej smrtící dotek Elderoth!“

Hrot kopí zaskřípal na kování Ergilova štítu, sklouzl po něm a neškodně cinkl ostřím o mladíkovu přilbu. Meddhelmec se pootočil v sedle, nadzvedl se v třmenech a všechnu energii přenesl na dopadající Walarond. Dávnověký meč šikmo zasáhl hlavu pěšího válečníka s oštěpem, odsekl mu kus lebky včetně temene a pravého oka a ucha, a ještě měl dost síly, aby oddělil krvavou porci svalstva z mužova pravého ramene. Rytíř ještě zahlédl chvějící se mozek a bílou, ohavně obnaženou ramenní kost. Potom ho skok vyplašeného koně přinutil obrátit pohled jinam.

Ergil byl zmatený. Zuřivý boj ho odtrhl od zbytku družiny. Nedokázal rozeznat, kdo je útočník a kdo spolubojovník, dlouhovlasé polonahé postavy v mlze mu připadaly jedna jako druhá. Neodvážil se proto útočit a zvýhodnit tak svou vyvýšenou pozici v sedle, byl nucen jen odpovídat na výpady. V přívalu hlučného a krvavého chaosu chápal pouze jedno: že se to okolo něho hemží hordami nepřátel. Útočníci se zdáli být ve značné přesile.

„Ústup!“ slyšel odkudsi z oparu eirrův hlas. „Rozdělte se a rychle pryč! Každý na vlastní pěst!“

Ne! Neuteče jako zbitý pes!

Někde blízko zaduněla kopyta. Ergil potáhl pravým řemenem uzdy, čímž koně otočil na místě. Mlha ze svých vlhkých útrob vyvrhla krvelačně vyjícího jezdce. Blížil se cvalem, jeho útoku se už nedalo vyhnout. V pravé ruce svíral dlouhé kopí, které nyní sklonil proti Ergilovi, přičemž násadu si pevně zaklesl do podpaží. Mladíkovi se mihla mozkem vzpomínka na otcem pořádané rytířské turnaje v meddhelmském podhradí. Rozdíl však byl v tom, že barbarova zbraň měla na rozdíl od tupého turnajového dřevce ostrý kovový hrot. Jestli ho zasáhne v plném cvalu… Rytíř se vzepřel v třmenech a pozvedl štít. Srážka byla tvrdá. Hrot kopí přerazil Ergilovi štít, rozštěpil ho na dva kusy a poranil mladíkovi předloktí. Násada v ruce divocha se zlomila; muž se zakymácel, ale podařilo se mu udržet v sedle. Avšak Ergila úder vymrštil z koňského hřbetu jako zásah z katapultu a mladík se tvrdě zřítil na ostrůvek nízké trávy. Před očima se mu zatmělo, přilbice mu spadla z hlavy. Lapaje po dechu se obrátil na břicho a snažil se nahmatat ztracený meč. Slyšel, jak nepřítel zastavil koně a obrací se k novému útoku. S námahou zaostřil zrak, zvedl z trávy Walarond a potácivě vstal. Jeho protivník surově kopl koně do slabin. Ergil si setřásl z předloktí zbytky rozbitého štítu a sevřel meč v obou dlaních. Jezdec se pokusil naběhnout na něj koňskou hrudí, ale Ergil včas uskočil a víceméně naslepo sekl. Cítil, jak čepel proniká svalstvem a kostí, ale netušil, jestli zasáhl koně nebo jezdce. Úderem ztratil rovnováhu. Klesl na kolena. Ani ne dva kroky od něj dopadla na zem v polovině stehna odťatá lidská noha, oblečená v kostkované nohavici stáhnuté šněrováním koženého sandálu. Ergil se ohlédl. Zmrzačený jezdec se s bolestivým řevem sklátil z krví zalitého koně a zmítal se v trávě, špinící její svěží zeleň karmínem z useknuté nohy. Rytíř si ho už nevšímal. Vstal a zakroužil kolem sebe pohledem a čepelí Walarondu. „Zabijte toho cizího bastarda! Patřil k těm, co zavraždili Khatronda!“

Ergil nemá čas divit se tomu, že onen štěkavý hlas je nepochybně ženský. Z oparu se blíží nepřátelé – čtyři nelidsky vyjící ďáblové s krví Rahskerových mužů na rukou.

Mitrovy kosti! Měl poslechnout vladykovu výzvu…

Těsně nad Ergilovým ramenem přeletí oštěp, násada mu neškodně zazvoní o náplecník. Rytíře jako horký příval zaplavuje hněv. S divokým výkřikem vyráží do útoku a noří Walarond do lebky prvního divocha…

*

„Mor na vaše hlavy, zrádcové!“ Zuřivé štěkání odkapávalo od Ranskerových rtů spolu s chuchvalci zpěněných slin. Poznání, že na něho útočili příslušníci vlastního klanu, vehnalo do vladykových žil skoro nepříčetnou zlost. „Rychlá smrt z čepele mého meče je pro vás příliš dobrá! Zasloužili byste upéct na pomalém ohni! Budu vám strhávat z těl dlouhé pásy kůže a vaše pohlaví nechám sežrat psům, aby z toho špinavého semene už nikdy nevzešli podlí, proradní červi, jako jste vy!“

„Neplýtvej dechem, eirre!“ zahučel Conan, odtínaje jednomu z útočníků ruku i s mečem v dlani. Vyplivl krev, která mu ze zmrzačené paže stříkla rovnou do úst, a seknutím do hrudi si odstranil vřískajícího raněného z cesty. „Ještě pořád je jich nejméně pět na jednoho!“

Ransker vytrhl meč z nahé hrudi muže před sebou a pohrdavě se zasmál. „Třeba i tucet na jednoho, Cimmeřane! Dnes večer budu pít víno z lebek těch zkurvysynů!“

Bojovali se zády přitlačenými ke králi Amharcovi. Zezadu je chladil studený kámen, zepředu zahříval horký červený déšť z otevřených žil. Nepřátelé, kteří už okusili Ranskerův nebo Conanův meč, se vršili okolo mlčky přihlížejícího kamenného krále – těžce ranění a umírající se z posledních sil plazili mezi svými mrtvými druhy, slábnoucí jiskřičky skomírajícího života pohasínaly v hromadách obnaženého masa a mazlavých kalužích vnitřností. Dokonce i mlha zrůžověla, pošpiněná krvavým mrholením, které unikalo mužům z úst společně se smrtelným chropotem.

„Jen pojďte, vy tchoři!“ rozdával Ransker silné údery. „Pojďte si pro smrt!“

Najednou zvuky strašného vraždění přehlušil výkřik, podobný tyčení raněného zubra. Z mlhy se vyřítil jezdec – mohutná postava na statném oři, mávajíci kolem sebe sekerou na dlouhém topůrku.

„Guthféirne!“ zvolal vladyka, ale jeho radostný hlas se najednou zlomil a naplnil bolestí. Conan po Ranskerovi střelil pohledem a uviděl hrot oštěpu, nořícího se do náčelníkova stehna.

„Eirre!“ zahučel Guthféirne a skokem se přenesl doprostřed klubka bojujících mužů. Koňská hruď rozhodila zrádné Sythgary na všechny strany. Guthféirne máchl sekerou. Muž, kterému se poštěstilo ranit Ranskera, ještě zaslechl zlověstný zvuk ostří, roztínající vlhké ovzduší. Vzápětí mu sekera rozštípla lebku, až se kolem rozletěly polámané zuby.

Ransker se zapotácel a narazil zády do menhiru. Rychle si přehodil meč do levačky a pravou rukou sevřel násadu zraňujícího oštěpu. Potom, cedě kletby skrz zaťaté zuby, vytrhl železný hrot ze stehna a zlostně oštěp odhodil. Z rány vytryskl mohutný rubínový oblouk. Vladyka se pokusil narovnat a pokračovat v boji, ale rychlá ztráta krve mu vzala sílu. Sklouzl zády po drsném povrchu krále Amharca a bezvládně dosedl do trávy.

„U Croma!“ Conan se rázným seknutím zbavil posledního protivníka. „Kryj nás, Guthféirne, eirr potřebuje pomoc!“

Guthféirne gestem naznačil, že rozuměl, a s novou silou začal ze sedla rozsévat smrt mezi zbývajícími zrádci. Conan přiskočil k náčelníkovi klanu. „Pomoz mi vstát, Cimmeřane,“ natáhl Ransker ke Conanovi krví umazanou ruku.

„Nehýbej se, eirre!“ zatlačil ho barbar zpátky do sedu, vytasil dýku a rychlým pohybem odřízl řemen z Ranskerova koženého sandálu, ovinutý okolo vladykova lýtka. Jím potom pevně stáhl eirrovo stehno kousek nad ranou. Krvácení okamžitě zesláblo. Conan použil dýku ještě jednou, aby odřízl z Ranskerovy suknice dlouhý pruh látky, a rychle jím ovázal ránu. Vladyka celou dobu proklínal Cimmeřana za to, že mu nedovolí bojovat, ale bylo vidět, že má co dělat, aby udržel hlavu vzpřímenou a neupadl do mdlob.

Conan stáhl uzel na provizorním obvazu, rychle vstal a opět pozvedl meč. Nebylo však už potřeba.

Několik rychlých úderů, doplněných smrtelným skřekem a chrčením, právě ukončilo boj. Guthféirnův kůň šlapal po zrádcích, kteří se naposledy zachvívali v trávě a jehličí. Z ostří Sythgarovy sekery odkapávala hustá směs krve a mozků.

Conan se rozhlédl po krvavém bojišti a obava mu proklála srdce jako železná střela z kuše.

„Kde, u všech bohů, zůstal Ergil?!“

*

Nepřátelský meč vodorovně proťal vzduch, neomylně směřujíce do míst pod Ergilovou bradou. Meddhelmec narazil zády do kmene mohutného smrku. Nebylo kam ustoupit, nebyl čas pozvednout Walarond. Instinktivně se přikrčil. Útočící čepel se zasekla do kůry stromu sotva tři palce nad jeho temenem. Ergil bodl Walarondem nahoru. Měl v úmyslu vrazit ho soupeři pod žebra, do srdce, v tom zmatku ale minul – ostří sklouzlo po barbarově hrudní kosti a hrot mu vnikl pod spodní čelist. Rytíř pohotově přitlačil na zbraň a nechal ji proniknout lebkou až do Sythgarova mozku. Muž ztuhl, zalil Ergilovi ruce mohutným přívalem krve a pomalu se sklátil dozadu, vlastní vahou vytrhávaje čepel z rány.

Ergil vzhlédl. Zůstal sám. Kořeny stromů se nyní mohly dosyta napít krví, kterou nasákla půda pod mrtvolami jeho protivníků. On sám utrpěl jen několik škrábanců, za což vděčil hlavně ocelové zbroji: zadržela několik smrtících úderů.

Les byl najednou podivně tichý.

Musím najít Ranskera a ostatní muže, pomyslel si.

Stihl udělat jen pár kroků, když z mlhy před ním najednou vystoupily dva stíny. Zaostřil zrak a okamžitě zaujal válečný postoj s mečem připraveným k úderu.

„Měl jsi pravdu, Brynachu,“ promluvila černovlasá divoženka a zastavila se, hodnotíc výsledek boje lhostejným, skoro pobaveným pohledem. „Ti dva cizinci jsou skutečně mimořádně nebezpeční. Kvůli nim jsi přišel skoro o všechny své muže, a oni přitom neutrpěli žádná vážnější zranění. Pomalu začnu věřit, že je v tom něco víc než šermířská zručnost.“

„Nesmysl!“ Ranskerův levoboček se tvářil jako vlk, kterému silnější člen smečky sebral nejmasitější kus ulovené srny. „Já už toho nafoukaného Brythunce přinutím, aby skučel bolestí u mých nohou!“

„Jen pojď,“ přikývl Ergil s nenávistně přimhouřenýma očima. „Prašivý zrádče. Konečně mi to došlo. Ty sám jsi podřezal toho nešťastného pastýřského chlapce a zavedl nás na tohle místo, kde už číhali tvoji prokletí kumpáni. Řekl bych, že ani ta mlha kolem není přirozená. Nepochybně je to dílo téhle špinavé hyperborejské divoženky.“

„Je bystrý,“ zasmála se Ulsur jedovatě. „Zabij ho, Brynachu!“

Zloduch se pohnul rychle jako had. Těžký oštěp rozvířil opar mezi ním a Ergilem. Rytíř se nenechal zaskočit: bleskurychlou otočkou se vyhnul oštěpu a zároveň švihl mečem. Kopí s násadou přeťatou těsně pod hrotem odletělo mezi stromy.

Ulsur zlostně vyprskla:

„Nic lepšího nedokážeš, Sythgare?“ Zvedla ruce, namířila proti Meddhelmci pokřivené prsty a divoce zavrčela. Havraní vlasy jí zavlály jakoby v mocném poryvu větru. Ergil měl pocit, jako by do něj v plné rychlosti narazil dobývací vůz. Neviditelná síla ho zvedla ze země, odnesla pár kroků dozadu a shodila mezi stromy. Zřítil se na vyčnívající kořeny a zalapal po dechu.

Brynach nezaváhal. Vyrazil jako tur, který se v souboji o vůdcovství ve stádě chystá srazit s jiným samcem. V běhu tasil meč a zvedl ho oběma rukama nad hlavu. Z hrdla se mu vydral triumfální řev.

Od Meddhelmce ho dělily už jen tři skoky, když se Ergil prudce pohnul, po zemi se překulil k Brynachovi a pozvedl proti němu meč. „Chcípni, kryso!“

Hrot Walarondu se slyšitelným puknutím prorazil kůži na Sythgarově svalnatém břichu, pronikl mu vnitřnostmi a v proudu krve vyšel ze zad těsně vedle páteře. Brynach se s bolestným vytím zřítil na ležícího Ergila a jeho meč neškodně zazvonil o tuhý kořen nejbližšího smrku.

Meddhelmec se snažil odvalit ze sebe ochablé tělo, když se mu do mozku náhle zařízlo démonické ječení. Zvedl zrak a viděl postavu s rozevlátými černými vlasy, která se na něj snesla jako útočící harpyje. Kostnaté prsty mu sevřely hrdlo, ostré nehty se zaryly do pokožky. Ergil zachrčel. Walarond zůstal až po jílec zabodnutý v Brynachovi, pravá ruka uvízla pod zrádcovým tělem. Rytíř sevřel levou pěst a udeřil divoženku do tváře, ale pokroucená poloha mu nedovolila pořádně se rozehnat, takže úder neměl razanci. Ulsur vycenila zuby, zalité krví z rozbitých rtů, a přitlačila. Ergil se začínal dusit. Zoufale sebou trhl, čímž se mu konečně podařilo uvolnit zpod Brynacha i druhou ruku. Oběma dlaněmi uchopil zápěstí čarodějnice a pokusil se je odtrhnout ze svého krku. Striga zavřeštěla, prameny vlasů se jí zavlnily jako černé zmije a v očích jí zaplanulo nadpřirozené světlo, podobné odlesku pekelného ohně. Ergil pocítil, jak mu přes Ulsurniny prsty vniká do těla neznámá, ochromující moc. Z nehtů, zaťatých do jeho pokožky, vytryskl slizký chlad. Do nosu ho udeřil pach hniloby.

„Cítíš to, Brythunče?“ zavrčela Hyperborejka. „To je síla zániku! Poznej smrtící Elderothin dotek! Umřeš s poznáním, že…“ Náhle se Ulsur zarazila a zvedla hlavu – na okamžik připomínala lišku, větřící ve vzduchu pach zdechliny. Vzápětí podrážděně frkla, pustila Ergila a mrštně vyskočila, skoro vzlétla. Rytíř se snažil vstát, aby ji zadržel, ale nečisté kouzlo, které mu vpustila do žil, ho obralo o sílu. Zahlédl, jak divoženka vyrazila k lesu – pohybovala se tak rychle, až to vypadalo, že se chodidly vůbec nedotýká země – a zmizela mezi stromy. Její nenávistný vřískot pohltila mlha.

Z opačné strany se k omámenému rytíři blížil dupot nohou.

„Ergile!“

„Tady jsem,“ ozval se mladík chraplavě.

„Jsi raněný?“ uviděl nad sebou ramenatou siluetu.

„Těžko říct.“

Cimmeřan pomohl Meddhelmci vstát, a když se pod mladým šlechticem podlomila kolena, rychle ho podepřel. „U všech pekelných ďáblů, co to vlastně bylo? Zdálo se mi, že na tobě sedí démon – jako mor na prsou bezmocného spáče.“

„Nejsi daleko od pravdy,“ chytil se Ergil za hrdlo, a když odtáhl ruku, viděl, že má na dlani krev.

„Čarodějnice. Hyperborejka. Přisluhovačka Elderoth. To ona vyčarovala mlhu, aby se v ní zrádcové mohli skrýt. Utekla, když tě zaslechla přicházet…“

„Vystopujeme ji.“ Conan se ubezpečil, že rytíř vydrží stát bez pomoci, a vykročil směrem, kterým Ulsur utekla. Chvíli v těch místech pozorně zkoumal zem a pak překvapeně zaklel. „U Croma…“
„Co je?“ zamračil se Ergil, který se ještě pořád držel za poraněný krk.

„Jsem si jistý, že běžela právě tudy, ale nevidím tu jedinou stopu chodidla. A přitom půda je tu měkká, takže by po ní určitě zůstaly stopy. U Croma, s čím jsi to vlastně zápasil, příteli?“
„To bych taky rád věděl,“ podrbal se Ergil pod nosem. Poblíž duplo kopyto. Z oparu se vynořila Guthféirnova robustní postava. Svého koně vedl za sebou, v sedle se hrbil pobledlý Ransker. Při pohledu na Brynacha, skrz naskrz probodnutého Walarondem, oběma Sythgarům zkameněly tváře.

„Co se tu stalo?“ procedil skrz zuby Guthféirne a vrhl na Ergila pohled plný podezření a nedůvěry.

„Brynach zradil,“ odvětil Meddhelmec stručně. „On sám podřezal toho chlapce, aby nás mohl vlákat do pasti…“

Eirrův levoboček zasténal. Ergil se k němu sklonil, a jak ho obracel na záda, postupně uvolňoval Walarond z rány. Brynachovy oči se už kalily blížící se smrtí, ale zdálo se, že ještě dokáže vnímat okolní svět. Ransker s Guthféirnovou pomocí sesedl z koně a opíraje se o dlouhý oštěp, přešel k synovi.

„Je to pravda, Brynachu?“ pronesl ponuře.

Mladý Sythgar kolem sebe zapátral hasnoucím zrakem a zastavil se pohledem na vladykovi. Zakrvácená ústa se mu roztáhla do nenávistného úšklebku.

„Otče… Žiješ… Bohové mi dnes nepřejí…“

Ranskerovy oči potemněly ještě víc. „Proč to všechno, Brynachu?“

Umírajícímu unikl skrz rty kašlavý smích. „Protože jsem tvůj následník… Tvá krev… Mou matkou byla otrokyně, ale… jako tvůj prvorozený syn jsem měl mít nárok na titul eirra… Jenže ty jsi udělal z Fuamnach dědičku a určil tak… že klanu bude vládnout její manžel… Někdo, komu ani neproudí v žilách krev sythgarských vládců… To jsem nemohl dopustit… Dutracht mi slíbil, že když mu pomůžu tě zabít… budu jeho jménem panovat Sythwornu…“

„To ty jsi posílal zprávy do Allaronu?“

Brynach se opět zachechtal, ale jeho hlas zadusil kašel. Z úst mu vyrazila krvavá pěna.

„Je na čase to skončit,“ ohrnul Guthféirne rty a pozvedl sekeru.

„Ne,“ zadržel ho Ransker. „Tak či tak, stále je to můj syn. Z mé krve vzešel, mně náleží právo vzít mu život.“

Vladyka obnažil svůj meč. Když pozvedl zbraň nad hlavu, Brynach na něj naposledy vzhlédl.

„Možná jsem byl k tobě nespravedlivý,“ podíval se mu Ransker do očí, „ale ty jsi pomstu obrátil proti celému klanu. Kvůli tobě dnes zemřely nejméně tři tucty Sythgarů. Zůstaneš v paměti rodu jako odporný, zákeřný zrádce a při vyslovení tvého jména si každý horal pohrdavě odplivne. Chci, abys věděl, že tvé tělo sežerou psi. Tvou hlavu hodíme do jámy s odpadky. A tvou slizkou kůži nechám zavěsit na dub před mým domem, aby ji mohly rozklovat vrány.“

Ergilovi se zdálo, že v Brynachových očích v poslední chvíli zahlédl záblesk hrůzy. 
Čepel dopadla na zrádcovo hrdlo s takovou silou, že jim hladce prošla a zaryla se hluboko do půdy pod ním.

Mlha se konečně začala zvedat.

Kapitola desátá – Dunící kola

Od boje v Amharcově údolí uplynuly dva dny. Nastal letha-máin, svátek zlaté čepele. Na rozdíl od většiny jiných národů, které přikládaly největší význam období měsíčního úplňku, víra horalů považovala za magický právě čas, kdy měl měsíc podobu úzkého, zahnutého srpu. Pravda, ne každý letha-máin pokládali druidi za stejně významný. Nejdůležitější byl pro ně ten na přelomu podzimu a zimy, kdy svit měsíčního ostří údajně přivolával na zem duchy mrtvých předků, a taktéž ten dnešní, kterým klany z Vysočiny vítaly příchod teplých jarních dní.

Letošní slavnost měla být o to velkolepější a bujařejší, že se ho kromě obyvatel hradu zúčastňovali i horalové ze všech sythgarských osad. Už po poledni toho dne, když vladyka Ransker jen o vlásek unikl smrti v zrádci nastražené pasti, dorazila k Sythwornu družina z Magh Da Faer. Večer přitáhli z lesů na jihu válečníci z Gwesdunumu a postupně přicházeli další a další Sythgarové v plné zbroji a s divokým křikem na rtech, na vozech, pěšky i v sedlech koní, pochodujíce za ohlušujícího rachotu zbrani, jimiž bili do kování štítů.

Klan se shromažďoval.

Na pláni pod sythwornským opevněním postupně vyrostl obrovský tábor, ve kterém přebývalo skoro pět set mužů, ale i mnoho žen a nedospělých chlapců. Když horalové táhli do boje, nebrali ohled na věk ani pohlaví – každý, kdo toužil umýt nabroušenou ocel v nepřátelské krvi, se mohl přidat k válečné výpravě.

Sythgarové, kteří dorazili jako první, měli kromě jiného možnost na vlastní oči vidět, jak vladyka naložil se zrádci. Zatímco těla mužů, kteří v Amharcově údolí stáli po eirrově boku a položili za něj životy, byla očištěna ohněm, aby se jejich duše mohly volně vrátit do lůna matky Země, mrtvolám zrádců tuto poctu Ransker razantně odepřel. S Brynachovým tělem nechal naložit přesně podle svého slibu, mršiny ostatních přikázal rozčtvrtit. Jejich hlavy byly přibity nad sythwornské brány, zbytky těl naházeny do obrovské jámy za hradbami a zality páchnoucími splašky z odpadních jímek. To se stalo večer druhého dne po krveprolití v čarodějné mlze.

V předvečer letha-máinu soumrak přikryl Vysočinu příkrovem tmy, avšak dno údolí vypadalo jako posypané hvězdami, které jakýsi prostopášný bůh strhl z nebeské klenby. Více než dva tucty ohňů vzplanuly mezi prostými, narychlo vybudovanými přístřešky z plátna a kůží. Ransker dal porazit nejtučnější kusy z obecních stád, nechal vyvalit ze sklepů sudy s ječmenným pivem a sám se přidal k hodokvasu pod hradbami. V tu noc nebylo stařešiny, který by se vladykovi nepoklonil za jeho pohostinnost, a Sythgarové se předháněli v přísahách věrnosti a v odhodlání položit za svého eirra život v nadcházejícím boji. Bohové věděli, že už brzy dostanou příležitost.

*

Oslavy letha-máinu se jako obyčejně konaly na Lughbrige –Havraním pahorku. Tato rozlehlá, trávou se zelenající vyvýšenina se tyčila na západním okraji sythgarského údolí a druidi ji odjakživa považovali za místo obestřené magickými silami. Na jejím vrcholku byl do země zapuštěný obětní kámen, černý jako půlnoc. Kolem oblého návrší vytvořila kruh řada třiceti stejně velkých tmavě modrých menhirů. Po vnější straně tohoto posvátného kruhu se táhla dobře udusaná dráha, na které se už tradičně konaly koňské závody a zápasy ve válečných vozech. Dnes tomu nebylo jinak. Krátce po poledni, když na oblohu vyšel měsíční srp – ve slunečním světle bledý, téměř neviditelný – se od Sythwornu pohnul k Lughbrige početný průvod slavnostně oděných horalů. V čele šel samozřejmě Ransker po boku se svou ženou Annwen. Tato štíhlá, vysoká Sythgarka s hrdým držením těla už měla čtyřicítku za sebou, ale její vznešená krása stále brala dech. Vlasy barvy leštěného bronzu, třpytící se odrazem jasného slunce, nedokázala spoutat ani čelenka z jemných zlatých kroužků – přes nahá ramena a plná ňadra jí padaly až ke štíhlému pasu. Vyšívaná tunika, jejíž přední a zadní díl byly sepnuty pouze sponami na ramenou a skvostně klenutých bocích, odhalovala dlouhé nohy s lýtky obtočenými postříbřenými řemínky sandálů. Během chůze Annwen nenápadně podepřela svého manžela. Ransker sice dovolil nejvyššímu druidovi, aby mu raněnou nohu ošetřil hojivými mastmi a magickým zaříkáním, ale důrazně odmítl Gwyrnallovo naléhání, aby setrval na lůžku. Pobledlá tvář, kapky potu na čele a nejistý krok však prozrazoval, že vladyka se ještě zdaleka necítí být tak silný, jak celou dobu tvrdil.

Několik set Sythgarů obsypalo sluncem zalité úbočí a dalo tak Lughbrige podobu obrovského mraveniště. Na menhiry ohraničené návrší však zatím nevkročili – půdy posvátného kruhu se mohla jako první dotknout jen noha nejvyššího druida Gwyrnalla, a to se mohlo stát až po západu slunce. Diváci stojící nejblíže ke kruhové dráze se skládali hlavně z děvčat a mladých žen. Turnaj na vozech byl přirozeně skvělou příležitostí pro svobodné válečníky, aby se předvedli před dychtivými horalkami. Účast byla hojná a Lughbrige se otřásal pod dunícími kopyty a okovanými koly. Vozy do sebe narážely, koně ržáli, válečníci a vozatajové Padali na tvrdý povrch dráhy nebo v lepším případě do trávy blízko ní. Ergil na vlastní oči viděl, jak se rydvan mužů z Báin Craach v plné rychlosti roztříštil o jeden z menhirů. O zlomeniny a rozbité hlavy nebyla nouze.

„Ergile!“
Rytíř odtrhl pohled od skupiny děvčat, odkud na něj vrhala úsměvy kyprá zlatovláska, a ohlédl se. Vzápětí nevěřícně vytřeštil oči a brada mu poklesla.

Po cestě, šikmě stoupající z údolí po svahu až ke kruhovému závodišti, se s rachotem blížil dvoukolový vůz. Táhl ho pár silných, dlouhonohých koní. Za mědí okovaným čelem stál Conan, v jedné ruce svíral opratě a druhou švihal nad hlavou dlouhým bičem. Na tváři měl onen divoký výraz, který Ergil za těch pár uplynulých dní stihl dobře poznat a který znamenal jen jedno jediné – Cimmeřan se královsky bavil. „Hooou-prrr!“

Svalnatá ruka trhla opratěmi, koně se s frkáním zastavili, mezi koly se převalila oblaka prachu.

„Hej, příteli,“ pozdravil černovlasý barbar hlučně, „hledám společníka! Sythgarský válečný vůz potřebuje dvoučlenou posádku: jeden muž řídí spřežení, druhý bojuje. Já jsem vozataj, chybí mi válečník. Nasedej!“

„Tobě ta zdejší medovina, myslím, vypálila mozek!“ zvolal Ergil zděšeně. „Tohohle šílenství se nezúčastním, ani kdybych věřil, že doopravdy dokážeš řídit tenhle žebřiňák!“

„Proč bych nedokázal?“ ohradil se Conan. „Když jsem vstoupil do Yldizova vojska v Turaně, řízení válečného vozu bylo s lukostřelbou a jízdou na koni jednou ze základních znalostí řadového vojáka. No tak, nezdržuj a naskoč! Nenecháme si přece tuhle skvělou zábavu ujít. Sázím svůj meč, že i ty už máš po krk toho nečinného vysedávaní u plných pohárů a jídlem naložených mís!“
Ergil přešlápl z nohy na nohu. „To je sice pravda…“
„Tak na co tolik váhání?“

„Hm… Koneckonců… Je to v podstatě jen nějaká barbarská forma rytířského turnaje, že?“
„Samozřejmě. Takové výzvě nemůžeš odolat!“ Meddhelmec se ještě chvíli zdráhal, ale další úsměv plavovlasé horalky jeho rozhodování značně urychlil. Když nastoupil do vozu, Conan s hlučným smíchem popohnal koně k závodišti.

Pokud šlo o podobnost s rytířským turnajem, Ergil měl pravdu. Klání na rydvanech totiž nebyly závody, nešlo v něm o rychlejší dosažení cíle. Byl to zápas, ve kterém proti sobě stály vždy dvě posádky. Vozy se postavily zády k sobě, na znamení vyrazily a začaly v protisměru kroužit po cestě obíhající kopec. Vždy, když se střetly, se válečníci snažili srazit soupeře ve druhém rydvanu na zem. Komu se podařilo déle udržet na voze, byl vítězem souboje.

„Komu se nejvíc daří?“ houkl Conan přes rameno.

„Zkus hádat,“ odpověděl Ergil s křivým úsměvem.

Když dorazili k místu, odkud vozy vyrážely do boje, spočinuly na nich zraky všech přítomných horalů. Z rydvanu, jehož hroty naježené bronzové kování zdobily zvířecí i lidské lebky, je hlasitým, silným řehotem přivítal Guthféirne. Potůčky potu kreslily klikaté čáry na jeho prachem pokrytém svalnatém těle.

„Podívejme se, stateční cizinci se rozhodli změřit s námi síly! Přivítejte je, bratři!“

Navzdory nevraživosti v jeho hlase Sythgarové pozdravili dvojici voláním plným obdivu a podpory. Zvěst o Conanových a Ergilových skutcích se už rozletěla k uším celého klanu. Skutečnost, že pomohli odvrátit dva zákeřné nepřátelské útoky a zachránili přitom život hlavnímu druidovi a samotnému eirrovi, z nich v očích horalů udělala hrdiny. U táborových ohňů v údolí se během uplynulých dvou nocí mluvilo jen o tom, že kroky těch dvou musel do Sythwornu nasměrovat sám Lugh.

„Prý jsi dnes ještě nenarazil na rovnocenného soupeře, Guthféirne!“ zastavil Conan vůz vedle Sythgarova rydvanu.

„O tom nepochybuj, Cimmeřane,“ vycenil obrovitý horal zuby. „Jestli ses jím chtěl stát ty, musím tě zklamat – na Vysočině se jen těžko najde muž, který by mě dokázal srazit z vozu!“

„Uvidíme,“ vrátil mu Conan vlčí úsměv. „Přijímáš mou výzvu?“

„S radostí. Už se nemůžu dočkat, jak vám oběma dolámu…“

„Stůj!“

Muži se překvapeně ohlédli. Conan s Ergilem si vyměnili udivené pohledy. Ten hlas byl nepochybně ženský.

Dav se rychle rozestoupil a vzniklou uličkou se na závodiště vřítil tepaným bronzem zdobený vůz. Řídil ho šlachovitý, zdánlivě neduživý mladík, ale z jeho pohybů už na první pohled bylo jasné, zeje zkušeným vozatajem. Vedle něho v rydvanu stála žena: mladá, možná dvacetiletá, neobyčejně vysoká, s tělem pružným a ohebným jako kmen lísky. Vlnité, ohnivě červené vlasy za ní při divoké jízdě vlály jako plamen ve větru. Jejím jediným oděvem byly dva úzké pruhy látky, připevněné vpředu i vzadu na opasku ze zlatých knoflíků. Tělo měla pevné, hladké jako leštěný mramor v aquilonských palácích. Nahá ňadra, ozdobená jen o něco tmavšími skvrnami okolo prouděním vzduchu vztyčených bradavek, svým dokonalým tvarem vyrážela dech. Předloktí jí obepínaly bronzové a stříbrné tepané náramky, štíhlou šíji zdobil jemně tepaný zlatý nákrčník. Takové nosily jen urozené ženy klanu.
„Fuamnach!“ rozeznělo se shromáždění užaslými hlasy.
„U Croma…“ unikl z Conanových úst udivený vzdech. Nemohl uvěřit vlastním očím. Jistě, Ranskerovu dceru už několikrát zahlédl a všiml si její neobyčejné krásy, očividně zděděné po matce, ale až když ji nyní viděl polonahou, s rozevlátými vlasy a hrdě se tyčící ve válečném voze, rozbušilo se mu srdce. Zdálo se mu, že hledí na zjevení valkýry, božské válečnice.

Mladý vozka zabrzdil těsně vedle Conanova vozu, kola zaskřípěla na udupaném povrchu dráhy a okolo se rozletěl drobný štěrk. Fuamnach pohodila ohnivou hřívou, přeměřila si Cimmeřana a Ergila a potom obrátila zrak ke Guthféirnovi.

„Nebylo by spravedlivé, kdybyste spolu bojovali. Guthféirnovi koně jsou po několika vítězných zápasech unavení, zatímco zpřežení rytířova a Cimmeřanova vozu je ještě čerstvé. S cizinci budu zápasit já, moji koně jsou odpočatí.“

„Fuamnach…“ Guthféirne byl dočista zmatený. „Ale ty jsi přece… žena!“

Dívka se na něj zle zašklebila. „Těší mě, že sis toho všiml, Guthféirne. A nebo jsi tím chtěl naznačit něco jiného?“

„Ženy… Ženy se turnaje nikdy nezúčastňovaly!“

„Tak je na čase to změnit.“ Dívka se ohlédla. „Otče?“

Vladyka Ransker seděl nedaleko dráhy na otroky přineseném eirrově stolci a popíjel pivo z objemného džbánu. Na tváři mu pohrával nadmíru spokojený, pobavený úsměv.

„Slyšte, Sythgarové!“ promluvil zvučně. „Zranění mi, k mé nesmírné lítosti, nedovoluje zúčastnit se zápasů tak jako v předešlých letech. Proto jsem svěřil svůj vůz a nejlepšího vozku Fuamnach. Jako ban-chomarba má plné právo bojovat mým jménem. Přijímáš její výzvu, Ergile?“

I Meddhelmec byl změnou situace značně vyveden z míry. „Obávám se, eirre, že mi rytířské zásady nedovolují bojovat se ženou, navíc s dcerou mého hostitele…“

„Odmítnutí výzvy budu považovat za urážku,“ varovala ho Fuamnach a v očích se jí zablesklo.

„Přijímáme,“ zasáhl Conan rychle. „Připrav se k boji, Ranskerova dcero!“

„Skvělé.“ Dívka předvedla úsměv, za který by se nemusel stydět ani hladový vlk. „Dnešní letha-máin strávíte na lůžku, cizinci, protože vás při první srážce pošlu k zemi! Tobě, Brythunče, nepomůže ani to tvoje nablýskané brnění!“

„Nechceme žádné výhody,“ prohlásil Conan. „Ergil bude bojovat bez pancíře a přilbice.“

Rytíř na druha vrhl zděšený pohled, ale Cimmeřan se tvářil nekompromisně. Rázně kývl hlavou. „Musí to být čestný boj. Odlož zbroj, příteli!“

Meddhelmec si chtě nechtě musel sundat helmu i šupinový pancíř. Svěřil vše jednomu z mužů, kteří dohlíželi na regulérní průběh celého turnaje, a z jeho rukou také převzal zbraně. Byly to tři palice, jakési náhrady oštěpů, které měly místo kovových hrotů tupé konce, omotané kůží. Fuamnach se ozbrojila stejně.

„Připravte se!“ zvolala. „Na signál vyrážíme! Guthféirne, ustup z dráhy. Nech své koně odpočinout, aby ses mohl potom střetnout s vítězem souboje.“

Robustní Sythgar, i když mu to bylo proti mysli, musel uvolnit prostor. Conan a Fuamnachin vozka postavili vozy vedle sebe, ale každý z nich otočil spřežení jiným směrem. Muž se zlatem okovaným rohem v dlaních se zpytavě podíval na Ranskera. Vladyka přikývl. Muž se nadýchl, přiložil roh ke rtům a zadul.

Troubení vzlétlo nad pahorek jako hlas raněného obra. Conan divoce vykřikl a švihl bičem nad hřbety koní. Oři vyrazili, jakoby jim někdo zapálil ocasy. Ergil se v poslední chvíli chytil řemenu na voze – prudké trhnutí ho téměř shodilo na zem, což by ukončilo souboj ještě dříve, než vlastně začal. Dva rydvany se rozjely od sebe. Ten Conanův se zpočátku nebezpečně rozeskákal po hrbolaté cestě, ale za krátkou chvíli nabral značnou rychlost a drncání přešlo v souvislé chvění. Ergil vrhl pohled přes rameno a skrz oblak prachu uviděl Fuamnachin vůz, jak mizí za ohybem svahu na protilehlé straně kopce.

„U Mitry, do čeho jsi mě to zatáhl?!“ zahučel mladík Conanovi do ucha.

„Ty se nebavíš?“ zasmál se Cimmeřan a zapráskal býkovcem nad hřbety koní.

Ergil se skrčil za okrajem vozu. Nalevo od něj rychle ubíhaly menhiry a vpravo tváře přihlížejících horalů splynuly v jedinou šmouhu. Navzdory vzduchu, který mu ježil vlasy, rytíři vyrazil na čele pot. Vytáhl z koženého úchytu jeden z oštěpů.

Je to jako rytířský turnaj, připomněl si. Kolikrát jsi dřevcem srazil protivníka ze sedla…?

„Už je to tu!“ vykřikl Conan.

Dosáhli západního svahu a opět zahlédli druhý vůz, který se právě vynořil zpoza kopce a hnal se proti nim.

„Je to na tobě, Ergile!“

„Hlavně řiď vůz!“

Meddhelmec si zaklínil palici pod ruku a namířil její kůží obalený konec napravo od vozu.

Rytířský turnaj! Jediný rozdíl je v tom, že se nebojuje na koních, ale na vozech…

Vozy se k sobě blížily šílenou rychlostí, zpod kol a cválajících kopyt odlétávalo rozdrcené kamení. Ergil zaslechl Fuamnachin vřískot, sílící s krátící se vzdáleností. Na pozadí nažloutlého prachového mračna uviděl hrozivou postavu se zbraní zvednutou vysoko nad hlavou. Levou rukou křečovitě sevřel řemen na vnitřní straně vozu, prsty pravačky zaťal do dřevce. Conanovi se z hrdla vydral nadšený řev…

V okamžiku, kdy se hlavy obou spřežení ocitly zhruba v jedné linii, Fuamnach s ječením švihla rukou. Její oštěp se mihl vzduchem a s pozoruhodnou přesností zasáhl Ergila do levého ramene. Náraz byl překvapivě silný – mladíkem to trhlo a ve chvíli, kdy se rydvany přehnaly pravými boky okolo sebe, tupý konec jeho zbraně neškodně směřoval proti obloze.

Oba vozy se vřítily do soupeřových zvednutých prachových mračen a rychle se od sebe vzdalovaly.

„Jak jsi na tom?“ ohlédl se Conan, mhouře oči před prachem.

Ergil horko těžko nabral rovnováhu.

„Skvěle,“ zavrčel. Drobné částečky hlíny mu skřípaly mezi zuby… Úžasná zábava!“

„Ještě to neskončilo,“ nevšímal si Cimmeřan ironie v jeho hlase. „Připrav se!“

Nezmenšenou rychlostí objeli jižní svah Lughbrige a už se valili k místu, odkud za zvuku rohu vyrazili. V protisměru se blížila Fuamnach, divoce vyla a mávala nad hlavou dalším dřevcem.

„Tentokrát mě nedostaneš, bestie,“ ucedil Ergil a chytil palici těsně u konce, aby ji mohl použít jako sečnou zbraň. To mu už dvojspřežím táhnutý Ranskerův vůz a postavy v něm zaplnily zorné Pole. Sborové volání Sythgarů se spojilo s duněním kol do hrozivého hučení. Ergil se rozehnal. Co je mi po rytířské cti – pošle tu divoženku k zemi!

A potom se to stalo.

„Drž se!“ vyštěkl najednou Conan a škubl opratěmi, čímž koně i celý povoz strhl dva kroky doprava.

„Co děláš?“ zavřískal Ergil.

„Smeteme je z cesty!“

Rytíř se instinktivně skrčil. Eirrovou dcerou hozený dřevec jen o pár palců minul jeho pravé ucho.

„Narazíme!“ zaječel vozataj v druhém voze a zoufale se pokusil strhnout spřežení doleva, vyhnout se srážce.

Koně, míjejíce se v šíleném cvalu, v předtuše katastrofy zděšeně ržáli.

„Mitróóó!“ zavyl Ergil, zahodil dřevec a oběma rukama se křečovitě chytil řemenu na vnitřní straně vozu.

Kola rydvanů do sebe narazila s ohlušujícím rachotem, praskotem a skřípěním kovu o kov. Pravou stranu Conanem řízeného vozu to vymrštilo nahoru a odlomené kolo se zatočilo v oblacích prachu. Strašná síla nárazu doslova vystřelila oba muže z podlahy vozu. Ergil cítil, jak se mu řemeny vyškubly z prstů, a v tu chvíli jakoby se zpomalil čas – rytíř se vznášel ve vzduchu, nevěděl, kde je zem a kde obloha, krev mu divoce bušila ve spáncích. Křik uskakujících Sythgarů k němu dolehl jako nesmírně vzdálené hučení.

Pád byl tvrdý a bolestivý. Velmi bolestivý.

Vozkovi v druhém voze se s vypětím všech sil podařilo vyrovnat spřežení i šíleně se zmítající rydvan a o několik metrů dále zastavil splašené koně. Fuamnach se ohlédla a z hrdla se jí vydral vítězoslavný smích.

Poničený vůz jejích soupeřů ryl do země zlomenou osou, což po chvíli přinutilo koně zastavit. Conan a Ergil se váleli v prachu na cestě – Cimmeřan vyplivl písek a proklínal všechny bohy, rytíř lapal po dechu. Fuamnach přikázala obrátit rydvan a s pyšně zvednutou hlavou se vracela k poraženým protivníkům. Na místě srážky seskočila z vozu. Nejprve pomohla vstát Ergilovi, potom popošla ke Conanovi. Cimmeřan zaváhal, když k němu mladá žena natáhla pomocnou ruku, nakonec však přijal a byl překvapen, s jakou silou ho její zdánlivě útlá paže zvedla ze země. Přeměřil si ji pohledem, ve kterém se mísil údiv s obdivem. Fuamnach oba muže počastovala nadmíru spokojeným úsměvem.

„Máte něco zlomené?“ zeptala se.

„Všechno,“ zavzdychal Ergil a škaredě na Conana se zašklebil. Služba v turanské armádě, co? Bohové, jestli všichni Yldizovi vozatajové řídí svoje spřežení takhle mizerně, jeho veličenstvo musí jít od porážky k porážce!“

Cimmeřan, kterému zpod vlasů vytékal na čelo pramínek krve, provinile pokrčil rameny. „Promiň, příteli. Zapomněl jsem ti říci, že mě povýšili dříve, než jsem se v tomto umění stačil zdokonalit.“

Fuamnach vyprskla a její zvonivý smích rázem nakazil i Sythgary, shromážděné okolo místa srážky. Conan se podrážděně rozhlédl, ale když mu Fuamnach podala džbán s pivem, na její pokyn přinesený jednou z eirrových otrokyň, uklidnil se a rázně spláchl prach v ústech horkým nápojem. Netrvalo dlouho a Cimmeřanovi i rytíři z Meddhelmu se třásla ramena pod náporem neovladatelného smíchu.

Kapitola jedenáctá – Vládce havranů

Ten večer měl Conan mizernou náladu. Nebylo to tím, že by mu vadila porážka v souboji na vozech – přestože byl nepochybně mužem zvyklým vítězit. Zrovna tak se dokázal přenést i přes skutečnost, že Guthféirne nakonec srazil Fuamnach z vozu a stal se konečným vítězem turnaje. Jeho mrzutost způsobilo něco jiného.

Po západu slunce, když oblohu zalila temnota a měsíc se změnil z nejasné bledé skvrny v ostře vykrojený srp, pohnul se ze svatyně v hradu průvod druidů ve slavnostních bílých kutnách. V čele kráčel Gwyrnall, za ním šla Etain, potom následovali další, žreci a kněžky, všichni s rituálním černým pomalováním na tvářích. Mezi sebou vedli allarského zajatce, kterého do Sythwornu přivlekl Guthféirne. Vězeň měl nejistý krok a jeho podivně se lesknoucí oči svědčily o tom, že to nezpůsobila únava. Jak se Conan dozvěděl od Ranskera, před obětním rituálem druidi každému zajatci nebo vybranému otrokovi otupí mysl jedním ze svých tajemných odvarů. Oběť se potom nebrání a neruší obřad vystrašeným křikem nebo pokusy bránit se.

K zpívajícímu druidskému procesí se připojili další obyvatelé hradu, kteří se z různých důvodů odpolední zábavy na Havraním pahorku nezúčastnili. Na svahy Lughbrige tak spolu vystoupilo skoro tisíc dvě stě horalů, mužů i žen, mladých i starých. Gwyrnall jako první překročil menhiry ohraničený kruh, čímž jakoby odpečetil posvátnou půdu. Sythgarové vystoupili na návrší a každý se snažil dostat co nejblíže k obětnímu kameni na vrcholku.

Právě tehdy Conanovi potemněla tvář. Věděl, co bude následovat. Jako naschvál, Ransker mu určil místo po svém boku, čímž Cimmeřana odsoudil k tomu, že se na celou tu ohavnost bude muset dívat z bezprostřední blízkosti. Ergil stál opodál, nervózně přešlapoval z nohy na nohu a netvářil se o nic nadšeněji než Conan.

„Co je, Cimmeřane?“ všiml si Ransker barbarova zachmuřeného obočí i vrásky kolem úst. „Z tvé tváře čtu nesouhlas, ba dokonce hněv. To tě tak rozladilo, že jsi neuspěl v dnešním klání na vozech? Anebo tě dráždí ty posměšné úšklebky, kterými tě při každé příležitosti častuje Guthféirne?“

„Guthféirnovy grimasy nemají s mou náladou nic společného,“ odfrkl si Conan. „Jde o ten rituál. Přiznám se ti, eirre, tyto věci mi nejsou po vůli.“

„Máš na mysli obětování?“

„Hm,“ přisvědčil válečník ponuře. „Víš, my Cimmeřane máme s vámi z Vysočiny mnoho společného – dokonce si myslím, že naše národy, přestože mají rozdílnou barvu vlasů a vaše pleť je o něco světlejší, musely vzejít z jednoho kořene; že kdysi v dávných dobách žil nějaký kmen, jehož příslušníky můžeme ty i já považovat za své předky. Ale i přes tuto spřízněnost jsou mezi námi značné rozdíly. Jedním z nich je to, že Cimmeřani neuctívají Croma krvavými obětmi. Naše ženy občas nosí ke stojícím kamenům věnce z květů, zrovna tak je zvykem sypat obilí do posvátných pramenů nebo v době zimního slunovratu zakopat do země medový koláč, aby nám matka Země dopřála v létě bohatou úrodu a dostatek šťavnaté pastvy pro stáda. Proti takovým symbolickým úlitbám nic nemám. Ale vytrhnout srdce bezbrannému člověku…“

„Je to přece Allar, náš nepřítel,“ namítl Ransker. „Byl mezi těmi, Co vraždili ženy a děti v Báin Craach. Zaslouží si smrt. Překvapu je mě tvůj postoj. Vždyť kolik mužů našlo záhubu pod čepelí tvého meče?“

„Mnoho, v tom máš pravdu. Ale být nelítostný neznamená být zároveň i krutý. Já jsem většinu svých nepřátel zabil v poctivém boji, a když mě okolnosti přinutily konat jinak, alespoň jsem jim uštědřil rychlou a bezbolestnou smrt. Toto mi připadá jako zbabělost. Když tak nad tím uvažuji, vaši druidi vlastně nejsou o mnoho lepší než uctívači Elderoth, kteří topí své oběti v jámách plných hnijícího bahna.“

Ransker vrhl na Conana ostrý pohled. „To jsou opovážlivá slova, Cimmeřane. Kdyby je nevyslovil ten, komu vděčím za svůj život, musel bych je považovat za urážku a trvat na tom, aby byla smyta krví.“

„Říkám, co si myslím,“ zamumlal černovlasý obr.
„To právo ti neberu, ale měl bys lépe vážit slova,“ mračil se vládce klanu.

Druidi postavili vedle obětního kmene obrovský bronzový kratér a sborovým zaříkáním v jeho nitru oživili magický oheň. Nadpřirozená záře zalila Lughbrige a stíny třiceti menhirů se rozběhly dolů svahy. Gwyrnall se otočil k Ranskerovi a pohledem ho vyzval, aby předstoupil. Vladyka se vrávoravě vydal k temnému oltáři. Druidi mezitím uchopili omámeného Allara a přinutili ho lehnout si na chladný kámen. Muž se vůbec nevzpíral, nebylo potřeba ho ani přivazovat.

Ransker se zastavil v nejvyšším bodě kopce a rozhlédl se po kruhu tváří, obklopujícím obětiště. Hukot hlasů se změnil v šum, a i ten rychle utichl, jako když bouřka na horách náhle ustane a po kamenitém srázu přeběhne poslední sprška vzdalujícího se deště.

„Vy, co pijete z lebek!“ rozlehl se nad pahorkem Ranskerův zvučný hlas. „Vy všichni, co jste poslouchali volání Krvavého oštěpu a dovolili jeho hlasu, aby vám rozproudil krev v žilách a naplnil srdce nezkrotnou bojechtivou touhou! Poslyšte má slova! Shromáždili jste se tady, na této posvátné půdě, abyste pozdravili Lugha a přísahali mu věrnost. Protože to nejsem já, prostý smrtelník, za koho budete v boji prolévat krev. Ne. To s Havranovým jménem na rtech rozpoutáme smršť, která naplní břicha zrádných psů ocelí a změní jejich maso ve žrádlo pro Lughova hejna!“

Souhlasné výkřiky se slily do mohutné vlny, která se převalila přes Lughbrige jako příboj přes pobřežní útesy. Ranskerovy oči svítily odleskem čarodějného ohně, ale byl to především pohled na tu shromážděnou sílu, co tak rozzářilo jeho zrak.

„Nastal čas, Sythgarové!“ pokračoval, když se dav utišil. „Nastal čas, abychom zkřížili cestu tomu ohavnému, prastarému zlu, které zaplavuje naši Vysočinu jako smradlavý kal. Hyperborejci sem přivlekli svůj zvrhlý kult, aby nás pomocí něho zotročili, aby zlomili naši horalskou hrdost a udělali z nás poslušná, tupá zvířata, po jejichž hřbetech budou moci stoupat k vidině světovlády. Dutracht, ten slaboch a odpadlík, podlehl jejich nátlaku a sladkým řečem o větší moci. Slíbili mu, že z něho udělají panovníka celého Hraničního království, a on za to přijal jejich hnusné náboženství. Allaron, od dávných dob pyšné srdce Vysočiny, je dnes hnízdem hadů, kteří Lughovo jméno nevysloví jinak než s nenávistným odplivnutím! Dutrachtovi nohsledi vraždí ty, co se nechtějí podrobit novému pořádku. Naši zvědové přinesli zprávy o tom, jak jsou vzdorovití allarští nebo táin-conorští stařešinové a druidi házeni do hnilobných studní na počest té prokleté ďáblice Elderoth! A nyní Dutracht chce, abychom se podrobili a vpustili do svých svatyní tu nečistou mocnost, před kterou se on plazí jako rozšlápnutý červ!“

Ransker nechal odeznít šum rozhořčených hlasů a pokýval hlavou. „Už co nevidět, bratři! Už co nevidět více než dva tisíce statečných a odhodlaných horalů vyrazí na sever a zanesou zvěst o pomstě a záhubě až k allaronským hradbám. Nesmíme dovolit, aby klan slabochů, kteří dovolili cizím psům špinit naše bohy a vraždit naše kněží, dále vládl Vysočině. Lughovo jméno bylo poskvrněno tak strašlivě, že ho můžou očistit jen potoky allarské a táin-conorské krve. Hlavy na našich domech už beztak vysušilo a vybílilo slunce – je načase ozdobit je novými a vychutnat si sladký zápach hnijícího zrádcovského masa!“

Zatímco se Lughbrige zachvěl pod ohlušujícím řevem dvanácti stovek rozdivočelých Sythgarů, Ransker pokynul druidům a ustoupil z obětiště. Gwyrnall pozvedl masivní zlatý srp a se slavnostním výrazem ho vložil do dlaní Étain. Shromážděním se začalo šířit napjaté ticho. „Měsíc už je vysoko,“ promluvil Gwyrnall. „Je nejvyšší čas uctít Lugha krvavým darem!“

Étain přikročila k obětnímu kameni. Oči měla rozšířené, zrakem spočívala na zajatcově tváři. Oheň pokropil její bílé roucho zlatem a naplnil její rozpuštěné vlasy rozostřeným, přímo nadpřirozeným světelným mihotáním. Zavládlo ticho jako na konci světa. Hvězdy na nebi zářily studeným světlem.

Dva mladí druidi uchopili Allara za zápěstí a přitlačili ho k oltáři. Kněžka s nehybnou tváří přiložila hrot zahnuté čepele k zajatcově nahé hrudi a přitlačila na rukojeť.

Krev postříkala kůži oběti i chladný černý kámen. Allar se s tichým zasténáním vzepjal, ale druidi ho drželi pevně. Étain mu s námahou otevřela hruď, vrátila zakrvavený srp Gwyrnallovi a oběma rukama pořádně roztáhla okraje rány. Potom, zatímco kolem se opět rozezněly vzrušené hlasy, ponořila do zajatcova těla štíhlé prsty. Allar ještě stále žil, křečovitě se chvěl a v očích měl najednou střízlivý pohled, jakoby v poslední chvíli přece jen pochopil, jaký osud mu jeho věznitelé připravili. Naproti tomu z jeho úst zaznívaly jen přidušené steny, které se změnily v rychle slábnoucí chrčení, když Étain vytrhla z rány ještě se chvějící, mohutně krvácející srdce a pozvedla ho proti přízračně zářícímu měsíci.

„Hleďte, Sythgarové!“ vykřikla. „Toto srdce dnes nabídneme Lughovi, abychom utišili jeho smutek nad smrtí přemnohých věrných. Avšak převelký je Havranův žal, a proto mu musí být v boji obětovány stovky a stovky allarských životů. Nadešel čas, aby se zármutek změnil v hněv, abychom konečně nechali naplno vytrysknout naši nesmiřitelnou nenávist vůči Lughovým nepřátelům! Ať je uspokojena temná část našeho boha!“

Když domluvila, ostatní druidi ze sebe stáhli roucha a oheň mihotavou září osvětlil jejich nahá těla, hustě pokrytá mystickými černými obrazci. Jeden za druhým přistupovali k oltáři a každý se s pomocí srpu zmocnil kusu Allarova těla. Nablízku se rozezněly bubny a píšťaly. Druidi se dali do tance okolo oltáře, zvedajíce nad hlavy zkrvavené zbytky oběti.

Conan ten výjev sledoval s úžasem a znechucením. Pohled na krev s ním samozřejmě ani nepohnul, ale morbidnost obřadu otřásla i jeho barbarskou duší. Viděl, jak Étain hodila srdce do kotle s magickým ohněm – čímž ho konečně obětovala Lughovi – načež se nedočkavě vysvlékla, mocným úderem srpu se zmocnila zajatcovy hlavy a s ohavnou trofejí v pozvednuté ruce se připojila k tancujícím druidům. Cimmeřan zpočátku doufal, že ta obludnost nepotrvá dlouho, ale potom se k Lughovým služebníkům začali přidávat i ostatní horalové. Nedočkavě ze sebe strhli šaty, snažili se ukořistit kus rozřezané mrtvoly z oltáře a nechávali se ovládnout divokým rytmem bubnů. Conanovi se z toho zježily vlasy na zátylku. Usoudil, že viděl dost, a rázně se otočil na patě.

Jak kráčel dolu svahem, stíny zmítajících se postav vysoko na návrší se za ním natahovaly jako drápy zlomocné Temnoty z počátku věků. Přidal do kroku, a když se ocitl za hranicí menhiry ohraničeného kruhu, vydechl si, jako by unikl ze smrtící pasti.

„Cimmeřane!“

Překvapeně se ohlédl. Mezi roztroušené skupinky Sythgarů se připletla štíhlá postava a lehkým krokem přeběhla mezi stojícími kameny. Zvedl obočí.

„Fuamnach?“ Zlehka se usmál. Poznání, že se ban-chomarba nepřidala k tomu pohanskému běsnění na kopci, ho z nějakého důvodu potěšilo.

„Odcházíš?“ zastavila se asi krok od něj. Její postavu hodnou bohyně halila stříbrem vyšívaná tunika z lehké, jemné tkaniny. Vlasy, nadýchané chladným večerním ovzduším, jí jako ohnivě červený vodopád padaly na prsa, prudce se zvedající zrychleným dechem.

Conan mlčky přikývl.

Bloudila mu zrakem po tváři. „Nepočkáš na vyvrcholení slavnosti?“

„Myslím, že netoužím vidět víc,“ zamumlal.

„To je škoda. Ta jatka jsou jen zahájením letha-máinské slavnosti. Po půlnoci budou mít svobodné sythgarské ženy právo najít si mezi přítomnými muži milence na dnešní noc. Mrzí mě, že tam nebudeš, protože,“ ponořila mu zrak do očí, „jsem si chtěla vybrat tebe.“

Opětoval její pohled. Její oči připomínaly kapky tmavého medu na bílém alabastru. Přikročila k němu blíž, až se hroty ňader, napínajícími těsný šat, dotkla jeho hrudi. Cítil, jak mu v žilách na spáncích pulzuje horká krev.

„Myslel jsem, že tvým vyvoleným je Guthféirne,“ poznamenal. 
Smutně se usmála. „Guthféirne? Ani nápad. Je to otcova vůle, abych se provdala za nejsilnějšího válečníka klanu, a já ho zřejmě budu muset poslechnout, ale sama bych si toho nadutého kohouta nikdy nevybrala. Neumíš si představit, jak mě potěšilo, když jsi mu v souboji o hrdinskou porci srazil hřebínek. Ale nemluvme už o něm. Od doby, kdy jsi poprvé překročil práh otcova domu, moje myšlenky patří jen tobě, Conane z Cimmerie. Po tři noci, kdy jsi hodoval po eirrově boku, seděla jsem mezi ženami na ochozu naproti velkému stolu a pozorovala tě. Srdce mi bušilo nezkrotnou touhou po tvém objetí. Tak jako teď.“

Conana ta přímočarost mírně vyvedla z míry. Ženy v jižních krajích měly většinou dvě tváře a z důvodu jakýchsi pochybných mravů a falešné cudnosti své city a touhy skrývaly za maskou chladu a nezájmu. Už skoro zapomněl, že právě barbarky z chladného severu dokáží zahořet nejhoroucnější vášní, a také, že nemají ve zvyku ji před muži tajit. Rychle si však zase vzpomněl a sevřel ve dlaních dívčin štíhlý pas.

„Myslíš, že jsem tě neviděl a neslyšel, Fuamnach? Tvůj smích byl omamnější než víno, kterým mě častoval vladyka.“

Položila dlaně na jeho mohutné paže a tiše se zasmála. „Nevěděla jsem, že horalové ze západu dokáží tak květnatě dávat najevo svou náklonnost. Je jen škoda, že nic z toho není pravda. Celé noci ses naléval pivem a neodtrhnul jsi pohled od té tmavovlasé otrokyně, která ti sotva stačila dolévat.“

Conanova hruď se zachvěla smíchem. „Odpusť mi. Kdybych tušil, že mi věnuje pozornost krásná Ranskerova dcera…“

„Už o tom nemluv. Chci ti něco dát.“

Sklopila zrak a odmotala si z levého zápěstí kožený řemínek, ke kterému byl připevněn jakýsi bledý kroužek s drsným tmavým okrajem.

„Co je to?“ zeptal se Conan.

„Amulet z jeleního parohu.“

„Symbol síly a plodnosti.“

„Správně. Všechny mladé horalky mají dnes takový talisman u sebe a ten muž, kterému ho zavěsí okolo krku, může s nimi strávit noc. A já chci, aby mě svítání našlo ve tvém náručí, Conane.“

Fuamnach štíhlými pažemi objala Cimmeřana, aby mu mohla uvázat řemínek okolo šíje. Conanovy tepny naplnil oheň. Pevně, téměř bezohledně k sobě přitiskl její rozechvělé tělo a oči mu zajiskřily jako kusy ledu, lesknoucí se v paprscích horského slunce.

„Pojďme odtud,“ zamumlal a zvedl ji ze země, jakoby nebyla bytostí z masa a krve, ale jen přízrakem stvořeným z hebké ranní mlhy.

Řemínek jí vyklouzl z prstů a talisman z jeleního parohu zůstal ležet v trávě na svahu Lughbrige.

*

Ergilova mysl se zmítala na temných vlnách.

Obřad, ze kterého se mu zpočátku zvedal žaludek, ho postupně ovládl svým morbidním pohanským kouzlem. Strhující rytmus bubnů mu pronikal až do krve a nutil jeho srdce bít rychleji, přizpůsobit se zběsilosti té primitivní melodie. Rytíř byl z pocitů, které tak nečekaně rozechvěly jeho duši, dočista zmatený. Podvědomě věděl, že by tu vůbec neměl být, že je rouháním proti vznešenému Mitrovi, když se účastní něčeho tak bezbožného, divošského, odporně živočišného, avšak kvílení píšťal z lidských kostí ten vnitřní hlas přehlušilo.

Tanec nabíral na divokosti. Ergil byl rituálem natolik fascinovaný, že ani nepostřehl Conanův náhlý odchod. Světlo ohně, probleskující mezi nahými těly tanečníků, se odráželo v jeho doširoka otevřených očích. Svíjející se Sythgarové kolem sebe nepříčetně mávali krvavými kusy obětovaného Allara a jeden po druhém je házeli do kotle. Čarodějný oheň v kratéru nenasytně stravoval vlhké maso a sytil ovzduší pachem spáleniny. Netrvalo dlouho a oltář zůstal prázdný. Rozškubané tělo oběti – maso, kosti i vnitřnosti – pohltily plameny. Poslední kus nebohého Allara, jeho hlavu, s příšerným výkřikem hodila do kotle Étain.

V té chvíli nástroje nečekaně zmlkly a tanečníci včetně druidů rychle opustili obětiště. Na podupaném prostranství zůstala stát jen Étain, nahá, tělo pokryté černými malbami, které částečně rozmazaly hojné krvavé cákance. Vlasy měla rozcuchané, prsa se jí chvěla vzrušeným dechem, oči připomínaly zrak šílence. Drobné horalské děvče se v té chvíli stalo ztělesněním démonické bestie. Byla královnou čarodějek, které za temných mocí vzývaly hnusné zvířecí bohy a dychtivě se jim oddávaly, aby s jejich semenem přijaly i nečistou moc. Ergil, obklopený nahými, krví a potem páchnoucími Sythgary, na ni s úžasem hleděl a cítil, jak mu po celém těle naskakuje husí kůže. Étain přikročila ke kotli, pohlédla do jeho planoucích útrob a rozpřáhla ruce, jakoby chtěla obejmout posvátný plamen.

„Lughu!“ rozlehl se nad náhle ztichlým pahorkem druidčin transem zkreslený, avšak zvučný hlas. „Zaklínám tě krví této oběti, vládce Havranů! Já, tvá dcera a tvá milenka! Povstaň a vnikni do mě, naplň mé lůno a duši! Ať tvé vědomí splyne s mou myslí a tvůj zrak ať hledí mýma očima! Pojď do mé náruče, průvodce duší! Pojď a miluj mě!“

Ještě ta slova ani nedozněla, když jasnou zář ohně v kráteru zastřel černý stín. Tisícihlavý dav užasle vydechl. Z čarovného kotle, přímo z plamenů, co tak nemilosrdně pozřely mrtvého Allara, vyletěl havran. Pták zatřepotal křídly, zakroužil okolo Étain a posadil se na její pozvednutou paži. Než stačil složit křídla, další tmavá skvrna zastínila oheň a z kotle vyletěl druhý černý opeřenec. A za ním další. A další. Havrani jeden za druhým vylétali z magického ohně. Ústí kotle chrlilo záplavu černého peří, ptáci s krákáním vzlétali nad obětiště a shromažďovali se na připraveném, vyčkávajícím nahém těle druidky Étain. Temné hejno obsypalo druidku a dočista ji pohltilo. Ergil ještě na okamžik zahlédl její tvář – děvče mělo zakloněnou hlavu, přivřené oči a skrz pootevřené, usmívající se rty jí unikal vzrušený dech – ale vzápětí i je zakryla černá křídla. A potom, když z kotle vyletěl poslední havran a přidal se ke svým druhům, se najednou celé to třepotavé, chraplavě krákorající mračno vzneslo do vzduchu. Ergil zatajil dech. Étain, ukrytá někde uvnitř obrovského hejna, vzlétla s havrany. Záplava okřídlenců se přesunula nad oltář a pomalu ho zasypala, opatrně pokládajíc druidku na krví postříkaný kámen. Chvíli bylo vidět jen ohromný chumáč divoce bijících perutí a nad Lughbrige zněly pronikavé ptačí hlasy. Potom se najednou přímo ze srdce hejna ozval výkřik. Ergil instinktivně udělal krok vpřed, ale něco ho zarazilo. Ten výkřik, doznívající v táhlém kvílení, totiž nebyl hlasem bolesti. Rytíř nevěřícně zamrkal. Od doby kdy se stal mužem, sdílel lůžko s nejednou ženou, a tak velmi dobře věděl, že onen zvuk je znakem vrcholné rozkoše. Ó, Mitro, jakého bizardního obcování s bohy jsem se to dnes stal svědkem?

Jakmile Étainin vysoký hlas zmlkl, havrani prudce vzlétli. Tucty ptáků rozvířily povětří nad Lughbrige, na okamžik zakryly hvězdnou oblohu i měsíční srp a vzápětí už jejich hlasy doznívaly na hranici slyšitelnosti, jakoby hejno v jednom krátkém okamžiku oddělila od pahorku nesmírná vzdálenost. Byli pryč.

Sythgarové sklonili pohledy k oltáři. Étain ležela na obětním kameni zjevně nezraněná, avšak s rozkročenýma nohama a s vnitřními stranami stehen lesknoucími se vlhkostí. Chvíli tak spočívala bez jediného pohybu, oči zavřené. Zdálo se, že spí. Horalové vyčkávali, ponoření v bezdechém tichu. Najednou se druidka prudce posadila a otevřela oči.

Sythgarové překvapeně zavzdychali, dokonce se ozvalo i pár zděšených výkřiků.

Oči Étain byly černé, bez bělma, jako dva vchody do zatuchlých kobek záhrobí, kam nikdy nepronikl jediný paprsek světla. Skrz její zrak se na svět díval temný bůh.

„Lughu!“ zvolal Gwyrnall, rychle sklonil hlavu a poklekl na jedno koleno. „Vzdejte úctu Pánovi havranů!“

Vypadalo to jako rychlá odlivová vlna, když řady shromážděných mužů a žen jedna za druhou klesaly na kolena. Poklekli všichni, s výjimkou jediného muže. Étain sestoupila z oltáře a obrátila zrak k opovážlivci. Ergil byl pochmurnou ceremonií tak ohromený, že v prvním okamžiku nedokázal uposlechnout Gwyrnallovu výzvu. Když se však jeho pohled střetl s temným zrakem Lugha v Étaininých očích, rychle se vzpamatoval a poklekl na kolena.

„Zabíječ!“ vyletěl z druidčina těla jasný hlas. Ergil se zarazil uprostřed pohybu a zaskočeně vzhlédl. Krví zamazaná Étainina paže mu pokynula. „Přistup blíž, Zabíječi.“

Mladíkovi zamrzlo srdce. Zmateně se podíval na nedaleko klečícího Gwyrnalla. Druid mu dal hlavou znamení, aby poslechl. Ergil polkl na prázdno, narovnal se a váhavě zamířil k druidce. Stačilo několik kroků, aby se ocitl přímo uprostřed obětiště.

„Rytíři,“ oslovila ho Étain – nebo spíš to, co právě ovládlo její mysl, „ve tvých žilách proudí krev Tyrgora Zabíječe, pána Walarondu.“

„Tak jest,“ přisvědčil Ergil slabým hlasem.

„A to je důvod, proč jsem přivedl tvé kroky do Sythwornu. Lid Vysočiny už co nevidět bude stát tváří v tvář strašlivé hrozbě. Ta stvoření, která povstala z temných propastí, nedokáže zastavit ocel ani odvaha, ať je jich jakékoliv množství. Jsou totiž nasáklá zlomocnou, záštiplnou magií, a proto jim může čelit jen stejně silná nadpřirozená moc.“

„Co je to?“hlesl Ergil.

„Přece Walarond. A tvá ruka, která jím bude vládnout.“

Rytíři se rozšířily oči. „Chceš říci, že já…? Ale to přece… To je nemožné! Nedokážu oživit čarodějnou sílu, která je zakleta v čepeli meče. Tyrgor to dokázal, ale žádný z jeho potomků už tuto schopnost neměl…“

„Právě proto jsem tady,“ usmál se Lugh Étaininými ústy. „S Tyrgorovou krví jsi zdědil i jeho vzpomínky.“

„Nerozumím…“

„Důvěřuj mi. Vím, že nejsem bůh, kterému se klaníš, ale v této chvíli potřebuji tvou víru. Znám způsob, jak vzkřísit Tyrgorovu paměť ve tvé mysli.“

Druidka přikročila těsně k Ergilovi. Rytíř se nadechl, aby něco namítl, ale krvavé dlaně rychle, téměř bezohledně sevřely jeho hlavu a přitáhly ji k pomalované tváři děvčete. Pohledy mladého Meddhelmce a temného boha se střetly a v té chvíli už pro Ergila neexistovala sebemenší naděje uniknout. Přímo cítil, jak se jeho mysl, celé jeho vědomí utápí v nekonečné tmě Lughových očí. Skoro okamžitě přestal vnímat svět a jeho duše, nemilosrdně vytržená z pozemského těla, se utopila v bezbřehém oceánu času.

V temnotě vyšlehlo světlo a Ergilova mysl se zazmítala v záplavě rychle se střídajících, avšak velmi jasných obrazů. Na sobě měl starověkou zbroj a v ruce svíral Walarond. Čepel meče byla znečištěna tmavou, nelidskou krví. Ze všech stran se zjevovaly ohavné bledé tváře s ústy plnými zažloutlých tesáků. Stínal je bez váhání, zručně a s nenávistným křikem na rtech, brodě se páchnoucí krví a slizkými vnitřnostmi. Některá stvoření vystupovala ze země, jiná útočila ze vzduchu, víříce vzduch ohromnými křídly. Walarond mezi nimi nedělal rozdíl, zuřivě bral životy jedněm i druhým. Zabíječ cítil, jak v čepeli meče pulzuje podivná síla, která jakoby měla vlastní vědomí – byla živou bytostí. To ona rozdávala smrt mezi bledými netvory, ne samotná nabroušená čepel. Rytíř věděl, že je s tou tajemnou mocí spojený, že chápe její podstatu, dokáže s ní komunikovat. Bylo to, jakoby se muž a jeho zbraň stali jediným dokonalým smrtícím nástrojem.

A ghúlové a draglinové, zplozenci nečistých sil, hynuli po tuctech…

Temnota. Chaos zvuků. A potom opět světlo, tentokrát příjemně obyčejné, pozemské. Oheň. „Vstaň, Zabíječi.“

Ergil se rozhlédl. Klečel u obětního kamene a v rozechvělé hrudi mu divoce bušilo srdce. Étain ho vzala za rameno a pomohla mu vstát. Potřásl hlavou. „Zvláštní…“

„Probudil jsem ve tvé mysli Tyrgorovy vzpomínky,“ promluvil Lugh druidčinými ústy. „Nyní jsi připravený oživit Walarond a postavit se proti Elderothiným bestiím. Dokážeš to?“

Meddhelmec se chytil za čelo a přivřel oči, jakoby ho náhle rozbolela hlava. „Ten meč… Slyšel jsem jeho zpěv… Předtím jsem mu nerozuměl, ale teď mám pocit, že dokonale znám každý tón té písně…“
„Výborně. Od této chvíle ti bude síla Walarondu věrně sloužit. Stane se tvou prodlouženou rukou.“
„Jsem z toho všeho zmatený… Co se vlastně stalo?“
Étaininou tváří se mihl úsměv havraního boha. „Konečně ses stal skutečným Zabíječem, rytíři.“

Kapitola dvanáctá – Mrtvá jáma

Hustý les, rozkládající se v samotném srdci močálového Boartha Suíl, byl ten den zahalen mlhou. Cestovatelé, kteří se odvážili vkročit do těchto končin – a bohové vědí, že jich bylo žalostně málo, protože většina z nich za svou smělost zaplatila dráž než jen holým životem – by ten jev nepovažovali za nic mimořádného. Tento odlehlý kout světa totiž po většinu roku ležel pod zamračenou oblohou. Deště a sněhové vichřice neúprosně bičovaly rozlehlé bažiny na západě, neproniknutelný prales v centrální části i liduprázdnou, s Hyperborejí hraničící pustinu na severovýchodě. Ten bezútěšný kraj, kde jedinými obyvateli byli tvorové člověku jen pramálo podobní, zřídkakdy polaskaly sluneční paprsky. Ani dnešek nebyl výjimkou. Slunce, za řídkým oblačným příkrovem bledé a studené jako kotouč vyřezaný z ledu, zahalovalo krajinu kalným světlem a dávalo jí tak podobu záhrobního království plného přízraků a mátožných zjevení.

Ale přece se v těchto nehostinných pralesích daly najít známky života. Slunce bylo zhruba v polovině cesty mezi východním obzorem a polednem, když na zarostlém lesním chodníku zadusala koňská kopyta. Opar, stoupající z bahenních jezírek zákeřně se skrývajících pod zdánlivě pevnými vrstvami mechu a vřesu, vypustil ze svého objetí skupinku jezdců. Každý z dvaceti mužů měl na sobě kožešinou podšitý tmavě zelený plášť a kabátec z hrubé, prošívané kůže, pobitý ocelovými šupinami. Hlavy jim chránily válečné přilbice – železné helmy vystlané měkkou kůží a lemované kožešinou tak, že ze samotné přilbice bylo vidět jen špičku. Na opascích nebo sedlových úchytech visely dlouhé, jednoruční meče a středně těžké sekery s mírně zahnutým topůrkem. Okrouhlé, mosaznými hroty pobité štíty s černozelenou malbou démonické hlavy uprostřed, svědčily o tom, že jezdci slouží v chrámové pevnosti Elde-Watar. To jméno se dalo přeložit jako Mrtvá jáma nebo jednoduše Hrob a bylo vyslovováno s hrůzou dokonce i v hyperborejských brlozích, kde vzývání temných sil a krvavé oběti patřilo ke každodenním záležitostem. V Elde-Watar totiž sídlil zlovolný Zarnon a konaly se tam hrůzostrašné obřady na počest bohyně Elderoth.

Družina se očividně vracela z lovu – pokud vezmeme v potaz, že nejobludnější kořistí těchto vlků v lidské kůži musela být dvounohá zvěř. Jeden z ozbrojenců měl k sedlu připevněný dlouhý řetěz, který spojoval bronzové obruče na hrdlech skoro třiceti zajatců. Ti, přestože mezi nimi byli hlavně statní muži a mladé ženy, už zjevně mleli z posledního – stále častěji se stávalo, že některý z vězňů vyčerpaně klesl na kolena a odsoudil se tak k nemilosrdným ránám bičem z rukou zuřivě křičících jezdců. Soudě podle světlých vlasů a převážně modrých nebo šedých očí, pocházeli zajatci z aesirských osad na severozápadě. Z Asgardu až sem to byla dlouhá a namáhavá cesta i pro člověka cestujícího na koni, natož pro okovy obtěžkaného, vyhladovělého, pěšky se potácejícího nešťastníka. A tak, přestože Aesirové byli nepochybně národem odolným a houževnatým, mnoho obručí, na začátku cesty svírajících krky zajatců, zůstalo po čase prázdných. Tmavé, zaschlé skvrny na nich svědčily o tom, že strážcové před pracným sundáváním okovů z hrdel polomrtvých ubožáků dali přednost rychlému úderu mečem.

Družině velel muž jménem Worthan. Byl velitelem elde-watarských lovců. Ti původně měli jen zabezpečovat ochranu chrámové pevnosti, ale jak ubíhal čas a časté rituály v černokněžské svatyni vyžadovaly stále větší množství obětí, jejich prvořadou úlohou se staly loupeživé nájezdy na osídlené oblasti okolo Boartha Suíl. Worthan a jeho garda byli především válečníci, ale jako oddaní služebníci Elderoth dokázali vládnout i čarodějným silám. Neměli sice takovou magickou moc jako balrandiry ozbrojení kněží soustředění okolo Zarnona, ale na nich závisela obranyschopnost Elde-Watar a, pravda, pravidelný přísun potravy pro bohyni a její nelidské otroky. To způsobilo, že se kasty válečníků a kněží staly rovnocennými a Worthan byl dnes druhým nejvýše postaveným mužem chrámu hned po Zarnonovi. A jednou možná…

Ze zamyšlení vytrhly Worthana hlasy jeho mužů. Cíl cesty už byl na dohled. Worthan pobídl koně. Slušelo se, aby při návratu z úspěšné výpravy jel velitel v čele družiny.

Les před nimi se otevřel a oni uviděli rozlehlé jezero s hladinou barvy dlouho neleštěné oceli. Z kalných vod jako hlava z kotle v lidožroutském doupěti vystupoval velký ostrov. Jeden z mála kusů skutečně pevné země uprostřed zrádného močálu. Byl zarostlý hustým lesem. Mezi prastarými, často až do neskutečných tvarů rozkošatělými stromy prosvítaly hradby z masivních kmenů – na mnohých místech se nedalo rozeznat, zda jde o do půdy zatlačený kůl nebo osekaný strom. Každopádně už na první pohled šlo o velmi odolné opevnění, které se nemuselo obávat nepřátelského útoku. I když – jaký blázen by se vydal na dobývací výpravu do tohoto bohy zapomenutého kraje?

Cesta vybíhala na křoví zarostlý břeh, po kterém jezdci a jejich vězni vyšli na široký dřevěný most. Ten se klenul nad špinavými vodami jezera a vedl k bráně ostrovní pevnosti. Kopyta zaduněla na trámech mostu. Koně znervózněli a muži v sedlech se museli chovat velmi obezřetně, aby je zvládli. Na břeh ostrova dorazili bez nehody. Mohutné, dobrých dvanáct stop vysoké hradby jim zaplnily zorné pole. Worthan popojel k lebkami ověšenému dřevěnému sloupu před bránou, naklonil se v sedle a svěsil z rezavého háku okovaný roh. Když na něj zadul, troubení se odrazilo od palisády a naplnilo mlhu nad jezerem hrozivým řevem.

Worthan s uspokojením zaregistroval, že střílny na hradbách okamžitě zastínily postavy s napnutými luky v rukou.

„Kdo je tam?“ ozval se z bašty nad bránou zvučný hlas.

„Nevidíš barvu našich plášťů a znak bohyně na štítech?“ zahučel vojevůdce.

„Velitel Worthan. Ať je Elderoth pochválena!“

„Tak. Otevřete bránu!“

Za palisádou se rozezněl čilý ruch, ale stíny ve střílnách se ani nepohnuly. Worthan znovu spokojeně pokýval hlavou. Jeho pobočník Gorak se po dobu velitelovy nepřítomnosti staral o ochranu tvrze víc než dobře.

Příchozí zaslechli hřmot řetězů, vytahujících vnitřní ochrannou mříž. Potom zarachotila odsouvaná závora a nakonec se pohnula i dvoukřídlá, tepaným bronzem okovaná brána. Worthan popohnal koně do pomalu se rozšiřující černé trhliny. Ostatní jezdci ho následovali, vlečíce za sebou ztýrané a na smrt unavené zajatce.

Brána Elde-Watar pohltila průvod jako velká, nenasytná démonická tlama, požírající výhradně lidské maso.

*

„Aelthane,“ pronesl Zarnon hlasem, který měl daleko k přívětivosti. „Doufám, že máš pro mě lepší zprávy než posledně.“
Aelthan, nejvyšší kněz temného chrámu v Allaronu, stál uprostřed kruhu, jehož obvod tvořila do skály vyrytá rýha plná zelenkavě zářící tekutiny. Uvnitř kruhu se jako černý oheň zmítaly jazyky temnoty a lačně olizovaly Aelthanovo nahé tělo. Knězovu kůži pokrývalo tetování, památka na nižší, primitivní kult smrti, ke kterému Aelthan patřil v časech útlé mladosti, ještě než se přidal k Zarnonovým následníkům a poznal vznešenost vyššího učení. Samozřejmě, Aelthan nebyl v pevnosti přítomen osobně. V této chvíli stál v temném kruhu ve svatyni allaronského chrámu a jeho podoba uprostřed jedné ze síní Elde-Watar byla jen přeneseným obrazem, magií zhmotnělým knězovým vědomím. Ale i přesto se Aelthan při Zarnonových slovech, znějících jako rány bičem, očividně zachvěl. On, který byl učiněným obrem mezi kněžími a zvlněné svaly na jeho pažích připomínaly doby, kdy škrtíval oběti pro ponurou vládkyni – dětem a ženám s oblibou lámal vazy – on měl co dělat, aby pod veleknězovým pohledem neustoupil o krok zpět a nepřerušil tak magické spojení. Jeho strach byl o to nepochopitelnější, že Zarnon byl obyčejný mrzák – vysušený, věkem pokroucený pozůstatek člověka, který se nedokázal ani sám pohybovat, protože místo nohou skrýval pod zeleným rouchem jen uboze krátké, mrtvé pahýly. Aelthan však velmi dobře věděl, jaké síly ovládala tato zdánlivě politováníhodná troska, a to vědomí ho drželo v pokoře.

„Nejvyšší,“ poníženě sklonil hlavu, „ty sám jsi přikázal, abych ti okamžitě oznámil, až dojde k pohybu klanů na Vysočině…“

„Ano, vím,“ zasyčel Zarnon podrážděně. „K věci, Aelthane, udržování tohoto spojení mě zbytečně okrádá o sílu.“

„Rozumím, Nejvyšší. Budu stručný. Schyluje se k velkému boji. Ulsur, věrná služebnice Elderoth, která na můj příkaz sleduje dění v Sythwornu…“
„Vím, kdo je Ulsur. Pokračuj!“

„Ulsur mi oznámila, že dnes ráno vyrazil vladyka Ransker s tisícem mužů ke Královskému údolí. Jak jistě víš, má se střetnout s Ulberéiny a Magrachy, aby společně vyrazili na Allaron. Mí vyzvědači poslali zprávy, že i Cernach a Eogan se svými klany už jsou v pohybu.“

„Takže válečné tažení začalo,“ přikývl Zarnon. „Skvělé. Co Dutracht? Dokáže si s tou vzpourou poradit?“

„Právě v těchto chvílích se na nádvoří knížecí pevnosti shromažďují Allarové a ze západu se už blíží Dargadaan se svými Táin-Conory. Zítra za úsvitu se Dutrachtovo vojsko pohne proti Ranskerovi.“

„Jaké je rozložení sil?“

„V této chvíli téměř rovnocenné. Za Ranskerem stejně jako za Dutrachtem stojí zhruba dva tisíce mužů. Ransker však netuší, jaké překvapení jsme mu přichystali. Jeho vojsko bude rozdrceno a Sythgary, kteří přežijí ten masakr, stihne osud potravy pro naši vládkyni.“

„Ano,“ zohyzdil Zarnonovu tvář odporný úšklebek, „bude to velký Elderothin triumf. Už brzy nadejde čas, kdy toho vzdorného psa Lugha utopíme v krvi jeho věrných.“

Aelthan se podvědomě nahrbil a odkašlal si jako posel, který přináší nedobré zprávy. „Ehm… Ještě je tu jedna důležitá okolnost, Nejvyšší.“

Zarnon přimhouřil oči. „Poslouchám.“ 
„Týká se těch dvou cizinců, kteří přišli do Sythwornu bojovat v Ranskerových službách…“

„Ach. Ti bastardi, co odrazili náš útok v druidském posvátném háji a zavraždili Khatronda,“ procedil velekněz skrz zuby.

„Ano. Cimmeřan a Meddhelmec…“

„Ty jsi je ještě nedal zabít?“

„Pravda je taková, že Ulsur s pomocí Ranskerova syna Brynacha a dalších našich mužů v Sythwornu na ty dva nastražili past…“

„Takže jsou mrtví?“

Aelthan se ošil. „Ne, Nejvyšší. Vysekali se z obklíčení a při tom zabili Brynacha a skoro všechny jeho lidi. Ulsur sama unikla jen zázrakem…“

Zarnon se hrozivě naklonil v křesle a zavrtal do kněze zlostný pohled. „To nejsou moc dobré zprávy, knězi Aelthane. Co jsou ti dva zač, že s takovou chutí zabíjejí Elderothiny služebníky?“

Aelthan stále víc připomínal zbitého psa, plazícího se svému pánovi pod nohama v němé prosbě o slitování. „Ten Cimmeřan je jen nějaký potulný zabiják, ale Brythunec…“ Kněz se zarazil a bojácně vzhlédl na pána Elde-Watar.

„Co je s ním?“

„On je… Údajně je to potomek Tyrgora Zabíječe.“

Veleknězova tvář připomínala voskovou masku.

„A Ulsur tvrdí, že na vlastní oči viděla v jeho rukou Walarond,“ dodal Aelthan rychle.

V síni zavládlo ticho, rušené jen zlověstným sykotem temnoty v magickém kruhu. Nakonec se Zarnon zhluboka nadechl a opřel pokřivená záda o vyřezávané opěradlo.

„To je Lughova práce,“ zamumlal nepřítomně. „S tím jsme měli počítat. Havran je válečník. Nezůstane stát stranou a nebude nečinně přihlížet, jak Elderoth sílí a chystá se rozvrátit jeho panství.“ Velekněz se na chvíli odmlčel, pohled upřený do neznáma. „Jestli je ten muž opravdu Zabíječovým následníkem, nesmíme dovolit, aby zasáhl do bojů. V tom meči je zakleta Lughova moc – mohla by zvrátit vítězství na stranu našich nepřátel.“ Zdálo se, že Zarnon dospěl k rozhodnutí. Zaostřil pohled na Aelthana a jeho hlas nabral na razanci. „Když jste si s tím všivákem nedokázali poradit ty a tvoji lidé, budu se o to muset postarat sám. Pošleš zprávu té neschopné čubce Ulsur. Přikaž jí držet se v blízkosti Ranskerova vojska. Hlavně ať nespustí oči z údajného Zabíječe. Až nastane čas, spojím se s ní sám a dám jí další rozkazy. Toho Meddhelmce musíme zlikvidovat, ať už představuje skutečné nebezpečí, nebo jsou zprávy o jeho schopnostech jen prázdnými řečmi. Nemůžeme riskovat, že proti nám povstane znovuzrozený Zabíječ.“

Aelthan se pokorně uklonil. „Rozumím, Nejvyšší.“

Zarnon ledabyle mávl kostnatou, zdánlivě slabou rukou. Temnota naplnila prostor nad čarodějným kruhem a v jediné krátké chvíli pohltila Aelthanův obraz. Když Zarnonova hnáta rázným gestem opět přeťala vzduch, temnota se rozplynula a síň znovu ovládlo pološero, prosvětlené plameny loučí.

„Pane?“

Zarnon obrátil zrak ke vchodu. Na prahu stál mohutný ozbrojenec a kožešinou lemovanou přilbu si držel pod pravou paží.

„Worthane,“ oslovil ho velekněz přehnaně srdečným tónem, zavánějícím nedbale skrývanou zášti. „Přicházíš jako na zavolanou. Přivedl jsi potravu pro naši paní?“

„Jistě, Nejvyšší. Třicet kusů. Původně jsme ulovili padesát aesirských psů, ale nevyhnutelné ztráty cestou…“

„Třicet bude stačit. Připravíme z nich nové krmení. Dosavadní zásoby musíme použít už dnes. Přikaž svým mužům, aby se shromáždili u Úst bohyně. Ty a tvá družina se zúčastníte obřadu.“ 
„Dovol, pane, jsme unavení po dlouhé cestě…“ „Ne, Worthane. Potřebuji každý, třebaže i drobný plamínek magie, který v Elde-Watar plane. Dnes společně rozdmýcháme mocný oheň kouzel.“

„Jak si přeješ, Nejvyšší,“ přešel velitel gardy vzdorovitou odpověď, sklonil hlavu a rázným krokem opustil místnost.

Zarnon pokynul rukou, načež stíny v koutech ožily a vypustily ze svého objetí čtyři statné postavy. Muži, kteří přistoupili k veleknězovu kožešinami vystlanému křeslu s podivně vyřezávaným opěradlem, se pohybovali pomalu a křečovitě, jakoby jejich údy řídila cizí vůle. A skutečně tomu tak muselo být, protože jejich bílé, slepé oči a odpudivě zelená kůže svědčily o tom, že duše těchto mužů už dávno překročily práh pozemského bytí. Zarnon zlehka přikývl. Na to gesto, které nebylo jen pouhým pokynem, ale vysláním magické energie do čtyř mrtvých mozků, se tvorové chopili vyřezávaných držadel, zvedli křeslo se zmrzačeným veleknězovým tělem a vykročili k východu ze sálu.

Pro Zarnona nebyla magie, kterou používal k ovládání svých nosičů, žádným plýtváním. Nekromancii považoval za hračku pro malé děti – jestliže případný uchazeč o kněžský stav ve službách Elderoth nedokázal něco tak jednoduchého, jako bylo vdechnutí jiskřičky života do mrtvoly, nejenže se s ním v Elde-Watar vůbec nebavili, ale za tu opovážlivost ho rovnou shodili do hnilobné jámy. Černokněžník Zamonových schopností dokázal ovládnout mrtvé podvědomě, bez toho, že by musel soustřeďovat myšlenky. Proto i množství energie, vynaložené na tento úkon, bylo zanedbatelné.

Ale už brzy, pomyslel si Zarnon, už za pár chvil se Elde-Watar zachvěje pod náporem magie, proti které jsou tyto nekromantické triky v porovnání s temnotou, která zaplaví svět, když Elderoth povstane z podsvětí a obdaruje říši smrtelníků svou nezkrotnou, všeničící silou, jen drobným stínem…

*

„Cože?“ Z mohutné hrudi knížete Dutrachta se vydral zvuk, podobný řičení podrážděného býka. „Ať mi odpadá maso z kostí, to nemůžeš myslet vážně, knězi!“

Aelthanova tvář byla jako vytesaná z mramoru. Na jeho žádost promlouvali mezi čtyřma očima v poradní síni allaronského dvorce. A tak jako zelené roucho skrývalo mágovo staré tetování, tak úcta a pokora, s jakou jen před okamžikem mluvil se Zarnonem, zmizela za pyšným, povýšeneckým výrazem.

„Máš pocit, že žertuji?“ zeptal se chladně. „Ještě jednou a naposledy – z východu přišel muž z rodu Zabíječe a přidal se k Sythgarům.“

„Bohové!“ Dutracht udeřil pěstí do stolu, až poháry z rohů a lebek zvonivě nadskočily a nedopitá medovina zkropila desku jako třpytivé tekuté zlato. „Nemohu uvěřit vlastním uším! Prosím, mocná bohyně, ať je to jen zlý sen, který mi seslali zlomyslní duchové mých mrtvých nepřátel. Na straně těch prokletých vzbouřenců je potomek hrdiny ze starých písní! To zlomí chrabrost mých mužů a naplní jejich srdce strachem.“

„Pokud se to dozvědí, tak určitě,“ řekl kněz s důrazem na prvním slově. „Chápeš, co tím myslím?“

„Nejsem hlupák,“ posadil se Dutracht ztěžka na knížecí stolec. „Jenže dříve či později to i tak prosákne na povrch…“

„Žádný strach, brenne. Ve chvíli, kdy se ta zpráva dostane Allarům k uším, bude pro nás už užitečná.“
Dutracht se na něj podíval. „Tomu nerozumím.“

„V té době bude Zabíječ mrtvý. Jen si představ, jak to znásobí odvahu tvých válečníků, když se dozvědí, že prapravnuk slavného Tyrgora bídně zahynul z Elderothiny vůle a jeho meč Walarond padl do našich rukou.“

Po brennově vousaté, plavovlasými kudrnami lemované tváři se roztáhl pochybovačný úšklebek. „Další z tvých a Zarnonových bezchybných plánů?“

Koutky Aelthanových úst, mírně zvednuté kvůli zdůraznění sebevědomého výrazu, okamžitě poklesly. Jeho hlas se naplnil jedem. „Snažíš se mi něco naznačit?“

„Jen to, že váš plán na zlikvidování Zabíječe bude muset být po čertech dobrý. Právě on a ten hrdlořez z Cimmerie totiž zhatili tvůj pokus vyvraždit sythgarské druidy a unést Ranskerovu dceru. O tom masakru v Amharcově údolí ani nemluvě. V prvním případě šlo o tvůj nápad, knězi, a past v čarodějné mlze nastražila ta čarodějka Ulsur, tvá věrná služebnice. Nejdřív jsem přišel o Magraina a dva tucty nejlepších členů mé družiny, potom o Brynacha a jeho válečníky, oddané naší věci.“ Dutrachtův hlas nabral hrozivý podtón. „Víš, jaký mám z toho všeho dojem, Aelthane? Že ty a tví lidé zbytečně plýtváte mými muži!“

Hyperborejec zúžil oči jako šelma před útokem, ale neřekl ani slovo.

„Něco ti povím, knězi,“ dostával se brenn do ráže. „Když jste přivlekli ten váš kult, slibovali jste, že mi moc temné paní zabezpečí vládu nad celým Hraničním královstvím. Jenže místo toho se proti mně postavili vlastní eirrové a moje panství se rozpadá jako mršina na slunci. Začínám mít pocit, že z našeho spojenectví má výhody jen jedna strana – a já to určitě nejsem. Moje oddanost Elderoth zatím Allaronu více uškodila než porno…“

Aelthanova ruka vystřelila dopředu jako útočící had. Prsty, dobře vycvičené v umění zabíjet bez použití zbraně, sevřely Dutrachtovo hrdlo a okamžitě mu přiškrtily přívod vzduchu do plic. Vládce Allaronu zachrčel. Levou dlaní sevřel zápěstí škrtící ruky ve snaze odtrhnout ji ze sebe, avšak knězovy prsty byly jako vykované ze železných prutů. Dutracht se zazmítal na stolci a sáhl po dýce.

„Na to ani nepomýšlej!“ vyštěkl Hyperborejec a v jeho mrtvých černých očích najednou vzplály studené zelenavé ohně – kníže cítil, jak se mu do těla vlévá příval ochromujícího chladu. „Ty červe! Jak se opovažuješ zpochybňovat vznešené cíle strážkyně záhrobí? Udělej to ještě jednou a postarám se, abys zakusil bolest hnilobného zániku, zatímco tvůj mozek bude žít a vnímat! Chceš dýchat smrad vlastního rozkládajícího se masa?!“

Ďábelský výraz v čarodějově tváři a síla, tryskající z jeho pazourů, odtrhly Dutrachtovy prsty od rukojeti dýky. Ledová ruka ho však nadále nemilosrdně dusila a vládce klanu bezmocně svíral v dlani roucho na Aelthanově rameni.

„Co ti bylo slíbeno, to také dostaneš,“ syčela slova skrz knězovy zuby, „ale ne proto, že jsi to drze a nadutě vynucuješ, ale protože je to v zájmu Elderoth. Budeš se ale muset naučit trpělivosti, brenne. Nedošlo ti, že než vyrazíš proti knížectvím na jihu, je nutné nejprve se zbavit vnitřního nepřítele? Vítězství nad Ranskerem a jeho spojenci ti zaručí nezpochybnitelnou vládu nad Vysočinou – až potom můžeš myslet na tažení proti klanům v údolích na jihu.“

Dutrachtova tvář ztmavla téměř do fialova, mezi zuby mu jako slizký slepý červ vylezl jazyk. Aelthanovou tváří se mihl pobavený výraz – vzpomínka na časy, kdy vlastnoručně obětovával bohyni, byla velmi příjemná. Škoda, že si nemohl dopřát malé potěšení a dotáhnout to do konce. Se zklamaným povzdechem pustil velmožovo hrdlo a odstoupil. Allarský vladyka ochabl, jednou rukou se opřel o stůl a druhou se chytil za pohmožděný krk. Křečovitě zalapal po dechu.

„Poslouchej teď dobře, co ti řeknu,“ pronikl hučením v jeho uších Aelthanův klidný hlas. „Není cesty zpět. Potřebuješ moc temné vládkyně. A potřebuješ nás, její věrné služebníky, abychom tu moc přenesli do tohoto světa. Proto s tebou většina kněží odchází do boje. Co myslíš, kdo jiný může zastavit kouzla Ranskerových druidů, která nepochybně vrhnou na tvé vojsko? Kromě toho, bylo by naivní si myslet, že můžeš klany na Vysočině porazit jen silou oceli. Aby se ti skutečně podrobili, musíš zlomit jejich hrdost, rozdrtit jejich vůli, ovládnout jejich duše. Potíž je v tom, že vy horalové se neskloníte před pouhou fyzickou silou a smrt vás také nevyděsí. Ne, Dutrachte, klany musí pocítit moc, která dokáže pokořit ocel i smrt. A proto potřebuješ Elderoth, proto musíš táhnout do války s mohutným mrakem temnoty, ženoucím se v čele pochodujících vojsk! Rozuměl jsi?“

Dutracht jen chrčivě oddechoval. Vousy měl mokré od slin.
„A teď se vzchop, kníže,“ přikázal Aelthan. „Venku na nádvoří čeká Dargadaan s pěti sty Táin-Conory, ukážeš se jim a přivítáš je. Zítra bok po boku vyrazíte do boje a proměníte Královské údolí na dno jezera, plného krve Ranskerových nohsledů!“

Kníže potácivě vstal, přičemž se vyhýbal Aelthanovu pohledu – v této chvíli mu nechtěl ukázat svůj strašný hněv a ukrutnou nenávist. Sebral ze stolu přilbici, zhotovenou z hrubé kůže pokryté pancířem z našitých kancích klů, a rázně se otočil na patě. Kráčeje k východu ze síně, nasadil si strašidelnou helmu na hlavu a upravil si plášť tak, aby nebyly vidět červené stopy knězových prstů na jeho hrdle. Hyperborejec ho vyprovázel s tváří rozťatou úšklebkem, který byl plný pohrdání.

Když Dutracht otevřel dveře a vešel do jasného poledního světla, nádvoří allaronského hradu a přilehlé uličky zaplavil pozdravný řev z dobrého půl tisíce hrdel.

*

„Jsi počátkem i koncem, Elderoth, Elderoth!“ Říkali tomu krmení. Primitivní temné kulty, v tajnosti přežívající v mnohých hyborských královstvích, upřednostňovaly obětování zaživa – oběť byla uškrcena nebo probodnuta přímo během obřadu a nabídnuta bohyni ještě čerstvá, chrlící teplou krev. Zarnon trval na tom, že maso pro Elderoth musí nejprve dozrát. Byla přece kněžkou rozkladu a konečného zániku. Milovala tlení, plesnivění a hnilobu, čerpala sílu z tkání změněných v červy prolezlý sliz.

„Jsi chaosem, z něhož všechno vzešlo, Elderoth, Elderoth!“ Směs zvuků, která naplňovala svatyni, byla pravým chvalozpěvem na počest šíleným, démonickým mocnostem. Sborová píseň shromážděných mágů a knězích se v ozvěnách odrážela od hrbolatých stěn kamenné síně. Dvorana, vytesaná do masívu elde-watarského ostrova, udivovala prostým vzhledem. Nebyly tady žádné modly ani oltáře, žádná magická znamení nebo reliéfy na stěnách – nic, jen nahrubo opracované, hrbolaté skalní stěny. Na jednom konci do stěny ústila rozměrná brána, v protilehlé stěně se černal široký otvor, díky nepravidelným okrajům připomínající velkou zubatou tlamu. Toto byla Ústa bohyně, za kterými otvírala tlamu děsivá bezedná studna, nebo spíše propast, klesající do temnot hluboko pod ostrovem a okolním močálem.
„Jsi nicotou, ve které vše zanikne, Elderoth, Elderoth!“
Krmení začalo. Do dvojic rozdělení Worthanovi muži přinášeli k díře velké bronzové kotle, až po okraj naplněné hnědozelenou smradlavou břečkou. Když obsah kráterů vylévali do Úst bohyně, daly se v tom svinstvu rozeznat zbytky lidských těl: hlavy, končetiny a celé hrudní koše, kterým se už pokročilý rozklad prokousal až ke kostem. To, co odpadlo z koster, se smísilo s vnitřnostmi a vytvořilo jakýsi nálev, ve kterém plavaly lebky a hnáty. Worthana vždy zarazilo, že lidské tělo, ten mistrovský výtvor bohů, se může změnit v takovýto hnus, v pokrm pro královnu démonů. „Jsi požíračkou duší, Elderoth, Elderoth!“ Worthan lhostejně pozoroval krmení a bezmyšlenkovitě nechával z úst plynout slova invokační písně. Ve skutečnosti nebyl na obřad vůbec soustředěný a z jeho mysli vyzařovalo mizivé množství magie. Jak však postřehl, kněží a čarodějové kolem něj – dohromady jich bylo o něco více než tři tucty – pozvolna upadají do tranzu. Ovzduší bylo nasyceno nadpřirozenou energií. Worthanovi mimovolně padl pohled na jednoho z mágů. Ten muž byl slepý a světlo loučí se odporně lesklo v jeho mrtvých očních bulvách. Takových ubožáků tu bylo víc – vlastně většina Elderothiných služebníků trpěla nějakou tělesnou vadou. Slepci, hrbáči, trpaslíci nebo dokonce vykleštěnci; bylo jich tady mnoho. Všichni ve Worthanovi vzbuzovali podvědomý odpor a strach. Tušil, proč si velekněz vybírá učedníky právě mezi mrzáky –Zarnon, kterého v útlém dětství padlý strom připravil o nohy, dobře věděl, že v takovém člověku je možno velmi lehce zapálit vášnivé emoce. Živil v nich nenávist vůči ,zdravému‘ světu, protože pocit křivdy a vědomí odvržení byly úrodnou půdou pro vzklíčení pomstychtivosti. Právě tito lidé, přírodou nebo nešťastným osudem ochuzení o část svého lidství, se velmi rychle zdokonalovali v mystických uměních. Měli totiž mimořádně silnou motivaci – snažili se dokázat světu, že nejsou méněcenní. Pod tlakem Zarnonovy demagogie se ze zatrpklých, politováníhodných ubožáků stávali sebevědomí fanatici, s krutými úsměvy na tvářích se vyžívající právě v takových ohavnostech, jaké se tady děly dnes.

„Elderoth, Elderoth!“

Zarnon natáhl ruce k portálu a tělem mu přeběhl záchvěv nesmírného soustředění. V tu chvíli se ponurá záře balrandirů změnila v proudy tmy a rozostřeného zeleného světla, směřujícího k veleknězi. I Worthan přímo fyzicky cítil, jak je magie z jeho mysli vysávána a nezadržitelně přitahována k Zarnonovi. Mezi veleknězovými kostnatými hnáty se energie měnila v temný pramen, tryskající přímo do otvoru ve skalní stěně, jenž klesal do hlubin jako černý vodopád plný smaragdových záblesků. Podzemí naplnilo zlověstné hučení. Worthanovy oči potemněly. Věděl, co bude následovat. A věděl, že se mu to nebude líbit.

V jedné chvíli děsivé zadunění ze zemských útrob přehlušilo pohanský chorál. Někde v propasti se něco probudilo a bublavým zvukem to vyrazilo tlamou nahoru. Vypadalo to, jakoby se bohyně rozhodla poctít své služebníky obrovským proudem zvratků. Dobrá polovina shromážděných podvědomě ucouvla. Jenže rychle stoupající hladina se zastavila těsně pod ústím studně, sotva dvě stopy od okraje tlamy, přes který by se už vlila do svatyně.

Hlasy se zachvěly, ale rychle opět nabraly na intenzitě.

„Elderoth, Elderoth…“

Zarnon civěl přímo do temnoty v portálu a nepřestával ji sytit čarovnou silou. Worthan ho kradmo sledoval a tak jako mnohokrát předtím, i teď si uvědomoval ohromnou moc, kterou ten záštiplný skřet dokázal zkoncentrovat prostřednictvím svého zdánlivě bezvládného těla.

Slizká hladina se začala kroutit a svíjet. Pohyb neměl nic společného s přírodními zákony – zjevně v něm byl nějaký úmysl. Lebky, kosti a kusy vnitřností se převalovaly po nepokojných vlnách ohavně páchnoucí břečky. V jednom okamžiku se hladina uprostřed náhle zvedla a nečekaně rychle se zformovala do jakéhosi rozměrného tvaru. Většina knězích zalapala po dechu a mohutný proud zpěvu se roztříštil v krůpěje překvapených výkřiků a užaslých vzdechů.

Zarnon svěsil ruce a temný tok a magická záře balrandirů náhle pohasly. Vládce Elde-Watar fascinovaně hleděl na postavu, tyčící se ve stínu portálu.

„Temná vládkyně,“ hlesl.

Na okamžik zavládlo ve svatyni ticho.

Potom zjevení promluvilo.

„Můj věrný Zarnone.“ V tom hlase jakoby znělo mlaskání masa, odpadávajícího z mršin na šibenicích a popravčích kůlech. „Dnes jsi mě nasytil tak štědře, že mi to dalo sílu na okamžik projít branami temnot hluboko v zemských trhlinách a zhmotnit se ve smrtelném světě.“

„Už co nevidět nadejde čas, kdy tě budu každodenně krmit stovkami lidských mršin, vznešená Elderoth,“ zazněl veleknězův hlas, „a ty budeš mít dostatek moci na konečný průlom z vězení v říši nicoty. Tvé panství na Zemi se rychle rozšiřuje. Už za pár dní budeme slavit další vítězství. Aby však bylo jednoznačné, potřebujeme tvou pomoc, paní.“

„Mluv,“ přehnal se síní smradlavý dech bohyně.

„Chci, abys vyslala do boje své dávné služebníky. Ty, kteří tu byli dřív, než z bahna povstala lidská rasa. Je na čase seznámit naše nepřátele s jejich ničivou silou.“

Přízrak se odmlčel. Po chvíli napjatého ticha se tvar náhle rozechvěl a začal vydávat zvláštní zvuk. Worthan nevěřícně civěl –bohyně se smála.

„Máš pravdu, Zarnone.“ Veselí bohyně znělo jako zvuk milionů červů, hemžících se ve hromadách mrtvol na opuštěném válečném poli. „Příliš dlouho jsem byla trpělivá a čekala na tu správnou chvíli. Myslím, že je nejvyšší čas zasadit mým odpůrcům rozhodující úder. Budeš mít, co jsi chtěl, Zarnone. Moji odvěcí sluhové povstanou z hrobů, jeskyní a zemských děr, aby splnili každý tvůj rozkaz. O co přesně mě žádáš?“

Úšklebek, který se v té chvíli usídlil v Zarnonově tváři, byl výrazem ukrutného triumfu.

Kapitola třináctá – Polibek zla

Na západě umřely poslední zbytky světla a vládu nad Vysočinou převzaly mocnosti zla.

Sythgarové měli za sebou druhý den pochodu ke Královskému údolí. Mířili na severozápad, záloha v plné zbroji, koní, rydvanů, vozů a tažných zvířat. Jak postupovali, přidávaly se k nim další a další skupinky horalů z odlehlejších vesnic a usedlostí. Ranskerovo vojsko se postupně rozrostlo na téměř dvanáct set po krvi lačnících mužů a žen. Divoká touha po boji plála v srdcích Sythgarů bez rozdílu pohlaví a věku – od chlapců, kteří ještě neměli na tvářích ani chloupek, a děvčat, která sotva zažila první krvácení, až po plešaté, prošedivělé starce.

Soumrak zastihl výpravu na řídce zalesněné náhorní rovině. Okolo rozlehlé mýtiny, na které se rozhořely více než dva tucty táborových ohňů, se zvedaly rovnoměrně uspořádané pahorky podivně pravidelných tvarů.

„Mohyly dávnověkých vládců,“ odvětila Fuamnach na Conanovu otázku. „Ta největší, přímo za námi, ukrývá pozůstatky hrdinského brenna Nealadha a jeho nejvěrnější členy družiny. Padli v boji s obludným Hadem s beraní hlavou… Tak to alespoň tvrdí staré písně,“ dodala s blahosklonným úsměvem.

„Nepodceňuj moudrost našich dědů, Fuamnach,“ obrátil k ní pohled Ransker. „Častokrát v sobě skrývá klíč k našemu vlastníku přežití. Tak jako příběh o Tyrgorovi.“

Sythgarský vládce seděl na svém oblíbeném eirrově trůnu a popíjel pivo z rohu. Protože ostatní posedávali jen tak na zemi nebo na pokácených stromech, Ransker se nad nimi tyčil stejně impozantně jako mlčenlivé staré mohyly nad hemžícím se táborem. Na sobě měl skvostnou zbroj z bohatě tepaného bronzu zdobeného zlatem. Vyleštěné kovové plochy odrážely světlo ohně, kroutícího se v chladném večerním vánku, takže vladyka chvílemi vypadal jako nadpřirozená bytost, jako zářivé zjevení nějakého válečného božstva. Annwen, která přirozeně doprovázela svého manžela a pána do boje a byla také oblečená v lesknoucím se pancíři, seděla po eirrově pravici. Fuamnach, v plné zbroji as nádhernými vlasy spletenými do copů, naopak zaujala místo po otcově levé ruce. Conan z vladykovy dcery téměř nespouštěl zrak – v uplynulých nocích mu dovolila rozdmýchat v těle rozkoš a on se nemohl nasytit její vášnivé, divoké lásky. I dnes večer seděl po jejím boku a vždy, když mohl, zachytil její úsměv nebo krátký dotek. Všiml si, že Guthféirne ho za to častuje nenávistnými pohledy, ale vyzývavě ho ignoroval.

Jedinou osobou, která proud obrazů a zvuků v rušném táboře bez povšimnutí nechávala protékat kolem sebe, byl Ergil. Posadil se mimo kruh postav okolo ohniště, jakoby se snažil ztratit ve stínech ramenatých barbarů. Očividně se mysli toulal někde velmi daleko, nepřítomný pohled utopený v poháru s pivem.

„Co je s tebou, příteli?“ zahučel na něj Conan, když se Fuamnach na chvíli vzdálila. „Od doby, kdy jsme vyrazili ze Sythwornu, chodíš jako tělo bez duše.“

Ergil zvedl hlavu, ale stále se díval někam do neznáma. Z hrudi mu vyšel povzdech. „Nemohu přestat myslet nato, co jsem zažil na Lughbrige. Ten obřad, ty vize věcí, které už dávno patří minulosti… Cítím, že hluboko ve mně se něco změnilo…“

Conan mu položil ruku na rameno. „Rozumím ti. Jsi zmatený, protože v tobě druidská kouzla probudila paměť tvých předků. Také nemám rád magii. Umím si představit, jak nepříjemně se cítíš. Ale tyhle čáry by nám mohly být prospěšné. Pokus se zvyknout si na ně, přizpůsobit se. Možná by to šlo lépe, kdybys o tom tolik nepřemýšlel.“

„Nemyslet na to?“ zasténal rytíř a rázným douškem vyprázdnil pohár. „Obávám se, že je to nemožné. Víš, jaký mám pocit? Jako by se ze mě od doby, co jsem opustil Meddhelm, stal někdo jiný. Když si vzpomenu sám na sebe před několika dny, vidím mladého naivního hlupáka, který se vydal za dobrodružstvím a netušil, co ho na té cestě čeká. A dnes se všichni tito lidé na mě dívají jako na hrdinu a spasitele – dokonce si myslí, že mě sem vyslali bohové…“

„A to ti překáží? Toužil si přece po slávě, ne? Chtěl jsi dokázat, že jsi důstojným nositelem Walarondu, že máš právo pyšnit se jménem Zabíječ…“

„Ech, mladické touhy. Skutečnost je docela jiná. Začínám o sobě pochybovat. Sythgarové si myslí, že moje účast v boji jim zabezpečí vítězství. Mnozí z nich mě považují za jedinou naději. Bohové, nejsem si jistý, jestli unesu takovou zodpovědnost. Vůbec si nejsem jistý.“

Conan se chápavě usmál. „Vidím, že jsi opravdu v těžkém rozpoložení. Na to znám pouze jediný lék.“

„Jaký?“

„Přece pití a ženy!“ zasmál se Cimmeřan. „A v čím větších dávkách, tím dříve se zbavíš té tíže na duši. Podívej se, támhle přichází jedna léčitelka!“

Ergil nechápavě vzhlédl. Zrak mu padl na kypré zlatovlasé děvče, které se právě blížilo k jejich ohni, ladně houpajíc boky. V náručí neslo objemný džbán.

Mladík rychle potřásl hlavou. „Kdepak, na něco takového vůbec nemám náladu…“

„Co to říkáš? Jen se na ni podívej, je to děvče krev a mléko. Už od turnaje na Lughbrige z tebe nespustila oči, nemohl sis nevšimnout. Uvidíš, že v její náruči hned přijdeš na jiné myšlenky.“

Než mu v tom Meddhelmec stihl zabránit, Conan zavolal na dívku a zamával prázdným pohárem. Jako by na to mladá horalka čekala, zářivě se usmála a bystře přicupitala ke dvojici.

„Neseš ten džbán zrovna včas, děvče!“ zasmál se na ni Cimmeřan. „Tyhle korbely musí být děravé, protože pivo se z nich ztrácí podezřele rychle.“

Dívka se zvonivě zachichotala a šikovně Conanovi dolila. Když se Ergil, zamračeně hledící do země, neměl k činu, Cimmeřan mu vytrhl pohár z prstů a podržel ho pod nahnutým džbánem.

„Jak se jmenuješ, krasavice?“ nadhodil.

„Taira,“ usmívalo se děvče, neustále pokukujíc po Meddhelmci.

„Víš, Tairo,“ zatvářil se Conan lišácky, „můj přítel Ergil by ti rád něco řekl mezi čtyřma očima.“ Rytíř zvedl hlavu a chtěl něco namítat, ale Cimmeřan ho umlčel rázným gestem. „Potíž je v tom, že tam, odkud pochází, muži získávají přízeň žen jinak, než je zvykem tady na Vysočině nebo u nás v Cimmerii. Je to tam velmi složité, Brythunci totiž nejsou naučení otevřeně někomu projevovat náklonnost. Mému příteli se velmi líbíš, Tairo, ale rytířská čest mu nedovoluje, aby tě požádal o střetnutí dříve, než se důkladně poznáte. Možná bys mu měla ukázat, jak se s něčím takovým dokáží vypořádat sythgarské ženy.“

Zdálo se, že Taira všechno pochopila. V očích jí zajiskřilo, pobaveně přikývla a podala džbán Conanovi.

„Postaráš se o pivo, Cimmeřane?“

„Velmi rád,“ slíbil Conan ochotně.

Taira se sklonila k Ergilovi a vzala jeho ruku do dlaní. Rytíř vrhl na chechtajícího se barbara vyčítavý pohled.

„Víš, opravdu si myslím…“

„Dobře děláš,“ nenechal ho Conan domluvit a nešetrně do něj strčil, čímž ho přinutil vstát. „Nemysli. Jednoduše hoď všechno za hlavu a běž se trochu pobavit. Tairo, nedovol mu vzdálit se od tebe, dokud se nad obzorem neobjeví slunce!“

„Ani jsem to neměla v úmyslu,“ pohodilo děvče zlatavou hřívou.

Ergil si znovu povzdechl, svěsil ramena a nechal Tairu, aby ho odtáhla do tmy, pryč od hlučného hovoru a zpěvu okolo ohnišť. Koneckonců, zlatovlasá horalka ho opravdu přitahovala a Conanova rada, aby s ní alespoň nakrátko zapomněl na své trápení, možná vůbec nebyla k zahození…

„Co to mělo znamenat?“ zajímala se Fuamnach, která se právě vrátila na své místo po Conanově boku.

Cimmeřan odtrhl pohled od dvojice mizející ve stínech na kraji tábora a zašplouchal obsahem velké hliněné nádoby.

„Inu, vypadá to tak,“ zazubil se, „že jsem vyměnil zamlklého společníka za skoro plný džbán piva. Docela dobrý obchod, co říkáš?“

Fuamnach přimhouřila oči a ztlumila hlas. „Doufám, že nemíníš dát přednost pitce před jinými potěšeními, které by se ti dnes večer mohly naskytnout.“

Když Conan uviděl plameny v jejích očích – a rozhodně to nebyl odraz táborového ohně – v žilách mu okamžitě vzkypěla krev.

„Žádný strach,“ ubezpečil ji potichu. „Na světě neexistuje nápoj, který by chutnal sladčeji než tvé polibky!“

*

Noc objala Ergila a Tairu jako matka ztracené děti. Z ohňů se staly drobné flíčky světla někde daleko za nimi, hukot hlasů se změnil ve vzdálené šumění. Děvče spěchalo do tmy, pevně svírajíc rytířovu ruku v dlani. Už za sebou zanechali i řadu vozů, oddělující nocležiště od okolní divočiny; náhle je jako tlupa nočních přízraků obklíčily temné siluety stromů. Ergil, až doposud pohlcený zmatenými myšlenkami, si překvapeně uvědomil, že stoupají po svahu mohutné mohyly.

„Počkej, děvče, kam mě to vlastně…?“ Nedokončil otázku, protože Taira se v té chvíli zastavila, prudce se otočila a přitiskla k němu své rozechvělé tělo. Její horký, vlhký, dychtivý polibek okamžitě vyhnal z rytířovy mysli všechny pochybnosti.

„Pojď,“ odtrhla se od něho po nekonečně dlouhé chvíli, opět ho vzala za ruku a táhla ho mezi stromy. Odevzdaně ji následoval, omámený vzrušením. Když se ocitli na odvrácené straně mohyly a výhled na tábor jim definitivně zakrylo temné úbočí, znovu se k němu přivinula.

„Tady nás nikdo nenajde,“ vzdychla Taira mezi polibky. „Budeme úplně sami, jen ty a já… Nemohla jsem se dočkat…“

Dovolil horalce, aby mu rozepnula opasek a jeho prsty se naopak pustily do zápasu se šněrováním na její bohatě vyplněné halence. Řemen spadl do trávy spolu s připnutým pouzdrem, skrývajícím dlouhou čepel Walarondu. Ergil si toho nevšímal –nedočkavě rozhrnul tkaninu Taiřiny halenky a sklonil tvář k nedočkavě se chvějícím ňadrům. Horalka zaklonila hlavu a z hrdla jí unikl přidušený vzdech. Chvíli vychutnávala doteky mladíkových úst na hrotech svých pevných prsů, potom vnikla prsty do jeho vlasů a jemným tlakem ho přinutila narovnat se. Její ústa opět našla jeho rty.

S tichým smíchem klesli do trávy. Ergil si lehl na záda a Taira se ocitla na něm. Její nohy mu obemkly boky, hladké paže obtočily rytířův krk.

„Konečně…“ zasténalo děvče, nadzvedlo se na loktech a náhle, docela nečekaně, se rozesmálo. Ergilem to trhlo. Ten smích totiž nebyl projevem radosti, leč zlomyslného triumfu. A hlas, který ženě nad ním vycházel z hrdla, nakonec nepatřil Taiře – byl divoký, nepříjemně chraplavý, vrčivý. Vytřeštil oči a uviděl vyceněné zuby uprostřed cizí tváře, kterou lemovaly ne zlaté, ale havraní, špínou a mastnotou zalepené vlasy.

Jako seknutí ostrou čepelí mu mozkem proniklo poznání, že Walarond zůstal ležet někde v trávě, příliš daleko, aby na něj dosáhl. Z hrudi se mu začal drát výkřik hrůzy, avšak jeho odporná milenka mu bleskově přitiskla na ústa zubatou tlamu a proměnila křik v pouhé přidušené mumlání. Ergil sebou bezmocně zazmítal.

Její lepkavý, studený hadí jazyk mu vnikl až do krku – a on najednou pocítil, jak jeho smysly obestírá temnota.

*

Fuamnach se s tichým smíchem vykroutila z Conanových rukou a lehkým krokem zamířila k jednomu z vozů, uspořádaných do jakési provizorní hradby okolo tábora. Cimmeřan ji následoval a oči mu ve tmě svítily jako zrak šelmy na lovu. Sythgarčiny ladné, pružné pohyby mu nedovolovaly odtrhnout od ní zrak.

„Pojď,“ lákala ho šeptem. „Tamten vůz je plný kožešin. Bude tam měkčeji než na nejlepších lůžkách v nemedijských palácích.“

„Co na tom záleží?“ zavrčel Conan. „Tvoje vášeň mě rozpálí, i kdybych při tom ležel na holé skále.“

Fuamnach použila na zem spuštěné oje jako schod a vyskočila na kozlík, vystavujíc Cimmeřanovu pohledu své dlouhé, štíhlé nohy.

„Pojď ke mně,“ řekla hlasem, ze kterého se krev v Conanových uších rozburácela jako vodopády na horním toku Hromové řeky.

„Trpělivost, děvče,“ zazubil se. „Nejdřív se musím zbavit přebytečného piva.“

Nespokojeně zamručela. „Nenech mě dlouho čekat.“

„Hned jsem u tebe.“ Obrovský barbar chvatně vkročil do stínu za vozem. Fuamnach už chtěla vklouznout pod plachtu, když zaslechla zvuk hlučného zakopnutí a zlostnou kletbu. „Cromovy kosti!“

„Co se stalo?“ nahnula se Fuamnach z kozlíku a posměšně dodala: „Proč tolik piješ, když se potom ani neudržíš na nohou?“

„Bohové!“ ozvalo se ze tmy. „Někdo tu leží…“

Sythgarce okamžitě ztuhl úsměv na rtech. Mrštně seskočila z vozu a vystřelila do černoty za vozem. Našla Conana skloněného nad něčím, v čem poznala lidské tělo.

„Nějaká žena,“ oznámil Cimmeřan. „Je mrtvá. Hlavu má téměř oddělenou od těla –jako by její hrdlo roztrhlo nějaké dravé zvíře.“

„Mocný Lughu,“ šeptla Fuamnach. „Potřebujeme světlo.“

Conan se chopil těla a posunul ho o pár stop, do skvrny ohnivého světla z tábora, dopadajícího pod vůz. Vytřeštěné oči nebohé ženy se zaleskly jako dva kousky leštěného jantaru.

Conan zaklel. Mrtvá měla vlasy barvy zralého obilí.

„Taira,“ hlesla Fuamnach. „U bohů, Ergil byl s ní.“

„Ne,“ vztyčil se Conan a instinktivním pohybem sáhl na jílec meče a rukojeti dýk, aby se ubezpečil, že jsou všechny zbraně na svém místě. „To tělo je úplně studené, krev zaschlá, údy ztuhlé. Smrt ji zasáhla už dávno.“

Fuamnach se rozšířily oči. „Chceš říci…“

„Přesně. To děvče, se kterým Ergil odešel, nebyla Taira.“

„A kdo tedy?“

„Někdo, kdo na sebe dokázal vzít její podobu.“

Mezi vozy nečekaně zašustily kroky. Cimmeřan a Sythgarka bleskově tasili meče.

„Šetřte silou,“ promluvila drobná postava, najednou se vynořivší ze tmy. Byla zahalená do jednoduché, bílé tuniky přepásané opaskem ze zlatých kroužků. U boku měla zavěšen velký ostrý srp. Po ramenou jí na záda a prsa padaly kaskády zvlněných vlasů.

„Étain?“ podivila se Fuamnach a sklonila zbraň. Její sestra se přidala k druidům, doprovázejícím výpravu, ale většinou se držela stranou od ostatních, a někdy ji vůbec nebylo vidět.

„Ucítila jsem magii,“ zastavila se druidka tak, že se hrot Conanova meče skoro dotýkal jejího hrdla. „Velmi silnou magii. Někde blízko se děje něco špatného.“

„Dokážeš určit, odkud ty čáry přicházejí?“ mračil se Conan.

„Ano. Odtud,“ zvedla Étain ruku. Ohlédli se a zjistili, že kněžka ukazuje na temnou masu pohřebního pahorku.

„To zlo proudí z nitra Nealadhovy mohyly,“ dodala s neochvějnou jistotou v hlase.

*

Jedovatý smích Ulsur se rozléhal podzemními prostory jako štěkání zlostné vlčice.

„Dokázala jsem to, Nejvyšší! Tady leží potomek zlořečeného Zabíječe. Toho hlupáka ani nenapadlo, že by to mohla být past. Ulovila jsem ho živého. Bezmocně tu čeká na to, aby se stal otrokem tvé vůle. A tohle,“ pozvedla meč, zaseknutý v pouzdře, „je Walarond, ta tisíckrát prokletá čepel, po staletí hubící služebníky Elderoth. Přijmi tyto dary jako projev mé oddanosti, mocný Zarnone!“

Temnota, svíjející se nad podlahou ve středu hrobky, vypustila ohavný syčivý zvuk. Znělo to jako vzdálený smích.

„Výborně, Ulsur! Tentokrát jsi naši temnou královnu nezklamala! Staneš se nositelkou balrandiru, jak jsem ti slíbil. Nyní však musíme společnými silami otevřít bránu mezi Elde-Watar a místem, na kterém se nacházíš. Přeneseme tvou kořist přímo do srdce Boartha Suíl a ty se přidáš k nám. Jsi připravená?“

„Ano, Nejvyšší!“

Ulsur přivřela oči a soustředila všechnu psychickou sílu na spojení s černým chuchvalcem prázdnoty, živě pulzujícím v potemnělém prostoru krypty. Brzy pocítila, jak se její mysli dotklo pátravé chapadlo veleknězova vědomí. Nadpřirozená síla a nesmírné vypětí vůle porušily zákony prostoru a času a spojily dvě místa, oddělená ohromnou vzdáleností. Ulsur se zachvěla – kouzlo z ní doslova vysávalo sílu. Musí to urychlit, jinak padne vyčerpáním dříve, než se přechod uskuteční.

V té chvíli se temnota zběsile zazmítala a portál mezi hrobkou uvnitř mohyly a elde-watarskou svatyní se rozšklebil jako odporná, hnilobou páchnoucí černá tlama.

*

„Tam!“ ukázala Étain mezi stromy.

Conan a Fuamnach vkročili do nejhlubšího stínu, meče připravené udeřit. V úbočí mohyly se černal vchod do podzemí. Z ústí chodby jen nedávno někdo odstranil těžkou kamennou desku –ležela pohozená na zemi, obklopená trsy trávy a čerstvé země.

„Odtud proudí ta zlomocná síla,“ řekla Étain.

„A Ergil je určitě tam,“ sykla Fuamnach.

„Tak na co čekáme?“ vykročil Conan.

Trojice bez zbytečného otálení vstoupila do chodby s nízkým stropem a hrbolatými stěnami. Chvíli se potáceli černočernou tmou, potom k nim odněkud zepředu pronikla matná nazelenalá záře. Šli za ní. Netrvalo dlouho a tunel vyústil do postranní podzemní komnaty. Podél stěn byly rozestavěny kamenné katafalky, na kterých spočívaly kostry starověkých válečníků v rezavých pancířích. Conan a eirrovy dcery však rozpadlým pozůstatkům nevěnovali pozornost. Jejich pohledy přitáhla scéna, odehrávající se uprostřed hrobky.

V zatuchlém vzduchu pohřební síně se roztahovalo něco, co ze všeho nejvíc připomínalo díru v prostoru, vyplněnou strašidelnou, bezbřehou, nepozemskou tmou. Vlnilo se to a syčelo, okraje lemované mlhavým nazelenalým třpytem. Před tím zvláštním, nepochybně kouzly vyvolaným úkazem ležel na kamenné podlaze Ergil. Nejevil známky života, ale ani na sobě neměl žádnou viditelnou ránu. Nad ním se skláněly tři postavy. Jednu z nich Conan okamžitě poznal, i když ji v Amharcově údolí zahlédl jen letmo. Černovlasá Hyperborejka v otrhaném oděvu vítězoslavně svírala v rukou Walarond a vydávala štěkavé rozkazy. Zatímco čarodějnice se s trochou dobré vůle dala označit za lidskou bytost, o jejích společnících se nic takového říci nedalo. Jejich postavy sice vzdáleně připomínaly lidské, ale byly mnohem vyšší, odporně vyzáblé a potáhnuté mrtvolně bledou kůží. Z holých hlav trčely špičaté uši, široké tlamy byly plné ostrých tesáků. Oči měli černé jako smrt a prsty na rukou a nohou zdobily silné drápy.

„Ghúlové!“ nepodařilo se Étain zadržet zhnusený výkřik.

Ulsur a obludy zaskočeně vzhlédli. Všem třem vyrazil skrz zuby nenávistný sykot.

„Rychle, vykonejte rozkaz!“ zavřískla Ulsur na ghúly a vykročila kupředu, aby jim kryla ústup. Příšery okamžitě popadly Ergila za ruce a začaly ustupovat k portálu.

„Vytvořili prostorovou trhlinu!“ zvolala Étain. První z ghúlů zmizel v černém víru – vypadalo to, jakoby se topil v jezeře plném husté smůly. „Musíme je zastavit!“

Byla to zbytečná slova. Conan už ze sebe setřásl počáteční ohromení a s mečem nad hlavou vyrazil do útoku. Fuamnach se mu hnala v patách.

Ulsur trhnutím obnažila Walarond, pozvedla ho v obou rukou a prudce jím švihla proti útočníkům. Poryv čarodějné síly zvířil prach v hrobce a odhodil Conana a Fuamnach o pár kroků zpět. Fuamnach spadla ke stěně, narazila do ní hlavou a znehybněla. Cimmeřan se udržel na nohou, ale v uších mu zvonilo a před očima mu tancovaly červené a černé kruhy.

Ghúlové zmizeli v bráně a spolu s nimi i horní polovina Ergilova těla.

„U Croma!“ vyštěkl Conan a potácivě se rozběhl proti Ulsur.

Hyperborejka se pohrdavě zasmála a opět zvedla Walarond.

V té chvíli hrobkou prolétlo Étainino ječení. Druidka mávla rukama, jakoby se snažila vyškrábat oči nějakému neviditelnému tvorovi. Vzduch mezi ní a Ulsur se zavlnil v závanu nesmírného horka. Náraz magické síly zvedl černovlasou strigu ze země a odhodil ji do středu místnosti. Walarond zazvonil o podlahu, čarodějčiny křečovitě sevřené prsty rukojeť meče nepustily.

Conan přeskočil omráčenou Ulsur a doběhl k trhlině. Jen před chviličkou se do zčeřené temné hladiny ponořila i Ergilova chodidla – a rytíř nadobro zmizel z tohoto prostoru a času. Cimmeřan na okamžik zaváhal. Ale skutečně jen na okamžik; vzápětí přivolal na pomoc všechny bohy, pozvedl meč a přikrčil se ke skoku.

Projít branou však nestihl. Z prázdnoty se ozval hlas, sice zkreslený nesmírnou vzdáleností, ale slyšitelně plný nenávisti I a opovržení.

„Zabijte toho bastarda!“

Barbar instinktivně couvl. V další chvíli se z portálu vynořily kostnaté paže a ohavně bílá hlava. Conan zeširoka ťal. Ruce s drápy i polovina ghúlovy hlavy ve výbuchu černého slizu odletěly stranou a šlachovité tělo se zhroutilo dozadu do portálu. Conan setřásl z očí smradlavou krev bestie a uviděl, že ze syčící temnoty se už drápe další obluda. A za ní další a další – ghúlové vylézali z brány jako hnusní bledí červi z oční jamky shnilé lidské hlavy.

Cimmeřan se právě rozehnal k úderu, když vedle něho zasvištěla další ostrá čepel. Étain mocným seknutím srpu otevřela v těle jednoho z ghúlů mohutný gejzír černé krve. Conan se skrz vyceněné zuby zasmál a v následující chvíli nordheimský meč a zakřivená čepel rozpoutaly mezi zplozenci temnot nelítostná jatka. Kloubovité paže a bezvlasé hlavy padaly druidce a barbarovi k nohám, mazlavé vnitřnosti v závanech nesnesitelného zápachu klouzaly z trhlin v bílé kůži, lepkavá krev se mísila s vrstvami prachu a vytvářela na dlažbě mazlavé černé bláto. Dvojice neúnavně dopadajících ostří nekompromisně zabránila ghúlům, aby se nahrnuli do hrobky a využili tak svou početní převahu. Étain, s bílým rouchem pošpiněným černými stříkanci, byla Conanovi překvapivě rovnocenným spoluválečníkem. Společnými silami přinutili netvory ustoupit.

Ale zatímco Cimmeřan a kněžka bok po boku tlačili zuřivě vřískající obludy zpátky k portálu, v hrobce za jejich zády se něco pohnulo. Ulsur se tiše vznesla z podlahy, tvář zkřivená vražednou touhou, vlasy a cáry šatů povívající v nepostřehnutelném větru. Walarond opět zavířil v přítmí krypty a z čarodějčina hrdla vytryskl šílený řev. Proud nadpřirozené síly zasáhl nic netušící Étain jako koňský kopanec. S výkřikem vyletěla do vzduchu, několikrát se otočila kolem vlastní osy a tvrdě dopadla najeden z katafalků. Úlomky kostry starověkého válečníka se rozletěly na všechny strany a druidka se bezvládně sesunula na podlahu.

Conan koutkem oka zachytil náhlou změnu situace, ale nemohl Étain nijak pomoci – poslední z ghúlů se na něj ze všech sil sápal. Cimmeřan konal rychle: obouručním seknutím zkrátil dotěrné paže na polovinu a potom úderem v protisměru šikmo zespodu otevřel ghúlovo tělo. Obluda se propadla do portálu a strhla s sebou i střeva, lezoucí z rozpáraného trupu.

Conan zaslechl nepříčetný vřískot a pochopil, že už se nestihne otočit a čelit Ulsur z očí do očí. Čarodějnice se na něj snesla jako obrovský netopýr. Náraz byl prudký – oba dva se zřítili na dlažbu. Ulsur, přichycená na Cimmeřanových zádech jako obrovská prskající kočka, se rozehnala Walarondem. Čepel však nedopadla. Najednou se totiž hrobkou rozezněl zvuk běžících nohou.

„Čubko!“ štěkla Fuamnach a její meč se zaleskl odrazem matného zeleného světla. Rychlé, přesné, silné seknutí oddělilo čarodějnici pravou ruku v polovině předloktí.

Walarond se zatočil ve vzduchu a narazil hrotem do kamenné dlaždice kousek před Conanem. Chvíli to vypadalo, jakoby zůstal viset v prostoru, ale potom se převrátil přes práh čarodějné brány a rukojeť i s Ulsuřinou stále křečovitě sevřenou dlaní zmizela v temnotě.

Ulsur zavyla a svalila se z Conana; krev ze zmrzačené ruky skropila všechno kolem. Cirrimeřan se vymrštil vpřed a chvatně sáhl po čepeli Walarondu, trčící z temnoty. Někdo na druhé straně však byl pohotovější, chytil meč a prudce jím trhnul. Ostří zakrvavilo Conanovu dlaň a Walarond zmizel v trhlině. Barbar hrubě zaklel a vrazil ruku do temnoty.

Byl to pocit, jakoby mu někdo odťal rameno a v jediném krátkém okamžiku ho přenesl o tisíc mil dále – přičemž stále cítil prsty a mohl jimi hýbat. Žaludek mu vystoupil až do krku.

Zelená záře kolem portálu neklidně zapulzovala.

„Zpět!“ dolehl k němu Étainin chraplavý hlas. „Brána se každou chvíli zavře. Ustupte, rychle ustupte!“

Cimmeřan, nešetře nadávkami, stáhl ruku zpátky, vyskočil a rychle couval pryč od zmítajícího se černého chuchvalce.

„Prosím, pane, nenechávej mě tu!“ vřískala Ulsur a z posledních sil se plazila k trhlině. „Vždy jsem ti věrně sloužila!“

Fuamnach se s nenávistně zkřivenými ústy rozkročila nad strigou, obrátila meč hrotem dolů a mocně se rozehnala.

„Zachraň mě, Nejvyšší!“ zaskučela čarodějnice.

Hlava a ramena Hyperborejky zrovna zmizela v neklidné temnotě, když horalský meč pronikl vnitřnostmi a přibil ji k podlaze. Čarodějčino příšerné ječení přiletělo z druhé strany portálu jen jako nesmírně vzdálená ozvěna.

V následující chvíli se velká černá tlama s úsečným zahučením zavřela. Temnota se propadla sama do sebe a zůstalo po ní jen mihotavé, pozvolna slábnoucí zelené světlo. To ještě chvíli osvětlovalo torzo Ulsuřina těla – z hladce přeťatého hrudníku a oddělených rukou mohutně prýštila tmavá krev – ale potom hrobku pozvolna zahalila tma.

„Kurva,“ procedila Fuamnach skrz zuby.

„Kde je můj srp?“ dožadovala se Étain slabým hlasem.

Conan chrlil kletby, při kterých by zbledli i příslušníci té nejhorší chamradě v arenjunském Maule.

Kapitola čtrnáctá – Stíny v chrámu temnot

Svět zaplavila temnota a on se stal bezmocným útržkem vědomí, zmítajícím se v té bezbřehé černí jako osamělá jiskra v oblaku kouře nad ohništěm. Odkudsi z hlubin k němu stoupalo zlověstné hučení, pozvolna se měnící v chaotický sbor nelidských, hrůzostrašných hlasů. Volali na něj, lákali ho do lůna toho bezútěšného stínu, zlomyslně se vysmívali jeho bezbrannosti. Snažil se odolat jejich vábení, ale nečistá síla ho obalila jako lepkavý černý sliz a dusila poslední zbytky jeho vůle. Klesal do vlhké, mazlavé, bezedné věčnosti a jeho vědomí se změnilo ve výkřik nepopsatelného zoufalství…

Najednou ale z nicoty vytryskl pramen matného zeleného světla, které okamžitě uchvátila běsnící temnota a stočila ho do obrovské spirály. Spirála se zužovala směrem nahoru a strhla ho s sebou jako zrnko písku. Ve zmenšujících se kruzích závratnou rychlostí stoupal do výšek a postupně se vymaňoval z moci hlubinných hlasů. Ještě se ho pokoušeli zachytit a strhnout zpátky, natahovali za ním studené prsty svého marnivého šepotu… Ale v nejužším bodě víru se najednou rozzářilo světlo a srazilo hlasy dozadu do hlubin. Jak stoupal, světlo bylo stále jasnější, až mu v jednu chvíli zakrylo celé zorné pole a on se do toho jasu nedočkavě ponořil…

Procitnutí bylo prudké, bolestivé. Podvědomě očekával úlevu, ale žádná nepřišla. Naopak – všechno se rázem ještě zhoršilo. Stačilo, aby se zhluboka nadechl, a okamžitě se rozkašlal, tělo i mysl se vzbouřily a on začal zvracet, křečovitě a hlučně, nedokázal to zastavit…

Trvalo nekonečně dlouho, než se jeho vnitřnosti uklidnily.

Nejdřív si uvědomil příšerný, dech vyrážející puch – a výpary jeho zvratků v něm rozhodně byly tou snesitelnější složkou. Vzápětí zjistil, že se nemůže hýbat – tlak na zápěstích a kotnících mu prozradil, že je důkladně svázaný, tenkými, pevnými, kůži rozřezávajícími provazy. Další poznání nebylo o nic příjemnější: byl docela nahý a jeho tělo plavalo v jakési husté, studené, nepříjemné slizké tekutině.

Bál se otevřít oči. Když přece jen posbíral odvahu, rozlepil víčka a zamžoural kolem sebe, přál si, aby to raději nedělal. Tělem mu proběhl záchvěv zděšení a z hrdla mu vytryskl nejdříve další proud zvratků a hned za ním výkřik šílené hrůzy.

A křičel a křičel a křičel…

Strčili ho do obrovského bronzového kotle, plného zbytků shnilých lidských těl. V hnědé břečce, která vznikla rozkladem měkkých tkání, plavaly končetiny a lebky pokryté rozloženým masem, slizké vnitřnosti a chomáče střev, postupně se rozpadávajících a uvolňujících svůj obsah. Byl v tom ponořený až po krk. Asi stopu před ním plavala po hladině hlava pětiletého dítěte. V drobných ústech a očních jamkách se hemžili bílí červi.

Ještě pořád křičel a jeho hlas se v ozvěnách rozléhal velkou dvoranou. Síň byla plná podobných kotlů. Všechny byly až po okraj nacpané kusy mrtvol v různém stádiu rozkladu – od docela čerstvých, ještě krvavých, až po dočista shnilé, ve kterých se už ani nedaly rozpoznat zbytky lidských těl. Do stěn byly zatlučeny silné železné háky a na nich za žebra viseli muži, ženy a děti, všichni nazí, pokrytí zaschlou krví, někteří ještě celí, jiní už zmrzačení, ale všichni se ztuhlými grimasami nevýslovné hrůzy ve tvářích.

Křičel a křičel…

A když ochraptěl a zoufalé pokusy vymanit se z pout skončily bez jakéhokoliv výsledku, v síni se konečně rozhostilo ticho a kdesi za ním se ozval tichý, pobavený smích.

„Vítám tě v Elde-Watar, Zabíječi,“ řekl Zarnon. „Jak vidíš, ctíme zákony pohostinnosti – zavedli jsme tě rovnou do naší kuchyně. Hm… Zkus uhádnout, co bude hlavní chod?!“

*

Worthan netrpělivým bouchnutím pěsti rozrazil dveře a rychle vyšel na nádvoří. Příval denního světla a čerstvého vzduchu mu připadal jako požehnání bohů. Zhluboka se nadechl, zakašlal a hlučně si odplivl. Byl to marný pokus zbavit se nasládlé pachuti, která se usazovala v ústech, když člověk strávil příliš dlouho v hnilobou prosyceném ovzduší.

„Aby to lepra sežrala…“ zavrčel, podrážděně si utřel vousy hřbetem dlaně a rázným krokem zamířil k hradbám. Ulička ho vedla mezi dlouhé nízké sruby s doškovými střechami. V těchto prostých příbytcích žili lovci – na rozdíl od čarodějů, kteří přebývali v podstatně sušších, prostornějších a pohodlnějších komnatách centrálního chrámu. Worthan vyplivl další kletbu.

Spěchal, až se tmavě zelený plášť za ním nadouval prouděním vzduchu. Dorazil k palisádě a mrštně vylezl po strmých dřevěných schodech. Ochoz zaduněl pod jeho chodidly v botech z nepromokavé kůže.

„Náčelníku?“ přivítal ho vysoký třicátník s dávno neoholenou tváří a nahrubo zkrácenými černými vlasy.

„Goraku,“ pozdravil ho Worthan kývnutím hlavy. „Jak to vypadá?“

„Je jich čím dál víc a víc.“

„Stále přicházejí? Ďáblovy zuby, myslel jsem, že přes den to přestane. Jsou to přece noční tvorové…“

„Denní světlo jim očividně nepřekáží.“

„Mor na ně!“ Vůdce lovců přistoupil k nejbližší střílně. Úzkým otvorem v palisádě se mu otvíral výhled přímo na bažinaté jezero, most a hustý les na protilehlém břehu. I přes značnou vzdálenost jasně viděl pohyb mezi stromy za mostem – porost se doslova hemžil kymácejícími se bledými postavami. Až sem doléhaly ozvěny jejich nelidských, skřehotavých hlasů. Worthan zvedl pohled výš a uviděl černé siluety tvorů s velkými blanitými křídly na zádech. Kroužili nad lesem a postupně se snášeli mezi stromy.

„Prokleté bestie,“ procedil skrz zuby. „Slétají se jako vrány na zdechlinu.“

„Musí jich už být stovky,“ řekl Gorak. „Přicházejí v celých hejnech a tlupách. Les okolo jezera je jimi úplně zamořený. Netušil jsem, že se jich shromáždí tolik.“

Worthan zamračeně přikývl. „Zarnon požádal Elderoth, aby je přivolala a dala mu nad nimi moc. A ona svůj slib dodržela.“

Velitel se odvrátil od střílny a poslal přes okraj ochozu další plivanec. Gorak na něho zkoumavě hleděl.

„Co se děje, náčelníku?“ zeptal se váhavě. „Vypadáš, jako bys viděl smrt.“

„Možná jsem viděl,“ přešel Worthanův hlas do tichého vrčení. „Něco ti povím, Goraku – pohár mojí trpělivosti se už naplnil. Stačí jediná kapka a přeteče. Nenávidím tento odporný vlhký močál na konci světa. Nesnáším ten všudypřítomný hnilobný opar, ze kterého mezi námi jen klíčí choroby. Mám už po krk toho nekonečného trmácení se v sedle a nesmyslného zabíjení kvůli dostatku masa pro Zarnonovy hnusné rituály. A nejvíce nenávidím toho šíleného, panovačného, beznohého skřeta. Z myšlenky, že se chystá zmnohonásobit svou moc a rozšířit panství, se mi zvedá žaludek!“

Gorak hleděl na velitele přimhouřenýma očima. „Myslíš,“ rozhlédl se a ztlumil hlas, „že už nastal čas?“

Worthan opětoval jeho pohled. Po krátké odmlce pomalu přikývl. „Už se to blíží, Goraku. Ještě dnes dej vědět všem, co jsou oddáni naší věci, aby byli připraveni. Ale buď opatrný – ať se to dozvědí jen ti, o kterých jsi naprosto přesvědčený. Zarnon má uši všude.“
„O věrnosti lovců nemusíš pochybovat, náčelníku. Každý z nás ti bude krýt záda, ať se stane cokoliv.“

„Spoléhám na to. Až to vypukne, už nebudeme moci couvnout. A čím dříve vezmeme chod událostí do vlastních rukou, tím lépe. Zarnon chystá něco velkého. Myslím, že spolu s Aelthanem připravují magický útok proti spiklencům na Vysočině. Nevím, o co přesně půjde, ale Zarnon každý den v poledne zaleze do své kobky a setrvá tam až do půlnočního obřadu. Z jednoho mága jsem vypáčil, že velekněz celou tu dobu čerpá moc z Hadího vejce. Tu prý použije na to, aby sám sebe proměnil v démona, bytost mezi člověkem a bohem. Potom bude moci přivolat Elderoth na tento svět.“

Gorak se na něho podíval a bylo viděl, jak se mu z tváře vytratila krev. „To je zlé,“ procedil skrz zuby.

„Velmi zlé. Zašlo to příliš daleko. Na něčem tak obludném se už nechci podílet. Původně jsem měl v úmyslu počkat – nechat Zarnona, ať použije ghúly a dragliny a vrhne je spolu s ničivým vichrem kouzel na Ranskerovo vojsko. Jenže potom už by mohlo být pozdě. Veleknězova moc naroste natolik, že se stane neporazitelným. Musíme začít jednat dříve, než k tomu dojde.“
„Dnes?“ rozšířily se pobočníkovi oči.

„Dnes. Dokud Zarnon čerpá energii z Hadího vejce, je v tranzu a neví nic o dění v chrámu. Takže máme čas do půlnoci, než se probere, aby mohl vést obřad. Připravíme se a až se mágové shromáždí ve svatyni, udeříme.“

Na dlouhou chvíli zavládlo ticho, rušené jen vzdálenými hlasy ghúlů a draglinů. Gorakova ústa se pomalu roztáhla do nepěkného úšklebku.

„Mám takový pocit, že dnes v noci nás čeká skvělá zábava.“

*

Noc, která pohltila Boartha Suíl, páchla tlením a rozkladem a byla plná děsivých skřeků, ozývajících se z hlubin temného lesa.

Tma se vplížila i dovnitř elde-watarského chrámu a neúprosně útočila na osaměle blikající louče, které místy osvětlovaly krátké úseky ponurých chodeb. Krátce po setmění temnota náhle vypustila ze své náruče pět postav v pláštích a s kapucemi stáhnutými do tváří. Spěchaly temnotou i ostrůvky světla a jejich obuv na dlažbě vydávala zvuk, který nebyl ničím víc než jen tichým šelestem.

Skupinka sestoupila ze schodů, prošla krátkou chodbou a ocitla se u okovaných dveří, před kterými hlídkovali dva ozbrojenci. Strážcové okamžitě procitli z dřímoty a pozvedli proti příchozím dlouhá kopí. Jeden z nich se už nadechoval k výstražnému výkřiku, ale muž v čele pětice si rychle stáhl kapuci z hlavy. Strážcové se okamžitě uvolnili, srazili paty a obrátili kopí hroty proti stropu.

„Náčelníku.“

„Nechte mě projít,“ nařídil Worthan.

„Ale, pane…“ přešlápl starší z hlídkujících mužů z nohy na nohu. „Nejvyšší nám dal rozkaz, že kromě Knobhera nesmíme pustit dovnitř nikoho bez jeho osobního souhlasu.“

Worthan se podíval strážci do očí. „Budeš se muset rozhodnout, kterým rozkazům se podvolíš – mým, nebo Zarnonovým?“ 
Na muži bylo přímo vidět, že zvažuje, který z dvojice elde-wataských pohlavárů ho může potrestat horším způsobem. Worthan se však netvářil jako člověk, který by byl ochotný ustoupit.

Strážcové mu bez dalšího otálení uvolnili cestu. 
„Moudré,“ přikývl Worthan, rázně otevřel dveře a překročil práh. Čtyři tmavé pláště ho těsně následovaly.

Zápach, který je přivítal, byl tak silný, že ho mohli krájet. Místnost plnou bronzových kráterů a mrtvol rozvěšených na hácích podél stěn skoupě osvětlovalo několik dýmajících olejových lamp. Od jednoho z kotlů na nečekané hosty překvapeně vzhlédl muž v kněžském rouchu. Rukávy měl vyhrnuty k loktům a v ruce držel velkou jednoruční pilu – z jejích zubů visely útržky masa. Na masivním stole za mužem ležela mrtvola mladé ženy zbavená končetin. Jednu ze štíhlých nohou zrovna kněz cpal do kotle.

„Knobhere,“ pozdravil ho Worthan ledabyle. „Jak vidím, připravuješ pokrm pro vládkyni. Spíš ty vůbec někdy?“

„Veliteli?“ podivil se kněz – jeho nepřirozeně tenký hlas jasně svědčil o tom, jakou tělesnou újmou trpí. „Co tě sem přivádí v tuto večerní hodinu?“

„Zarnonův rozkaz,“ odvětil náčelník bez zaváhání. Prošel uličkou mezi obrovskými nádobami a zastavil se před tou, ze které trčela Zabíječova hlava. „Nejvyšší mi nařídil, abych vězně přenesl do hlavní svatyně a připravil ho na půlnoční obřad.“

„Skutečně?“ zvedl Knobher obočí, což dodalo jeho tváři nesmírně arogantní výraz. „Zvláštní, že o tom nic nevím. Jsem si jistý, že Nejvyšší by se mi byl o tom zmínil.“

„Rozhodl se teprve před několika okamžiky,“ lhal Worthan lehce, pozorně si prohlížeje zajatcovu slizem umazanou tvář – Zabíječ byl při vědomí, dokonce měl otevřené oči, ale nevypadal na to, že vnímá něco z okolního dění. „Dobře, vyndáme ho…“

„Počkej!“ zvolal kněz a přikročil k Worthanovi, kostnaté prsty pevně svírající rukojeť pily.

„Říkáš, že Nejvyšší se rozhodl teprve před chvílí? To není možné, je přece ve své komnatě a …“

Náčelník se prudce narovnal a uštědřil kastrátovi studený pohled. „Neplýtvej mým časem, Knobhere, volají mě další povinnosti. Tvá nedůvěra mě uráží. Jestli máš nějaké pochybnosti, obrať se přímo na velekněze. Připrav se ale na to, že pro nesmyslné příčení se jeho rozkazům nemá moc pochopení.“

Pokynul svým průvodcům, ale Knobherovy prsty mu náhle sevřely rameno.

„Obávám se,“ vycenil kastrát zuby, „že vám to tak či tak nemohu dovo…“

Worthan zaútočil rychleji než podrážděný had. Jediným trhnutím vykroutil rameno z čarodějova sevření a prudce od sebe jeho hubené tělo odstrčil. Knobher narazil zády do jednoho z kotlů, až nádoba zvučně zaduněla. Vzpamatoval se poměrně rychle, ale ve chvíli, kdy udělal krok vpřed a pozvedl ruku s pilou, velitel už svíral v dlaních svůj meč.

Čepel se v matném světle lamp zablýskla. Kastrátova hladce odťatá hlava se zatočila v pachy nasáklém ovzduší a s hlasitým plesknutím spadla do kotle plného čerstvých vnitřností. Pila vyklouzla z ochablých prstů. Tělo se pomalu sklátilo, štědře svlažujíc kamennou dlažbu krví. Worthan mu věnoval jediný lhostejný pohled a potom pokynul svým společníkům.

„Vezměte Zabíječe.“

Zatímco čtyři pláště přistoupily ke kráteru s vězněm, Worthan zamířil ke dveřím. Dva strážcové se zmateně dívali na zakrvácený meč v jeho ruce.

„Vaše služba tady skončila,“ oznámil jim náčelník. „Teď odložíte kopí a obejděte všechny lovce, ať už na lůžkách nebo na strážných stanovištích. Mým jménem jim předáte rozkaz, aby se hodinu před půlnocí dostavili v plné zbroji do velitelského srubu.“

Strážcové odložili zbraně a bez zbytečných otázek se vydali chodbou a po schodišti k východu z chrámu. Worthan je vyprovodil pohledem, a potom se ohlédl na své průvodce. Právě vynášeli ze smradem zamořené místnosti tělo zabalené v hrubé přikrývce.

„Hotovo,“ promluvil jeden z nich Gorakovým hlasem.

„Dobře.“ Worthan zasunul neočištěný meč do pouzdra. „Orrane a Mertande, vy tu zůstanete jako hlídka. Nikomu nedovolíte vstoupit do této místnosti. Kněží se nesmí dozvědět, že je Zabíječ pryč.“

„Ano, veliteli.“ Dva muži si sundali pláště; ve světle kahanů se zaleskla zbroj. Zabezpečili dveře, chopili se kopí a zaujali místo strážců.

„Tak, a teď rychle pryč,“ pokynul Worthan ostatním a opět si přetáhl kapuci přes hlavu. „Noc pokročila, nezbývá nám mnoho času.“

Tři postavy, vlekoucí těžké břemeno, se nehlučně ponořily do stínu chodby. Netrvalo dlouho a chrám opět obestřelo hrobové ticho. Ještě nikdy temnota uvnitř Elde-Watar nedýchala mlčením tak nepříjemně zlověstným.

*

Ergilovo vědomí se jen s námahou drápalo ven z propasti otupení. Na jeho mysl zaútočilo během uplynulé noci a dne tolik hrůzostrašných obrazů, že mozek ve snaze zabránit šílenství jakoby sám přerušil spojení se smysly a odmítl přijímat další vnější podněty. Teď se toto spojení pozvolna obnovovalo a rytíř začínal vnímat.

Přirozeně, zatím ničemu nerozuměl. Vytáhli ho z kotle, zbavili pout, důkladně umyli a oblékli do suchých šatů. Seděl teď v kožešinami vystlaném křesle v nějaké příjemně vyhřáté komnatě a před ním v otevřené kamenné peci praskal oheň. Někde za ním se tlumeně bavilo několik cizích hlasů.

„…zmocníme se zlata, shromážděného z loupeživých výprav, odejdeme na východ a přidáme se k otrokářům,“ promluvil jeden z nich. „S lovem lidí máme bohaté zkušenosti. Na hranicích mezi Hyperborejí a Brythunií se dají bohatě zúročit.“

„Nevím, jestli to byl dobrý nápad s tím Zabíječem, veliteli,“ změnil téma jiný hlas. „Je to přece i náš nepřítel.“

„Ale je to především zbraň, Goraku. Zbraň, schopná zničit toho odporného mrzáka, a zrovna tak i smrtelná hrozba pro bestie, které obklíčily pevnost. Je to výjimečný muž. Uvažuj – kdyby pro Zarnona nepředstavoval reálné nebezpečí, velekněz by nevyplýtval tolik energie na jeho uvěznění.“

„Dobře, řekněme, že nám bude v naší věci prospěšný. Ale neobrátí se potom proti nám?“

„Hledíš příliš daleko do budoucnosti, Goraku. Teď je důležité zlomit Zarnonovu moc. Co bude potom, to se ještě uvidí.“

„Bude vůbec schopný postavit se na nohy?“ zapochyboval třetí hlas.

„Žádný strach, o to se postarám.“

Ergil zaslechl blížící se kroky a oheň před ním zaclonil mohutný stín. Vzhlédl. Robustní muž s nakrátko střiženými tmavými vlasy a zjizvenou tváří zkušeného válečníka se k němu naklonil a zahleděl se mu do očí.

„Víš, kde jsi?“ zeptal se.

„Nemám… ponětí…“ zachraptěl Ergil.

„Magickou trhlinou v prostoru jsi byl unesen do Elde-Watar, pevnostního chrámu bohyně Elderoth v srdci Boartha Suíl. Rozumíš?“

„Myslím, že ano… Už… jsem slyšel i lepší zprávy…“

„Tak to jsme dva, komu pobyt na tomto místě není moc po vůli,“ ušklíbl se muž. „Jsem Worthan, náčelník elde-watarských lovců. To já jsem tě osvobodil z té smradlavé kobky. Zabil jsem přitom chrámového čaroděje, jednoho z nohsledů velekněze Zarnona. To ze mě udělalo… hm, nežádoucí osobu.“

Ergilovy rty pokřivil ironický úšklebek. „Jsem dalek toho, abych tě podezříval ze… šlechetných úmyslů…“

Worthan vycenil zuby. „Šlechetnost? Netuším, co to slovo znamená. Vytáhl jsem tě odtud, protože chci využít tvé schopnosti. Takže stojíš před jednoduchým výběrem: buď mi pomůžeš a já tě potom nechám svobodně odejít, anebo se vrátíš tam, odkud si právě přišel – mezi mrtvoly. Nejkratší cestou přes čepel mého nože.“

„Opravdu… velkolepá nabídka. Myslím, že jsem rozhodnutý. Co… co přesně zamýšlíš?“

„Chci zabít Zarnona a všechny jeho patolízaly.“

Z Ergilovy hrudi vyšel syčivý smích. „To zní dobře. Kdy to chceš uskutečnit?“

„Ještě dnes v noci.“

„Výborně… Nejsem si ale tak docela jistý, zda budu schopen vstát, natož pozvednout meč…“

Worthan se narovnal a pokynul někomu za rytířovými zády. Ten někdo přikročil blíž a něco náčelníkovi podal. Worthan se opět sklonil k Ergilovi.

„Na,“ podal mu nevelkou dřevěnou misku. Stoupala z ní pára a pronikavá bylinková vůně.

„Co je to?“ sebral ErgiI nádobku do slabých prstů.

„Droga. Postaví to na nohy i mrtvého.“

„Složení?“ přivoněl Meddhelmec opatrně.

„Pij!“

Mladík bez dalších otázek a zbytečného otálení přiložil misku k ústům. Neměl co ztratit. Nápoj chutnal příjemně, byla v něm cítit ostrá chuť máty a množství jiných příměsí. Pil dlouhými doušky a zanedlouho vysrkl i poslední kapky. Na chvíli znehybněl a čekal, zda pocítí nějaký účinek. Přišlo to rychle. Už když vracel nádobu Worthanovi, náhle ho přepadl pocit, jakoby mu do žil vtrhl příval ohně.

Worthan se vztyčil a pozorně ho sledoval.

„Mocný Mitro…“ Ergilem to trhlo. Nezastavitelný příliv energie se mu rozběhl do bezvládných končetin a způsobil, že svaly ožily a napjaly se jako železné pruty. Prudce se napjal, křečovitě svíraje v dlaních boční opěradla křesla. Na čele mu vyrazil pot. Bylo to, jakoby ho hodili do očistného plamene a ten v průběhu dvou nebo tří úderů srdce vypálil z jeho útrob všechnu tu zlovolnou slizkou cizost, kterou do nich zasela Ulsur svým hnusným hadím polibkem. Meddhelmec se otřásal pod nápory síly, zatínal nehty do opěradel, v koutcích úst se mu sbíraly zpěněné sliny. Z hrdla mu vyrážely přidušené steny. Skučel bolestí.

A potom to najednou přešlo. Jeho tělo najednou ochablo a on pomalu klesl do křesla. Funěl, jako by právě uběhl pár mil, a čelisti měl tak sevřené, že bylo slyšet skřípání zubů. Tunika, kterou mu oblékli, nasákla potem.

V komnatě se rozhostilo ticho. Ergil zvedl hlavu a podíval se na Worthana. Oči měl jasné, po předcházející otupělosti v nich nezůstalo ani památky. Do tváře se mu vrátila barva a žíly na krku a spáncích divoce pulzovaly.

„Kde je můj meč?“ zeptal se tichým, ale čistě znějícím hlasem.

Náčelníkův úsměv byl projevem nejvyšší spokojenosti. „Neboj se, dostaneš ho. Rozhodně včas na to, abys jeho čepel mohl ponořit do Zarnonova černého srdce.“

Kapitola patnáctá – Déšť smrti

Blížila se půlnoc, ale Sythgarové stále pochodovali. Oblohu dnes zakryla silná vrstva mračen, díky nimž soumrak uvrhl Vysočinu do neproniknutelné tmy. V podvečer už bylo ve vzduchu jasně cítit přicházející déšť, avšak Ransker se i navzdory nepříznivým okolnostem rozhodl pokračovat v pochodu. Horalové se trmáceli noční krajinou. Světlo loučí a olejem naplněných měděných kahanů urputně bojovalo s bezhvězdnou tmou.

Třetí den cesty ke Královskému údolí ale nebyl pochmurný jen díky sychravému počasí. I tváře Sythgarů jakoby zakryly chmury a nadšení z nadcházejícího boje najednou vyprchalo. Pomyšlení na Ergilův únos nesmírnou vahou dolehlo snad na každou mysl v Ranskerově vojsku. To, že nepřátelské síly dokázaly přemoci, a dokonce zajmout a odvléci toho, koho jen před několika dny sám Lugh určil za vyvoleného, byl nezvratný důkaz jejich obrovské moci. Odvahu v horalských srdcích nahlodávala pochybnost, zda se přece jen nepostavili proti mocnostem, které obyčejný smrtelník nedokáže porazit.

I Conan měl mimořádně mrzutou náladu. Hrbil se v sedle, zachmuřený jako sám Crom, a za celý den nepromluvil jediné slovo. Dokonce se stranil i Fuamnach. Za těch pár dní od prvního střetnutí v brythunském hostinci se mezi ním a Ergilem stačilo vyvinout něco, co možná ještě nebylo opravdové přátelství, ale rozhodně k tomu nemělo daleko. Nejvíce Cimmeřana trápilo, že nevěděl, co se vlastně s Meddhelmcem stalo. Myšlenka, že si Ergila zaživa zotročila nějaká magická zvůle, ho přiváděla k zuřivosti více, než kdyby si byl jistý rytířovou smrtí. Podle Étain magický portál přenesl Ergila buď do svatyně Elderoth v Allaronu, nebo přímo do chrámové tvrze v Boartha Suíl. Buď jak buď, rytíř padl do rukou hyperborejským čarodějům, a to Conanovi pěnilo krev v žilách. Rozhodl se, že jak jen to bude možné, vydá se na sever a nedopřeje si chvilku klidu, dokud nezjistí, co se s Ergilem vlastně stalo. Za druhovu případnou smrt musí někdo zaplatit krví…

Z ponurých myšlenek ho vytrhl náhlý hluk. Vzhlédl a zpozorněl. K uším mu dolehlo hučení rohů. To nebyly rohy Sythgarů. Někdo cizí někde daleko vpředu zpozoroval postupující vojsko a vyslal do noci varovný signál. Conan popohnal koně a rychle proklusal podél dlouhého šiku válečných vozů až do čela předlouhého průvodu.

„Co se děje?“ zavolal na Ranskera, ale eirrova odpověď mu už v té chvíli byla k ničemu, protože to uviděl sám.

Před nimi se černala nevysoká, po celém severním obzoru se táhnoucí vyvýšenina. K nim obrácený svah byl hustě posetý mihotavými ostrůvky světla. Hučení rohů rozpoutalo okolo vzdálených ohňů hemžení tmavých postav.

„Za tím hřebenem se rozprostírá Královské údolí,“ oznámil Ransker Conanovi. „Ty ohně patří některému z našich spojenců.“

Od tábora se jim vydali naproti rychle se pohybující drobná světélka. Sythgarové nezastavili, ale dál postupovali k vyvýšenině. Světla se rychle blížila a brzy na to se změnila v plameny pochodní nad hlavami početné skupinky jezdců. V čele jel mladý válečník s divoce naježenými vlasy, opásaný řetězem, na kterém měl navlečeny koule ze sádry a lidských mozků.

„Scatchaláinne!“ pozdravil ho Ransker hlučně.

„Lugh s tebou, eirre, i s tvými válečníky!“ jezdci zastavili, obrátili koně a připojili se k čelu sythgarského vojska. Scatchaláinn ladil krok svého hřebce s Ranskerovým vozem. „Už vás netrpělivě čekáme. Otec celý večer chodil po táboře sem a tam jako hladový vlk.“

„Trpělivost nikdy nebyla Cernachovou silnou stránkou,“ pousmál se sythgarský vladyka. „Kdy jste dorazili?“

„Dnes v poledne.“

„A Eogan?“

„Ulberéinové se zatím neobjevili,“ potřásl mladý Magrach střapatou hlavou. „A nemáme o nich ani žádné zprávy.“

„Divné,“ zamračil se Ransker. „Z jejich sídel je ke Královskému údolí nejkratší cesta. Čekal jsem, že dorazí jako první.“

Scatchaláinn pokrčil rameny. „Snad přijdou včas.“

„Doufejme. Kolik lidí se podařilo Cernachovi shromáždit?“

„Bezmála osm stovek.“

Ranskerova tvář se dnes poprvé skutečně rozjasnila, vrásky na čele se vyhladily. „Bohové, to je dobrá zpráva! Takže dohromady jsou nás skoro dva tisíce, tedy už teď dost na to, abychom mohli čelit spojeným silám Allarů a Táin-Conorů. Bohové, náš válečný pokřik už co nejdříve otřese Vysočinou a z každého, kdo se nám odváží postavit do cesty, naděláme krmení pro Lughovy průvodce!“

Terén před nimi se začal pozvolna zvedat a oni brzy vstoupili do tábora na táhlém úbočí. Sythgarové a Magrachové, za jiných okolností nepřátelé, kteří si navzájem kradli dobytek a unášeli ženy, se uvítali jako bratři. Okamžitě se začalo nosit dřevo na další ohně, nože se ponořily do hrdel ovcí, které každý klan hnal s sebou jako živou zásobárnu čerstvého masa, narazily se nové pivní soudky, otevřely další měchy s vínem. Rozezněly se píšťaly a bubínky. Mnozí zvedli hlas v rytmickém nápěvu a ostatní se k nim hromovým sborem přidali. Písně plné divoké barbarské lásky a nelítostného podřezávání krků rozechvěly noc.

Ransker v průvodu své ženy a dcery, Conana, Guthféirna a dalších významných členů družiny následoval Scatchaláinna nahoru svahem. Cernachův velký stan z hovězích kůží stál na samostatném vrcholku vyvýšeniny. Z tohoto místa měl magrachský eirr dobrý výhled jak na tábor na jižním úbočí, tak i na údolí, rozkládající se severně od hřebene.

Před stanem kolem ohně seděly asi dva tucty mužů a žen v bohatě zdobených pancířích z leštěného bronzu. Někteří z nich vstali, aby přivítali příchozí.

„Cernachu, ty prašivý starý pse!“ zahučel Ransker, a když jeho vozataj zastavil rydvan, seskočil do podupané trávy a zamířil k ohništi.

„U Lugha, je to vůbec Ransker?“ odvětil stejně vesele jeden z válečníků. „Pamatuju si ho jako pořádného chlapa, a to, co tady teď na mě drze vřeští, je nějaká vysušená chodící mrtvola!“

Magrachský vladyka měl něco po čtyřicítce, hustá brada spletená do copu mu sahala až k pupku, vlasy pískové barvy měl divoce rozcuchané. Byl o něco nižší než Ransker, ale o poznání širší v ramenou.

„Přicházíš včas,“ pokračoval Cernach. „Před chvílí jsme dopekli maso a právě se ho chystám načít.“

Ransker zaletěl pohledem k ohni a oči se mu zaleskly. Zubatý úšklebek mu rozkrojil tvář.

„Vážně? Jak jsi přišel na to, že máš na něco takového právo?“

„Tak a je to tady,“ utrousila Fuamnach ke Conanovi.

Cernach se nafoukl, založil si paže na hrudi a počastoval Ranskera co nejpohrdavějším pohledem.

„Vyzýváš mě?“

„O tom nepochybuj,“ odepnul si sythgarský vladyka opasek a odhodil zbraně do trávy.

„Rozšlápnu tě jako červa,“ slíbil Cernach a zakroužil kolem sebe pohledem. „Ještě někdo si dělá nárok na hrdinskou porci?“

„Já,“ vstoupil do ohnivého světla Guthféirne.

„Já také,“ ozval se Scatchaláinn.

„I já,“ přidal se další Sythgar.

„Já.“

„Já.“

„Já!“ zaječela Fuamnach.

Conan se rozhlédl a překvapeně zjistil, že zůstal stát úplně sám mimo houf horkokrevných hlav.

Těžko říci, kdo vlastně zasadil první úder. Najednou se však Sythgarové a Magrachové ocitli na jedné hromadě, vzduchem létaly pěsti, vybité zuby, plivance krve a útržky oděvů. Nad pahorkem se rozléhaly kletby a zlostný řev.

Conan stál stranou a snažil se sledovat tu melu pokud možno nezúčastněně. V jednom okamžiku však uviděl, jak nějaký Magrach vleče zuřivě vyjící Fuamnach za vlasy po zemi a jeho rozvaha se vypařila jako kapka vody na rozpálené peci. Odhodil zbraně a volaje jméno svého temného boha, se skloněnou hlavou jako býk, vtrhl doprostřed houfu. Bylo to vskutku bouřlivé přivítání.

*

Ergil se ze všech sil snažil soustředit a zorientovat se v nové situaci. Dařilo se mu to jen s námahou. Události se kolem hnaly šíleným cvalem a nedávaly mu čas na vydechnutí a uspořádání myšlenek. Jednal instinktivně, nevěda, co ho čeká v následující chvíli a jak se zachová.

O půlnoci Worthanem vedená ozbrojená družina vstoupila do chrámu. Ergil byl mezi nimi, oblečený v jednoduchém bronzovém pancíři jako všichni ostatní. Vězeň měl přes ramena přehozený tmavězelený plášť a tvář mu zahaloval stín hluboce stáhnuté kapuce. Pod rubášem, tak jako každý z jeho podivných spojenců, ukrýval dlouhý meč.

„Dokud se nedostaneš k Walarondu, ti bude muset tohle železo stačit,“ řekl mu Worthan, když vycházeli z velitelského srubu. Za těchto okolností – kdy se ještě nedávno topil svázaný v kotli plném hnilobného kalu a čekal na smrt – Ergilovi připadalo neuvěřitelné držet jakoukoliv zbraň. Vědomí, že mu zvláštní hra osudu umožnila místo bezmocného umírání podílet se na běhu událostí, v něm zapálilo světélko naděje. Malé, ale přece.

Prošli bludištěm chodeb se stěnami a stropy z otesaných břeven – nadzemní část chrámu byla vybudovaná ze dřeva. Jen co začali sestupovat po širokém kamenném schodišti, obklopila je chladem dýchající skála. Ergil definitivně ztratil přehled o tom, kde se teď nacházejí; věděl jen tolik, že míří do podzemí Elde-Watar, do hlubin ostrova pod úrovní bahnitého jezera. Připadal si, jakoby vkročil do tlamy obrovského draka – stačí jeden chybný pohyb, jediný neuvážený čin a stihne ho okamžitá záhuba.

Minuli dvě podzemní podlaží, než schody skončily. Skoro padesátičlenná skupina mužů v pláštích a kapucích vešla vysokou branou do rozlehlé podzemní dvorany. Na Ergilův čich zaútočil pach rozkladu, mnohem intenzivnější než v jiných částech chrámu. Nebylo pochyb – vstoupili do hlavní svatyně.

Ponurý sborový zpěv, který až doposud naplňoval podzemní prostory, náhle utichl.

„To je ale překvapení!“ přivítal je hlas, jehož přehnaně přívětivý tón jen chabě maskoval opovržení a zášť. „Worthan a jeho stateční lovci. Rozhodli jste se poctít dnešní obřad svou přítomností?“

Ergil opatrně vyhlédl zpod kapuce. V síni stálo asi dvacet kněží v tmavých kutnách. Každý z nich svíral v dlani dlouhou železnou palici se zeleně zářícím drahokamem na konci. Rytíř zaletěl pohledem na opačnou stranu sálu, kde se ve stěně černal otvor připomínající zubatou tlamu. Před ním s tupými výrazy stáli čtyři polonazí muži, držící na ramenou křeslo z vyřezávaného tmavého dřeva. V něm seděl člověk, který na první pohled vypadal jako ubohá, vysušená troska lidské bytosti, navíc s groteskními pahýly místo nohou – Ergil však věděl, že má před sebou mocného a obávaného vládce Elde-Watar.

„V těchto dnech cítíme potřebu utíkat pod ochranu Elderoth,“ stáhl si Worthan kapuci.

„To naši vládkyni jistě těší.“ Zamonova slova byla slizká jako mrtvé maso prolezlé červy. „Kdybych věděl, že se k nám dnes přidáte, nebyli bychom začali bez vás.“

„Nenech se rušit, Nejvyšší, a pokračuj v rituálu.“ Lovci se rozestavili v zadní části síně, čímž odřízli kněžím cestu k bráně. Ergil nenápadně přikročil k náčelníkovi.
„Nevidím Walarond,“ sykl mu do ucha.
„Musíme počkat,“ zamumlal Worthan.
„Doufám, že ho nestihl zničit.“

„To by Zarnon nikdy neudělal. Ten meč je zdrojem magické moci, a přestože je to původně síla pro Elderoth nepřátelská, velekněz ji dokáže ovládnout a zneužít ve svůj prospěch. Tak jak to udělal s Hadím vejcem. Podívej se, tam je tvoje zbraň.“

Ergil otočil hlavu. Když se tlumeně bavil s velitelem ozbrojenců, Zarnon požádal jednoho z mágů, aby mu vzácnou kořist' předal. Oslovený muž přikročil ke křeslu na ramenou nemrtvých otroků a rozbalil podlouhlý balík, který doposud starostlivě opatroval. Tkanina sklouzla na zem. Světlo loučí se odrazilo od dokonale vyleštěné čepele.

„Je načase skončit tu šaškárnu,“ procedil Ergil skrz zuby a chopil se pod pláštěm rukojeti meče.

„Ne,“ zadržel ho Worthan uprostřed pohybu. „Až na moje znamení.“

Kněz natáhl ruce a podal Walarond Zarnonovi. Velekněz převzal magickou zbraň s triumfálním výrazem ve tváři – jako panovník, který právě dobyl nepřátelské město a přijímá korunu z rukou pokořeného krále.

„Toto,“ pozvedl meč tak, aby ho všichni dobře viděli, „je ostří, které před mnoha staletími nelítostně vraždilo ty, kteří přijali Elderoth, její oddané služebníky, vyvolenou rasu. Je v něm zakleta moc samotného Lugha, smrtelníka, jenž začal nenávidět bohy a rouhavě se vzepřel jejich vznešenosti a prastaré moudrosti.“ Mnoho kněží načrtlo do vzduchu ochranné znamení. „Až do včerejší noci tato zbraň patřila našim nepřátelům. Dávala jim planou naději, že se mohou beztrestně stavět proti vůli božské Elderoth. My jsme ji však vytrhli ze špinavých rukou toho psa z rodu Zabíječů a jeho samotného zlomili a udělali z něj pokrm pro temnou vládkyni. Zítra v noci, až otevřeme magickou bránu, aby už za svítání mohli Elderothini služebníci jít a rozmetat šiky našich protivníků, se Lughem posvěcený meč stane nástrojem jeho vlastní zkázy.“ Zarnonovy v úšklebku vyceněné zuby proměnily jeho tvář v masku čistého démonického zla. „Obrátíme Havranovu moc proti jeho vlastním přisluhovačům!“

Mezi kněžími to zahučelo. Zarnon chvíli vychutnával rozvášněnou odpověď svých nohsledů, potom se sklonil a podal Walarond zpět knězi. Mág zbraň opatrně převzal. Velekněz se narovnal a natáhl ruce s dravě zkřivenými prsty ke stropu.

„Ale dřív, než plnou silou udeříme na Lughovy psy,“ ta slova zněla jako štěkání hladového šakala, „musíme se zbavit vnitřního nepřítele!“

Ergilem to trhlo. Zmateně pohlédl na Worthana a viděl, jak robustnímu válečníkovi při Zarnonových slovech tuhne tvář.

Velekněz prudce sklonil hlavu. Pohled, kterým přeletěl zástup lovců, přetékal otevřenou nenávistí.

„Zrádcové!“ zakrákal. „Mysleli jste, že můžete vzdorovat síle Elderoth?! Tak teď vám ji dáme pocítit! Pozvedněte balrandiry, bratři!“

V síni se ozval dupot nohou. Worthan a Ergil se otočili.

Náčelník zaklel.

Branou do svatyně právě vběhlo dalších patnáct čarodějů. V rukou svírali balradiry a okolo drahokamů na jejich koncích se nedočkavě chvěly chuchvalce temnoty lemované zelenkavou září.

Worthan si bleskově rozhrnul plášť a tasil meč. „Je to past!“ zařval. „Do zbraně!“

Čtyři tucty čepelí vyskočily zpod rubášů a zaleskly se ve zlatavém světle loučí a zeleném svitu kouzel.

Zarnonův divoký, zuřivý smích se přehnal dvoranou jako zavytí démona, letícího temnou nocí na netopýřích křídlech.

„Pozabíjejte ty bastardy!“

*
Na veleknězův povel balrandiry v rukou čarodějů proťaly vzduch. Útržky temnoty se jako černozelené střely sesypaly na houf Worthanových mužů. Zasažení válečníci s šíleným řevem padali na zem. Kouzlo bleskového rozkladu jim zaživa trhalo maso z kostí, těla se zmítala v mazlavých kalužích slizu, tváře doslova stékaly z lebek a skrz oční otvory tryskaly zkapalněné mozky.

„Nakrmte ty kriply železem!“ zařval Worthan. Jeho muži se konečně vzpamatovali a nabroušené čepele v jejich rukou daly pádnou odpověď na magický útok.

Uprostřed toho chaosu Ergilovo vědomí ovládla jediná myšlenka. Walarond! Okolo něj svištěly meče, syčela temnota a příšerným způsobem umírali lovci i mágové, ale jeho zrak visel na jediném muži. Kněz s Walarondem v rukou se snažil ochránit vzácnou kořist a ustoupil za šik mágů, neúnavně mávajících balrandiry. Meddhelmec se probojoval k němu, instinktivně uhýbaje před čarodějnými střelami.

„Zrádcové!“ rozléhal se nad burácením ve svatyni Zarnonův hlas. Velekněz ze svého vyvýšeného místa vrhal na hlavy Worthanových druhů zkázonosnou magii – on jediný nepotřeboval balrandir, temnota se rodila přímo mezi jeho zkřivenými pazoury. „Mysleli jste, že o vašich úmyslech nic nevím? Vaše mozky jsou pro mne jako kus hlíny! Kdykoliv si přečtu, co je v nich vyryto, a když se mi zachce, vytvaruji je přesně podle své vůle!“

Spiklenci statečně odolávali náporu magie. Meče roztínaly mágy a pokrývaly podlahu krví a vnitřnostmi, kněží však bylo stále dost a drahokamy na železných palicích vytrvale naplňovaly dvoranu smrtícím deštěm temnoty. Pach rozkládajících se mrtvol doslova dusil. Elderoth hodovala.

Válečníka kousek před Ergilem zasáhl magický výboj těsně pod bradou. Jeho hrdlo se v okamžiku změnilo v černou břečku stékající po hrudi. Muž se zhroutil jako podťatý, krční obratle praskly a hlava se odkutálela stranou. Rytíř přeskočil chvějící se tělo. Mezi ním a knězem, ochraňujícím Walarond, stála dvojice Zarnonových přisluhovačů. Vrhl se na ně jako stygijská zmije na pouštní myši. Muž vpravo se právě rozháněl balrandirem a z úst se mu řinula zaklínadla. Ergil mu bleskovým vodorovným seknutím otevřel břicho. Čaroděj se doslova zlomil a padl k zemi. Mág vlevo se pokusil odrazit rytířův výpad železnou palicí, avšak šerm nebyl jeho silnou stránkou. Meč mu hravě odťal ruku v lokti. Krví postříkaný balrandir zazvonil na kamenné dlažbě. Ergil silně sekl soupeře do tváře a více se jím nezabýval.

Kněz s Walarondem v rukou narazil zády do hrbolaté stěny. Nebylo kam ustoupit. Volaje Elderoth na pomoc, uchopil starodávný meč do obou dlaní a švihl jím proti útočícímu Ergilovi. Rytíř nešikovný výpad s posměšným úšklebkem odvrátil a bez zaváhání vrazil svůj meč doprostřed Hyperborejcova trupu.

„To ne!“

Zarnonův nenávistný skřek přehlušil zvuky boje a umírání a upozornil Meddhelmce na smrtelné nebezpečí. Právě včas. Za zády mu něco pronikavě zasyčelo. Pohotově se otočil a zároveň trhl mečem, na kterém se chvělo tělo v tmavé kutně. Dodýchávající kněz se ocitl mezi ním a Zarnonovým křeslem. Veleknězem vržená temnota naplno zasáhla probodnutého mága. Smradlavý kal postříkal Ergilovi oděv. Ruka s Walarondem se odtrhla od lokte a mlaskavě dopadla na zem. Hnijící tělo ochablo na čepeli rytířova meče. Mladík nezaváhal – odstrčil od sebe rozteklé ostatky, rychle se sklonil, přišlápl knězovu ruku a vytrhl Walarond z křečovitě sevřených prstů. Když uchopil do dlaní důvěrně známou rukojeť, byl to pocit, jako by mu někdo nazpět přičaroval oddělenou končetinu.

„Zastaví někdo toho zkurvysyna?!“ Zarnon se dusil hněvem. Oči měl podlité krví a v koutcích úst mu pěnily sliny. Mezi jeho pazoury se opět začínala shromažďovat temnota. Už na první pohled bylo jasné, že toto bude mimořádně silné a ničivé kouzlo.

„Zabíječi, sem!“

Ergil se ohlédl. Ve svatyni to stále vřelo. Lovci povážlivě prořídli – proti soustředěnému náporu černé magie neměli s obyčejnými meči šanci. Worthan a asi sedm přeživších válečníků se prosekávalo k bráně.

„Musíme ustoupit! Rychle!“

Ergil na okamžik zaváhal mezi ústupem a útokem na Zarnona, ale když viděl hrozivě se zvětšující chomáč temného hnusu nad veleknězovým křeslem, zlostně zaklel a rozběhl se k východu. Okolo něj poletovaly čarodějné střely z balrandirů, tahající za sebou zeleně zářící ohony – rozprskávaly se o stěny i podlahu a měnily ležící mrtvoly v hromady očištěných kostí a kaluže lepkavé černé tekutiny.

Svištící Walarond se ponořil do houfu mágů. Z takové bezprostřední blízkosti nemohli kněží použít balrandiry a stali se lehkou kořistí pro Ergilovu ocelovou čepel. Rytíř jimi prošel jako horký nůž hroudou másla a sám přitom utrpěl jen pár škrábanců. Jeden magický výboj zasáhl jeho plášť a změnil ho v rozpadávající se plesnivý hadr.

„Pojďme, pojďme! Rychle ven!“ řval Worthan, který s hrůzou sledoval soptícího Zarnona a černou smrt, jež se soustřeďovala mezi jeho vztyčenýma, doširoka rozevřenýma rukama.

Ustupujícím válečníkům se podařilo projít branou. Zůstalo jich sedm – včetně Worthana a Ergila.

„Ustupte!“ rozlehl se svatyní Zarnonův řev. „Ať zhoubná moc Elderoth sežere maso těch červů!“

Mágové pochopili, přestali bojovat a co nejrychleji se snažili dostat pryč od brány. Prostor mezi veleknězem a Worthanovou družinou se náhle uvolnil.

„Utíkejte!“ vykřikl Worthan, otočil se na patě a rozběhl se ke schodišti. Ergil se duchapřítomně držel těsně za ním, dalších pět mužů je zmateně následovalo.

Ze Zarnonova hrdla se vydral příšerný zvuk, nepodobný lidskému hlasu ani hlasu žádného jiného pozemského tvora. Veleknězem vytvořené mračno temnoty se přehnalo přes svatyni jako černý kulový blesk a proletělo branou.

Worthan a Ergil už byli na schodech a dlouhými skoky je brali po dvou, po třech. Jejich pět druhů se stihlo dostat jen k úpatí schodiště, když světlo dopadající ze svatyně najednou zakryl obrovský stín.

Zoufalý křik pěti mužů přehlušilo ohavné zasyčení. Pět těl se uprostřed pohybu změnilo v pouhé stříkance černého slizu. Po spodních schodech se rozletěly lebky a hnáty, kovové části pěti brnění spláchl ze schodů příval vnitřností. Příšerný smrad zaplavil chodbu nad schodištěm.

Ergil a Worthan nezpomalili, neodvážili se ani ohlédnout. Drali se nahoru, jakoby za nimi pekelná propast rozevřela svou tlamu.

„Za nimi!“ řval Zarnon nepříčetně. „Nesmí uniknout!“

Mágové se nahrnuli do brány a mávajíce balrandiry, rozběhli se po schodišti kluzkém špínou, která ještě před chvílí byla pěti lidskými bytostmi.

Ergil instinktivně následoval Worthana. Neznal cestu z chrámu, jeho jedinou šancí bylo neztratit robustního válečníka z očí. Svět kolem nich se změnil v rychle ubíhající kamenné stěny. Dorazili na vrchol schodiště a rozběhli se spletí chodeb. Zezadu k nim doléhal křik mágů. Drželi se jich jako vlci krvavé stopy.

Worthanovo kopnutí rozrazilo dokořán masivní dveře a dvojice náhle vyběhla do noci. Nápor čerstvého vzduchu byl tak prudký, až to Ergila na okamžik vyvedlo z rovnováhy. Rychle však chytil dech a utíkal dál. Worthan mířil ke srubům. K prvnímu dorazili zrovna včas – za nimi se už rozezněly hlasy mágů, vybíhajících z chrámu. Temnotu nad Elde-Watar prozářilo zelenavé magické světlo. Worthan a Ergil bleskově zabočili mezi sruby a magické střely pár stop za nimi rozhlodaly stěnu z hrubých břeven.

Kličkovali mezi prostými obydlími a snažili se držet z dohledu pronásledovatelů. Okamžik na to minuli poslední srub. Před nimi bylo volné prostranství a za ním se černala obvodová hradba chrámové pevnosti.

„Musíme… se dostat… přes palisádu,“ vyrážel ze sebe Worthan. Utíkali nejkratší cestou k opevnění.

„Co potom?“

„Nemám ponětí… Za hradbami je jezero… Dobrý plavec ho dokáže zdolat, ale… okolní les je plný ghúlů a draglinů…“

„Nemáme na výběr!“

Ergil dorazil ke strmému schodišti na palisádu jako první. Mrštně vystoupal po příkrých dřevěných stupních. V okamžiku, kdy dosáhl ochozu a otočil se, aby pomohl Worthanovi, se zpoza srubů vynořili první mágové. Balrandiry se mihly vzduchem a zlověstně světélkující magické výboje zasyčely tmou.

Lovec vykřikl. Ergil duchapřítomně zachytil jeho natáhnutou levačku, čímž zabránil náčelníkovu pádu zpátky na nádvoří. Worthanovo pravé lýtko doslova zmizelo, zůstala jen tmavou břečkou zalepená kost. Mohutný Hyperborejec klesl tváří na schody a zatínaje zuby bolestí, pokoušel se vyplazit na ochoz. Ergil se mu ze všech sil snažil pomoci. Okolo hlavy mu prosvištěl další svíjející se cár temnoty – cítil, jak mu levou líc potáhl slizký povlak.

„No tak, ještě kousek…“ syčel na Worthana.

Magická střela zasáhla Worthana do oblasti levé lopatky. Hniloba v okamžiku rozleptala horní část náčelníkova hrudníku. Jeho křik se změnil ve vlhké chrčení. Ruka, za kterou ho Ergil držel, se odtrhla v ramenním kloubu. Meddhelmec ztratil rovnováhu a nebezpečně se zapotácel na úzkém ochozu. Viděl, jak se Worthanovo zmrzačené tělo valí dolů po schodech, zanechávajíce na nich vlhkou tmavou stopu. Zaklel, pustil uhnilou ruku a dal se na útěk. V této chvíli se musel především dostat z dosahu balrandirů.

Běžel, jak nejrychleji dovedl. Ochoz mu duněl pod botami. Déšť magie kolem něj pozvolna ustával. Když konečně tmu kolem něj přestalo trhat zelenkavé záření a výkřiky mágů ztichly někde daleko vzadu, byl už rozhodnutý, co udělá. Palisádu z vnější strany obklopoval les a některé stromy natahovaly své větve nad hradbu. Ergil se zastavil a ohlédl se, zda setřásl pronásledovatele. Nikoho neviděl. Přiskočil k palisádě, použil střílnu jako schod a šikovně se vyšvihl na vrchol hradby. Zachytil se silné větve statného stromu a mrštně se na ni vytáhl. Horečnatě se prodíral hustou spletí listí a větví. Sice si potrhal oděv a poškrábal ruce i tvář, ale podařilo se mu dostat ke kmeni. Spustit se po něm na zem už byla otázka okamžiku. Zpoza hradeb k němu dolehly zuřivé kletby Hyperborejců.

Vzpomněl si na Worthanova slova, že jediná úniková cesta je přes jezero. Prodral se houštinou a uviděl před sebou temnou, matně se lesknoucí vodní plochu. Vkročil do vysokého rákosí na břehu. Pod chodidly mu začvachtala voda, v okolí se vystrašeně rozkvákaly žáby. Při představě, jací tvorové obývají hlubiny jezera, mu po zádech přeběhl mráz, ale křik nahoře na hradbách rázně skoncoval s jeho pochybnostmi. Řemen s Walarondem v pouzdře si zapnul kolem hrudi tak, aby měl meč na zádech, a pokud možno bez zbytečného hluku se pomalu spustil do vody. Byla studená jako smrt.

„Milosrdný Mitro, dej mi sílu,“ zašeptal a rychlými tempy se začal vzdalovat od břehu.

Bohové přece jen museli být při něm, protože v následující chvíli začalo pršet a zvuky plavcova těla zanikly v nárazech kapek na hladinu jezera.

Kapitola šestnáctá – Blížící se bouře

Nad ránem liják, který se v noci přehnal nad Vysočinou, náhle utichl. Mraky však stále visely nízko nad krajinou a slibovaly další příděl deště.

Ve chvíli, kdy se oblačným příkrovem na východě začalo prodírat kalné světlo úsvitu, postával Cimmeřan na travnatém hřebeni, hrubým pláštěm se chránil před chladem a vlhkostí a vypadal zadumaně. Za ním spal tábor se dvěma tisíci horaly a před ním se rozprostíralo Královské údolí. V rozlehlém úvalu jako zapomenutý útržek ustupující noci ještě pořád ležel stín. Údolí se podobalo obrovskému tmavému kotli, k jehož dnu jsou jako připálené, zčernalé zbytky jídel přilepeny náhodně roztroušené skupinky stromů. Avšak přímo uprostřed, na nejníže položeném místě té ohromné černé nádoby se něco pronikavě bělalo. Vypadalo to, jakoby všechno světlo rodícího se dne steklo po svazích údolí a soustředilo se na té záhadné bíle zářící věci.

„Vypadá jako spadlá hvězda, že?“

Conan se překvapeně ohlédl a uviděl Étain, také zabalenou v teplém plášti. Vůbec ji neslyšel přicházet.

„Ano,“ přisvědčil trochu zmateně.

„Ale není to tak,“ usmála se. „Ten kámen nepochází z oblohy. Právě naopak – zrodil se z lůna matky Země. Aird-Oswin, Kámen výkřiků.“

„Zvláštní jméno,“ obrátil Conan pohled zpátky do údolí. „Proč ho tak nazýváte?“

„No,“ zatvářila se druidka pobaveně, „protože křičí.“

Cimmeřan se na ni podíval. Děvče však nic nevysvětlovalo, jen prošlo okolo něj a přes rameno se zeptalo: „Doprovodíš mě?“

„Proč ne?“ zamumlal a vykročil za ní dolů svahem.

Mlčky sestupovali do doliny, brodíce se mokrou trávou. Vlhkostí nasáklý vzduch jim poprášil vlasy i pláště bezpočtem drobných kapiček. Údolí byl v podstatě široký kaňon. Z jihu a severu byl do něj lehký přístup přes nízké zaoblené hřebeny s mírnými svahy. Vřesem zarostlé vyvýšeniny, které svíraly úval ze západu a východu, byly vyšší a strmější, což dalo údolí tvar podlouhlé nádoby.

Barbar a druidka se bez zbytečného spěchu blížili k podivnému artefaktu. Bělostný monolit, primitivně opracovaný do podoby kapky s úzkým koncem namířeným proti nebi, dosahoval výšky dvou statných mužů. Zjevně byl vytesaný z vápence, ale mlhavá záře, kterou kolem sebe šířil, se vymykala vlastnostem jakékoliv pozemské suroviny.

Tajemný menhir se tyčil uprostřed ochranného kruhu s poloměrem asi dvacet stop. Jeho obvod vyznačovaly jakési bílé, těsně vedle sebe poskládané předměty. Z dálky se zdálo, že jsou to hladce obroušené kameny, ale když Conan a Étain přišli blíže, rozeznali lidské lebky. Prázdnými očními otvory prorůstala tráva. Dvojice se zastavila těsně před magickou hranicí.

„Aird-Oswin patřil ke čtyřem zázračným kamenům, které lidu Vysočiny darovala bohyně Země,“ promluvila konečně Étain. „Jenže v dobách velkého zemského nepokoje – bylo to tehdy, když oceány pohltily Atlantidu a bohové dali světu novou podobu – se tři z menhirů propadly pod zemský povrch: navrátily se do těla naší pramatky a stvořitelky.“

Conan jen s námahou potlačil úsměv. „Kámen výkřiků, hm… Vážně věříte, že ten kus skály dokáže vydat lidský hlas?“

Druidka mu úsměv vrátila. „Máš právo pochybovat, Cimmeřane. Popravdě řečeno, žádný ze žijících Sythgarů nikdy neslyšel kámen křičet. Ta pověra pochází z dávných časů. Tehdy byla Vysočina srdcem mocného severského království, sahajícího až na území dnešní Brythunie, Asgardu a Nemedie. V těch dobách nebyl vladařský titul dědičný jako dnes. Po smrti krále musel být nový panovník zvolen. Proběhlo to tak, že uchazeči o korunu přicházeli k Aird-Oswinu a kladli na něj svou pravou ruku. Při doteku vyvoleného muže kámen vykřikl. Jeho hlas byl projevem přízně samotné matky Země.“

„Spíše bych řekl,“ neodpustil si Conan, „že šlo o nějaký čarodějnický trik. Králem se tak stal ten, koho si na trůnu přáli vidět druidi.“

„Možná,“ zasmála se Étain potichu. „Když se království rozpadlo na drobná knížectví a jednotlivá rodová území, tradice zanikla. Dnes už slouží Aird-Oswin jen jako hraniční kámen. Tady v údolí se sbíhají hranice území třech klanů. Právě jsme nadobro opustili sythgarskou půdu, na severu jsou Allarové, na západě území Ulberéinů…“

Étain zmlkla, protože postřehla, že Conan už je myšlenkami někde jinde. Zdálo se, že ho ta záležitost s Aird-Oswinem zaujala. Upřeně hleděl na menhir. Po chvíli se zamyšleně zeptal:

„Říkáš, že kámen vykřikl, když se ho dotkl muž, kterému bylo souzeno stát se králem?“

Druidka přikývla. „Legendy to tvrdí.“

Cimmeřanovy rty zvlnil velmi zvláštní úsměv. Potom se náhle pohnul, rázně překročil kruh z lebek a zamířil přímo k menhiru. Děvče ho překvapeně sledovalo.

Conan se zastavil dva kroky od Aird-Oswinu: mohutná černá silueta, zřetelně kontrastující s třpytivou bělobou kamene. Chvilku klouzal zrakem po deštěm a větrem vyhlazeném povrchu monolitu, potom udělal ještě jeden krok a zpod pláště vyklouzla jeho svalnatá pravačka.

Étain zvedla obočí.

Conan na okamžik zaváhal, dlaň s roztaženými prsty vznášející se pár palců nad povrchem kamene, ale potom se nadechl a opatrně položil ruku na menhir.

Druidka podvědomě zatajila dech.

Ticho brzkého rána však rušily jen hlasy drobného ptactva v korunách osamělých stromů.

Conan se smutně usmál.

„Byla to mizerná věštkyně,“ zamumlal zklamaně. Avšak v okamžiku, kdy jeho prsty pomalu klouzaly z chladné plochy, ovzduší se citelně zachvělo. A zevnitř kamene se vydral hlas.

Znělo to částečně jako praskot masivního skalního bloku, v jehož puklinách zamrzla voda, částečně jako zastřené lidské volání, v ozvěnách se rozléhající síněmi hlubokého podzemí.

Conan instinktivně trhl rukou a bleskově udělal krok zpět.

„U Croma…“

Podivně strašidelný zvuk rychle odezněl a údolí opět zahalilo ticho – dokonce zmlkli i ptáci. Výraz na Cimmeřanově obličeji nebyl o nic užaslejší než vyjevená tvář jeho společnice. Podíval se na svoji otevřenou dlaň, ujišťoval se, že mu ji dotek kamene nijak nepoznačil.

„Všemocný Lughu,“ ozvala se konečně Étain. „Sama tomu nemůžu uvěřit. Pověsti nelhaly. Znamená to, Cimmeřane, že tobě bohové předurčili stát se králem.“

Conan se mátožně otočil a pomalu se vracel k dívčině.

„Co jsi cítil?“ zeptala se vzrušeně.

„Teplo.“ Cimmeřanův pohled byl stále nepřítomný. „Na okamžik se mi zdálo, že se dotýkám měkké, hřejivé lidské kůže.“

„To bylo tělo bohyně,“ vyhrkla Étain. „Samotná matka Země ti dala znamení. Přeje si, abys na své hlavě nosil královskou korunu!“

„Ano, bylo mi věštěno, že jednoho dne budu vládnout vlastnímu království,“ přisvědčil Conan.

„Myslel jsem, že se ti pouliční jasnovidci snaží jen zajistit si tučné spropitné. U Croma!“ Barbar nazlobeně potřásl hlavou, aby vyhnal z mysli zmatené pocity. „Vraťme se do tábora, kněžko. O tom, co se tu stalo, nemusí nikdo vědět. Souhlasíš?“

„Pokud si to přeješ…“

V tom nad údolí vzlétl varovný hlas rohu. Barbar a druidka se ohlédli k jižní vyvýšenině, jejíž odvrácený svah sloužil Sythgarům a Magrachům jako nocležiště.

„Někdo se blíží k údolí,“ rozpoznal Conan signál. „Doufejme, že Ulberéinové.“

„Doufejme.“

Černovlasý obr a drobná druidka bez otálení vykročili zpátky k táboru. Spěchali.

*

Svítání se do Boartha Suíl vkrádalo jen pomalu a nenápadně, jakoby i samotné denní světlo mělo strach, že v ponurých hlubinách močálového lesa narazí na něco zlého a nepřátelského.

Někde nablízku něco začvachtalo a Ergil se trhnutím probudil. Krátký spánek, do kterého upadl těsně nad ránem, byl plný děsivých vidin, takže ho v konečném důsledku ještě více vyčerpal. Meddhelmec se zkusil pohnout – a zaskučel bolestí. Tělo měl strnulé a ztuhlé; zapochyboval, zda se vůbec bude schopen postavit. Účinky drogy, kterou ho postavil na nohy Worthan, vyprchaly už během plavby přes jezero. Na břeh se vyplazil dočista vysílený. Zřejmě by zůstal bezvládně ležet v řídkém bahně v rákosí, kdyby k němu hučením deště najednou nepronikly odporné, nelidské, skřehotavé hlasy. Okamžitě si vzpomněl na Worthanova slova, že jezero obklíčili démoničtí přisluhovači Elderoth. Zarnon měl nad nimi moc a nepochybně je vyslal, aby uprchlíka hledali. Ergilovi bylo jasné, že tu nemůže zůstat. Posbíral poslední zbytky sil, zvedl se na nejisté nohy a potácivě se vydal v ústrety nočnímu pralesu. Ukrajoval krátké vzdálenosti, po nějakých deseti, dvanácti krocích se vždycky zastavil a ponořený v neproniknutelném stínu nějaké houštiny nebo skupinky stromů lapal po dechu a pozorně naslouchal. Když se přesvědčil, že hlasy netvorů zaznívají z dostatečné dálky, nebo dokonce nejsou slyšet vůbec, zase popoběhl o pár desítek stop. Za těchto okolností byl pro něho déšť, přestože byl studený a nepříjemný, vzácným spojencem. V hučení lijáku nejenže zanikly zvuky, které pohybem v úplné tmě chtě nechtě vydával, ale přívaly vody především okamžitě smyly jeho pachovou stopu. Díky tomu položil mezi sebe a jezero poměrně slušnou vzdálenost a nenarazil přitom ani na jednoho ghúla nebo draglina.

Když už se ho únavou zmocnily mrákoty a nabyl částečnou jistotu, že pronásledovatele setřásl, poslepu si našel úkryt mezi kořeny vyvráceného stromu. Vecpal se do víceméně suché prohlubně, Walarond položil vedle sebe a stočil se do klubíčka jako kočka. Poté na sebe nahrnul hromadu tlejícího listí a drobných větviček. Pokusil se usnout, ale přestože byl úplně vyčerpaný, nezamhouřil oka. Nepřestával myslet na to, co zažil od chvíle, kdy ve společnosti domnělé Tairy opustil tábor pod Nealadhovou mohylou. Divil se sám sobě, že všechno přežil bez ztráty zdravého rozumu. Vzpomínky na okamžiky v Elde-Watar přicházely prudce jako práskání bičem, a když se mu podařilo na chvíli si zdřímnout, nemilosrdně ho probudily.

Byla to příšerná noc. Když se probudil a uviděl, že do jeho úkrytu proniká kalné světlo úsvitu, připadalo mu to jako žehnající dotek samotného Mitry.

Byl tu ale ten zvuk, který ho probudil. Ergil pevně sevřel čelisti, aby zabránil drkotání zubů. Ještě stále byl celý mokrý a třásl jím chlad. Když se podíval na vlastní ruku, položenou na rukojeti Walarondu, viděl, že je úplně bílá, s namodralým nádechem pod nehty.

Vyčkával. Z kořenů vývratu stékala dešťová voda – kapky vesele bily do listí a mokré hlíny. Jiný zvuk nezachytil. Ještě chvilku se mlčky chvěl v blátivé prohlubni, a když ani potom nezaslechl nic podezřelého, pomalu se vyhrabal z listí.

Opatrně, s dlaní na rukojeti meče, vylezl zpod vývratu. Pozorně se rozhlédl. Nikde nic, jen divoká spleť stromů a houštin. Odevšad crčela voda a mezi mechem porostlými kameny se převalovala řídká mlha.

Zdálo se, že je sám.

Přikrčeně postával nedaleko padlého stromu a pokoušel se určit světové strany. Kdyby se alespoň ukázalo sluníčko, otočil by se k němu levou tváří a vyrazil by na jih – jestli nepadne vysílením, dříve či později musí dorazit na Vysočinu. Jenže oblohu, jejíž útržky tu a tam prosvítaly skrz koruny stromů, zakrývala silná vrstva mračen. Poloha slunce se nedala určit ani odhadem. Navíc déšť důkladně spláchl Ergilovy vlastní stopy – nedokázal přijít ani na to, odkud sem přišel. Jestli se vydá do lesa jen tak nazdařbůh, klidně se může stát, že zabloudí zpátky k Elde-Watar.

Ale nemůže jen tak postávat. Musí se hýbat, aby si rozproudil krev v těle a zahnal hlad. A jak jen to bude možné, sehnat něco k jídlu. Narovnal se, pověsil si opasek s Walarondem přes ramena a s tichou prosbou k Mitrovi, aby mu ukázal správný směr, vykročil proti zelené hradbě lesa.

Zapleskání křídel ho varovalo ještě dříve, než se mu do uší zahryzl pronikavý skřek.

Bleskově se otočil, zvedaje hlavu. Z korun stromů přímo nad ním se oddělil obludný obrovský okřídlený stín a vrhl se na něho jako jestřáb na zajíce. Walarond okamžitě vyskočil z pochvy. Ergil se mečem mocně rozehnal, ale udeřit nestihl. Odporně bledé tělo a blanitá křídla mu zakryly zorné pole, prudký náraz ho strhl do vodou nasáklého mechu. Do svalstva na hrudi a ramenou se mu zaťaly pazoury. Chraplavě vykřikl. Ani ne stopu od jeho tváře se rozšklebila tlama plná ostrých zubů a smradlavých slin. Došlo mu, že to je to poslední, co v životě vidí…

Ale v okamžiku, kdy smrt už nořila pazoury do jeho hrudi a chystala se vyrvat z něho duši, v Ergilovi se znenadání něco zlomilo. Bylo to, jakoby se někde v jeho nitru přetrhla hráze s něčím, co se už dlouho snažilo prodrat na svobodu.

Pevně uchopil jílec Walarondu a zdálo se mu, že do něho přes ruku, svírající meč, vtrhla záplava síly. Volnou levou rukou popadl draglina za hrdlo a prudce od sebe rozevřenou tlamu odstrčil. Netvor překvapeně zavřískal. Pravačkou Ergil obrátil Walarond, přiložil hrot k draglinovu boku a nelítostně vrazil čepel do houževnatého těla. Vběhla do něho až po záštitu. Obluda sebou křečovitě zaškubala a gejzír černé krve zalil už beztak špinavý a promočený rytířův oděv. Ještě pár záchvěvů, jedno bezmocné mávnutí křídly a monstrum se ochable svalilo na bok. Ergil se vyhrabal zpod třesoucího se křídla a vyskočil na nohy. Nechápal to, ale najednou byl plný energie. Vytrhl Walarond ze zdechliny a švihl jím, aby setřásl z čepele černou krev. 
Někde za ním se ozval zvuk běžících chodidel a vrčivé dravci hlasy. Otočil se a zaujal válečný postoj, svíraje meč v obou dlaních, hrot namířený proti nebi.

Dalo se čekat, že draglin není na lovu sám. Z porostu se postupně vynořilo asi dvanáct přikrčených postav, opírajících se při chůzi o dlouhé kloubovité ruce. Bílá barva kůže ostře kontrastovala se sytou zelení pralesa. Při pohledu na Zabíječe a nehybné tělo u jeho nohou ghúlové zaváhali. Chvíli na válečníka z bezpečné vzdálenosti nenávistně vrčeli. Potom se jeden z nich, zřejmě ve snaze dokázat své vůdcovské postavení, odvážil popoběhnout do poloviny vzdálenosti mezi tlupou a rytířem. Z hrdla mu vyletělo vyzývavé zaštěkání.

Ergil vycenil zuby v divokém úšklebku.

„Dejme se do toho.“

Lesem se rozlehl zlostný řev a ghúlové zaútočili.

Bleskové seknutí a ušatá bledá hlava se roztočila ve vzduchu, rozsévajíc černé krůpěje. Surové kopnutí, tělo odletělo do houští a Walarond opět dopadl. Další ghúl odstrčil umírajícího druha, aby se mohl vrhnout na nepřítele. Stihl jen překvapeně otevřít tlamu, potom mu studená čepel rozštípla lebku… Ghúlové ustoupili, vydávajíce podrážděné skřeky. Takový účinný odpor nečekali.

Ergil se rozkročil, pozvedl meč a sledoval, jak se příšery rozestavují kolem něj. I jejich primitivním mozkům bylo jasné, že jestli nechtějí chcípnout pod ostrou čepelí, musí na rytíře zaútočit najednou, společnými silami. Meddhelmec věděl, že druhý útok pravděpodobně nepřežije, ale byl rozhodnut bojovat do poslední kapky krve.

Obklíčili ho a chystali se zasadit rozhodující úder.

V té chvíli však okolní les ožil.

*

Ergil se v prvním okamžiku domníval, že ghúlům přiletěli na pomoc další draglinové. Vzápětí si však uvědomil, že ty postavy, které se najednou vynořily z korun stromů, nemají křídla. Přesto letěly, ladně a rychle. Bylo jich aspoň dvacet a každá z nich svírala v rukou zbraň, která byla jakousi kombinací oštěpu a meče – dlouhý, oboustranně nabroušený hrot na kůží opletené dřevěné násadě.

Snesly se na bojiště jako hejno jestřábů. Ergil sotva stačil sledovat, co se vlastně děje. Podivné zbraně zasvištěly vzduchem. Překvapený vřískot ghúlů zanikl ve zvucích roztínaného masa a přesekávaných kostí, v chrčení a bolestném vytí. Rytíř s rozšířenýma očima sledoval, jak obludy padají k zemi, svíjejí se a umírají zamotané ve svých střevech a dusící se vlastní krví. Během několika úderů srdce bylo po všem. Z ghúlů zůstala hromada vlhkého, chvějícího se masa. Les obestřelo mírumilovné ticho.

Meddhelmec se zmateně rozhlédl. Létající postavy okolo něj pomalu dosedaly na zem. Až teď si všiml, že to jsou všechno ženy: od děvčátka, které sotva překročilo práh dospělosti, až po zralou čtyřicátnici. Jedna druhé se podobaly tím, že byly štíhlé, přímo šlachovité, a úzké liščí tváře měly lemovány střapatými hřívami v barvě bledého zlata. Jejich oděvy sestávaly z jednoduše vypracovaných kůží a kožešin, které nebyly ani sešité, ale jen sešněrované dohromady. Místo bot měly chodidla a lýtka omotaná kožešinami převázanými dlouhými řemeny.

Vypadaly divoce a nebezpečně. V očích jim ještě planula dravčí radost z předchozího zabíjení, ze zbraní a nahých rukou stékala černá krev ghúlů. Když nejstarší z nich udělala krok k Ergilovi, rytíř proti ní instinktivně pozvedl meč.

Usmála se a Meddhelmec najednou věděl, že před ním nestojí žádná primitivní divoženka, ale vznešená a moudrá bytost, jejíž znalosti a schopnosti daleko přesahují úroveň poznání obyčejného smrtelníka.

Sklonil meč.

„Vítej, Zabíječi,“ promluvila válečnice. Byl to jazyk obyvatel Vysočiny, ale s podivným přízvukem. „Jsem Mhorag, královna čarodějnic. Už na tebe dlouho čekáme.“
„Na mě?“ zeptal se překvapeně.

„Jistě. Nejstarší z nás, vznešená věštkyně Lúin, měla vidění a předpověděla návrat mocného Zabíječe. Tvým osudem je vést boarthy do boje a pomoci nám vyhubit naše nepřátele. Potom bude Boartha Suíl opět patřit nám.“

S těmi slovy Mhorag poklekla na levé koleno a sklonila hlavu na znamení oddanosti. Ostatní boarthy následovaly jejího příkladu.

Ergil se rozhlédl po kruhu klečících čarodějnic. Nedokázal říci proč, ale měl v té chvíli co dělat, aby v sobě zadusil hysterický smích.

*

Vladyka Eogan byl ze tří eirrů nejstarší. Vlasy, nad čelem už pozvolna řídnoucí, měl bohatě zdobené stříbrem, stejně jako mohutné vousy. Jeho tvář byla snědá a pokrytá nepřehlednou spletí jizev a hlubokých vrásek, takže připomínala kůru starého stromu. Vládce Ulberéinů byl šlachovitý a žilnatý a ještě o něco menší než Cernach – Ranskerovi sahal sotva po ramena. Přes to všechno z toho mužíčka doslova tryskala energie. Když seskočil z válečného vozu a zamířil k hlavnímu stanu, před kterým ho čekali Ransker a Cernach, jeho družina měla co dělat, aby s ním udržela krok.

„Aby vás cholera schvátila!“ pozdravil vespolek. Jeho hlas muselo být slyšet i v nejodlehlejším koutě tábora. Rázně přikročil k Cernachovi a doslova mu vytrhl z prstů roh s pivem.

„Vítej, starý vlku,“ řekl vůdce Magrachů, kysele pozoruje, jak jeho pivo mizí v Eoganově hrdle. „Jakou jste měli cestu?“

„Nech si ty sprosté řeči, Cernachu,“ vrazil mu starý Ulberéin prázdný roh zpátky do ruky. „Nevidíš mě rád a mně se taky zvedá žaludek při pohledu na tvou hnusnou držku, tak se nebudeme tvářit jako nejlepší kamarádi. Kdyby tady nebyla ta posraná záležitost s tím stokrát prokletým zkurvysynem Dutrachtem a jeho tisíckrát prokletými hyperborejskými kumpány, nevydržel bych ve tvé přítomnosti ani tak dlouho, jako mému koni trvá vyprdnout jeden voňavý koláč. Tááák,“ zmlkl Eogan na chvíli, aby se nadechl a důkladně se rozhlédl, „jsou v tomhle táboře jen samí zbabělí psi, neboje tady i někdo připravený k boji?“

„Žádný strach,“ zchladil ho Ransker. „Sythgarové a Magrachové se už nemohou dočkat, kdy uvidí hradby Allaronu.“

„Hradby Allaronu?“ vyprskl prošedivělý Ulberéin. „Lughovy zuby, vy tady opravdu jen sedíte na prdelích a chlastáte ty chcanky, které Cernach přejmenoval na pivo! Jaký Allaron? Dutracht nám přece vyrazil naproti.“

Oběma vladykům i kolem stojícím válečníkům zkameněly tváře.

„No co zíráte jako panna na nahatého chlapa?“ hulákal Eogan dál. „Kdybyste vyslali špehy na sever, zjistili byste, že Dutracht a Dargadaan – ať jim uhnijí koule, zkurvencům – pochodují i s celým vojskem rovnou sem k údolí. Nejpozději dnes v noci budou tady.“

Ransker se zhluboka nadechl. „Kolik jich je?“

„Asi dva tisíce posraných allarských a táin-conorských zaprodanců.“

„Divné,“ mračil se Ransker. „Jsme v přesile, tak proč nezůstali v Allaronu? Tam by je chránilo opevnění a získali by tak mnohem výhodnější pozici.“

Eogan si odplivl dírou v polámaných zubech. „To netuším, chlapče, ale moji vyzvědači mezi nimi zahlédli i dobré dva tucty hyperborejských hovnožroutů. Jestli proti nám použijí ty svoje čarodějnické hromy a blesky…“

„Klidně to můžou zkusit.“

Válečníci otočili hlavy. Dvě postavy v pláštích, jedna malá a útlá, druhá neobyčejně robustní, vstoupily do kruhu vladyků a členů družin.

„Z magie Hyperborejců nemusíte mít strach,“ dodala Étain. „O Aelthana a jeho poskoky se postaráme my, druidi.“

„Výborně.“ Eogan si přeměřil kněžku významným pohledem a v širokém úsměvu předvedl svůj řídký chrup. „Tvoje mladší dcera, Ranskere? Rozkošná. Škoda, že je z ní druidka. Nabídl bych ti za ni… deset krav!“

Z Étaininých očí sálal chlad, ale Eogan si toho nevšímal. Jeho zrak spočinul na Conanovi.

„Cha! – a tohle musí být ten Cimmeřan, o kterém mi vyprávěl Braghe. Ano, ano, určitě je to on. Poznám Cimmeřany. Občas, když nemají co jíst, překročí hory a snaží se nám odehnat dobytek. Lovíme je jako škodnou zvěř. Já sám mám na domě přibitých pár černovlasých hlav!“

Conan zúžil oči. „Odveďte toho starce dozadu na lůžko, ať v klidu dodýchá. Nebo mu mám zlomit vaz, aby se zbytečně netrápil?“

Eoganova ruka bleskově vylétla k jílci meče. „Poslouchej, ty zkur…“

„Na to teď nemáme čas!“ vstoupil mezi ně Ransker. „Ze severu se blíží množství hlav, kterými budeme moci vyzdobit své domy. Potíž je v tom, že jsou ještě stále spojené s krky. Měli bychom vymyslet co nejúčinnější způsob, jak je oddělit a přitom nepřijít o ty své!“

„Nechápu, co tady chceš vymýšlet,“ opět si odplivl Eogan. „Jednoduše se na ně vrhneme a všechny pozabíjíme!“

Conan zpražil starého Ulberéina pohrdavým pohledem a obrátil se k Ranskerovi.

„Eirre, myslím, že tohle údolí je pro boj jako stvořené…“

„Cože?!“ zvolal Cernach. „Půda, na které stojí Aird-Oswin, je přece posvátná…“

„Tím lépe,“ přerušila ho Étain. „Matku Zem potěší, když ji napojíme krví našich nepřátel.“

Ransker se neubránil úsměvu. „Správně. Cimmeřane, pokračuj. Rádi si poslechneme každou dobrou radu. Tady na Vysočině jsme zvyklí spíše na malé potyčky, muž proti muži, tváří v tvář. S vedením velkých bitev nemáme zkušenosti. Ty jsi sloužil v obrovských armádách jižních království, některým jsi dokonce velel. Víš, jak to chodí, když se na válečném poli střetne několik tisíc válečníků.“

„Zažil jsem pár skvělých masakrů, to je pravda,“ přisvědčil Conan. „Složitým válečným strategiím jsem sice nikdy nepřišel na chuť, ale jeden nápad bych přece jen měl. Podívejte,“ otočil se a ukázal nad údolí na vzdálený, v ranním šeru se topící protilehlý svah. „Dutrachtovo vojsko přijde ze severu. Z té strany je do údolí stejně dobrý přístup jako odtud z jihu. Budou mít tedy asi stejně výhodné postavení jako my. O výsledku bitvy by tedy mohlo rozhodnout, kdo využije úbočí na východní a západní straně.“

Ransker zamyšleně přikývl. „Ano. Jestli obsadíme ty hřebeny, můžeme na Dutrachta udeřit ze tří stran. Padne do pasti.“

„Přesně to jsem měl na mysli. Navrhuji, aby Ulberéinové a Magrachové zaujali postavení na těch vyvýšeninách. Jsou dost strmé, tak to bude chtít hlavně pěšáky, nanejvýš jezdce. Ostatně, válečné vozy budeme potřebovat pro čelní útok. Až Allarové a Táin-Conorové vpochodují do údolí, naše hlavní síla, tedy Sythgarové, se s nimi srazí čelně. Až potom, na dohodnuté znamení, zaútočí ze stran Eoganovi a Cernachovi pěšáci a jezdci. Ulberéinové a Magrachové na vozech by mohli obejít údolí a udeřit na nepřátele zezadu. Sevřeme Dutrachta do kleští a nelítostně ho rozmačkáme.“
„Jestli budeme mít štěstí a neodhalí naše plány předčasně,“ utrousil Eogan.

„Na štěstí spoléhají jen blázni,“ prohlásil Ransker. „Pošlu na severní stranu údolí ozbrojené hlídky, aby zabránily Dutrachtovým vyzvědačům přikrást se a vyslídit pohyb našich oddílů.“

„Nejen to. Musí dát pozor i na to, aby do nepřátelského tábora neproklouzl nikdo z nás,“ doplnil Conan.

Podívali se na něho.

„To znělo, jako bys někoho z nás podezíral ze zrady,“ mračil se Cernach. 
„S něčím takovým je třeba počítat vždy.“

„A co jestli nás zradíš ty? Jsi cizinec, voják…“ Magrachský náčelník náhle zmlkl, když uviděl výraz v Conanově tváři.
„Spřáhnout se se psy, kteří posluhují tlupě hyperborejských čarodějů?“ zavrčel barbar. „U Croma, eirre, víckrát už nic podobného nevyslovuj, nebo se ode mě dočkáš odpovědi, která se ti vůbec nebude líbit. Dobře ti radím.“

Cernachovi se nahrnula krev do tváře, ale Cimmeřan si ho už nevšímal. Pokynul Ranskerovi, otočil se na patě a zamířil k místu, kde zanechal svého koně a výstroj. Sythgarský náčelník ho vyprovodil pohledem a pak se otočil k ostatním mužům.

„Je nejvyšší čas přestat řečnit a začít jednat. Jestli Dutracht skutečně už dnes dorazí k údolí, musíme se dát do pohybu. Čím dříve zaujmeme výhodné pozice, tím účinnější bude náš úder na nepřítele.“

Když se zakrátko vladykové rozešli do tábořišť svých klanů, jemné mrholení se změnilo v déšť. Zlatá nitka blesku rozčísla oblohu na severu a nad údolí se přihnalo dunění hromu.

Od Allaronu se blížila bouřka.

Kapitola sedmnáctá – Palác čarodějnic

Blesk musel udeřit velmi blízko. Zvuk hromu zněl jako tisíckrát znásobené prasknutí stromu, v jehož dutině zamrzla voda a nemilosrdně roztrhla stoletý kmen na dvě části. Ergil s obavami vzhlédl.

„Žádný strach,“ řekla Mhorag. „Toto místo je opředeno mocnými kouzly. Chrání nás před vetřelci a nepřátelskými silami, ale i před přírodními živly.“

Sídlo létajících čarodějnic bylo ukryto hluboko v srdci lesa, v té nejnedostupnější části – od ostatního světa ho oddělovaly široké plochy zrádných bažin a neproniknutelných houštin, skrz které by se žádný člověk neprodral ani s nejostřejší sekerou v ruce. Ergil sám se sem dostal jen díky tomu, že ho dvě boarthy uchopily mezi sebe a přeletěly s ním nad všemi překážkami. Když ho nakonec postavily na zem a Mhorag prohlásila, že jsou na místě, nejdřív nic nechápal. Před sebou viděl jen další divokou spleť stromů a trnitých houštin. Vzápětí však královna čarodějnic udělala zvláštní gesto, porost se před nimi rozestoupil a rytířovu zraku se zjevil nevelký temný vchod. Beze slova následoval boarthy do vlhkého, tlejícím listím vonícího přítmí. Na Mhoragin pokyn se houštiny opět zavřely.

„Vítej v Boarta Lar, Paláci čarodějnic,“ řekla královna.

Kráčeli dlouhou tmavou chodbou. Ergil si nejdřív myslel, že jsou v nějaké jeskyni. Potom si ale jeho oči přivykly na šero a on překvapeně zjistil, že stěny tunelu tvoří hustě propletené kmeny stromů a keřů. Co ho zaskočilo ještě více, tyto kmeny a větve nebyly osekané a opracované, ale živé, se zeleným listím a kořeny zapuštěnými v měkké půdě. Samy rostly a splétaly se tak, že vytvářely nejen takovéto chodby, ale – jak se Ergil brzy přesvědčil – i místnosti nebo dokonce celé dvorany. Všechno osvětlovalo zvláštní rozptýlené světlo bez viditelného zdroje. Mladíka napadlo, že by ho mohly vydávat nějaké fosforeskující houby nebo rostliny, ale nic podobného nezahlédl, a tak přisoudil původ záře magii. Ostatně, nebylo pochyb o tom, že celý tento živý palác je dílem kouzel.

Jak se rytíř a jeho průvodkyně nořili hlouběji do podivného zeleného labyrintu, potkávali další boarthy. Zlatovlasé, bosé bytosti v zářivě bílých tunikách si nečekaného návštěvníka zvědavě a beze strachu prohlížely. Ergil z toho měl rozporuplné pocity. Boarthy byly sice bez ohledu na věk nepozemsky půvabné, ale zároveň z nich vyzařovalo něco nebezpečného, přímo děsivého. Podvědomě čekal, kdy se ty dokonale tvarované obličeje změní ve tváře šelem s kočičíma očima a vyceněnými dravčími tesáky.

Mhorag propustila členky své družiny a zavedla Ergila do rozlehlé komnaty, jejíž na zdejší poměry honosný vzhled dával tušit, zeje to královský příbytek. Vládkyni čarodějnic tu očekávaly dvě mladičké boarthy. Na Mhoragin pokyn začala jedna z nich pomáhat královně z oděvu a druhá se šikovnými prsty pustila do rozepínání a rozšněrovávání Ergilovy zbroje. Rytíř byl natolik otupený únavou a množstvím nedávných zážitků, že na nějaké rozpaky nezůstávalo v jeho mysli místo. Lhostejně nechal děvče, ať ho postupně zbaví všech částí oděvu.

Venku opět zahřmělo a odkudsi shora k nim dolehlo vzdálené hučení lijáku. Na les padaly přívaly vody, ale skrz strop komnaty, tvořený hustou spletí větví obsypaných svěžím listím, nepronikla ani jediná kapka.

Ergil, teď už docela nahý, se nechal mladou boarthou odvést do zadní části dvorany. Nacházelo se tady malé, uměle vytvořené jezírko. Dno pod asi tři stopy hlubokou, křišťálově čistou vodou, bylo vyloženo hladkými kameny. Rytíř do jezírka poslušně vstoupil. Očekával chlad, ale k jeho překvapení byla voda příjemně teplá. S tlumeným povzdechem se do něj ponořil. Zlatovlasé děvče jediným pohybem vyklouzlo z tuniky, spustilo se do jezírka a začalo Meddhelmci třít tělo a omývat ho svými drobnými dlaněmi. Ergil vychutnával její hebké doteky bez postranních úmyslů. Cítil, jak se mu svaly, ztuhlé chladem a námahou, postupně uvolňují. Zároveň se ho zmocňovala čím dál větší únava. Bylo to, jako by mu srdce s každým tepem vysílalo do žil další dávku sladkého otupení. Přivřel oči.

„Ještě ne.“ Zašplouchání rozehnalo jeho dřímotu. Vzhlédl a zrak mu sklouzl po nahém těle Mhorag. „Budeš se moci prospat a odpočinout si,“ ponořila se královna čarodějnic do vody, „ale ještě předtím tě odvedeme před vznešenou Lúin. Abys před ní mohl předstoupit, musíme z tvého těla a vědomí odstranit i ty nejposlednější zbytky nečistých kouzel z Elde-Watar. Možná to nebude moc příjemné. Jsi připraven?“

Ergil pohlédl Mhorag do očí a pomalu přikývl. Vládkyně čarodějnic mu připomínala Ranskerovu ženu Annwen – i ona už měla roky svého mládí za sebou, ale její krásu to skoro vůbec nepoznamenalo. Spíše naopak – její zralá ženskost přitahovala Ergilovu pozornost více než křehké, téměř ještě dětské půvaby služebnic.

To už se i druhé děvče zbavilo šatů a vklouzlo do jezírka. Zatímco mladičké boarthy se každá z jedné strany přitulily k jeho ramenům, královna beze slova přitiskla svá prsa na jeho hruď, stehny mu obemkla bedra a pevně ho objala. Byl zmatený, ale nebránil se. Když sklonila rty k jeho ústům, opětoval polibek. Zpočátku byla opatrná – jako by ho rty a špičkou jazyka jen jemně ochutnávala. Nakonec se však jejich ústa spojila v polibku, jakým si navzájem projevují vášeň skuteční milenci.

A potom to přišlo.

Ergilem to škublo a bezmocně kolem sebe zašmátral, ale mladé boarthy ho mezi sebou pevně sevřely a znehybněly. Tak, jak se do něho pomocí odporného polibku Ulsur dostala ona cizí, zkažená, hnilobou chutnající moc, tak nyní pocítil prudký nápor očistné síly. Bylo to stejné, jako když mu Worthan dal vypít posilující elixír, ale tentokrát to nezasáhlo jen jeho tělo, ale i mysl. Hrůza, která mu v uplynulých dvou dnech zapustila do mozku své spáry, aby se později mohla vracet ve zlých snech a oslabovat jeho vůli, byla poryvem Mhoraginy moci doslova rozmetána. Všechno, co zažil v Elde-Watar, začal Ergil najednou vnímat jako zkušenost jiného člověka: strach se najednou vytratil a v jeho vědomí zůstal jen mrazivý hněv a touha po kruté, promyšlené pomstě.

Mhorag odtrhla svá ústa od Ergilových. Rytíř se prudce nadechl, jako člověk, který příliš dlouho plaval pod hladinou. Tělo, ještě před chvílí křečovitě napnuté, s vlnícími se svaly a naběhlými žilami, se náhle uvolnilo. Hlavu opřel o okraj jezírka a hruď se mu zvedala zrychleným dechem. Služebnice ho opustily.

Mhorag také potřebovala čas, aby se vzpamatovala. Kouzlo ji vyčerpalo. Lehla si vedle rytíře a oddechovala.

Byl to Ergil, kdo se první posadil, protřel si tvář a rozhlédl se jasným pohledem. Zdálo se mu, že všechno teď vidí mnohem zřetelněji, že věci mají najednou jasnější barvy a více ostrosti. Ohlédl se po královně.

„Zaveď mě k vaší věštkyni, Mhorag. Chci slyšet, jaký osud mi určilo její proroctví. Vím, že musím jednat. Jinak budoucnost Boartha Suíl a celé Vysočiny bude patřit temnotě.“

Vládkyně čarodějnic se posadila a rty jí zkrášlil unavený úsměv.

„Teď jsi promluvil jako skutečný Zabíječ.“

*

Bouřka útočila na Boartha Lar s čím dál větší silou – jakoby skutečnost, že sejí nedaří proniknout do čáry ochraňovaného sídla čarodějnic, vystupňovala její zuřivost. Hromobití připomínalo dunění válečných bubnů a liják hučel jako neustále dorážející mořský příboj.

Mhorag vedla Ergila dlouhými temnými chodbami do odlehlých, zdánlivě neobydlených částí lesního paláce. Oba měli na sobě čisté bílé sutany – ve všudypřítomném šeru a přítmí vypadali tak trochu jako snové zářící přízraky. Na konci úzký tunel vyústil do rozlehlého prostoru. Ten byl obklíčen spletí stromů, jejichž koruny jakoby se vysoko nad touto přírodní dvoranou objímaly a vytvářely tak živou klenbu. Ze šedozelené, mechem obrostlé skalní stěny nalevo tryskal čistý pramen. Rytíř a boartha překročili vesele zurčící bystřinu a na královnino znamení se zastavili. Ergil se se zájmem rozhlédl. Koberec svěží trávy tu zdobilo množství pestrobarevných květů, kolem kterých bezstarostně poletoval hmyz. Mladík usoudil, že toto místo musí mít velmi silnou magickou auru – skrz husté koruny stromů sem totiž nepronikalo sluneční světlo, takže tráva ani květy by tu za normálních podmínek určitě nepřežily.

„Kde to jsme?“ zeptal se královny čarodějnic, když nějakou dobu mlčky stáli a nic se nedělo.

„V příbytku vznešené Lúin,“ odvětila Mhorag šeptem.

Zamyšleně se rozhlédl. „Nevidím ji.“

„Je přímo před námi. Musíme počkat. Sama se rozhodne, kdy nás přivítá.“

Ergil se nechápavě podíval před sebe. Za rozkvetlou loukou viděl jen spleť rozkošatělých kmenů, břečťanem obepnutých větví a listy obsypaných keřů. I když, nyní si všiml…

Vznešený Mitro!

Byla tam. Drobná, seschlá, malý uzlík vrásčité tmavé kůže a kloubovitých končetin. Její oděv vypadal jako ušitý z listí a seděla na něčem, co připomínalo dřevěný samorost, náhodou vytvarovaný do podoby sedátka s opěradlem. Byla tam, od chvíle kdy dvojice vyšla z tunelu, takže Ergil po ní několikrát musel přeletět pohledem. Přesto si jí vůbec nevšiml – tajemná vědma splynula s prostředím, jako by byla součástí okolního lesa.

Potom se Lúin pohnula. Pomalu, rozvážně vzlétla i se svým podivným křeslem, ze kterého na všechny strany trčely větvičky a kořeny, a přiblížila se k hostům. Zastavila kousek před nimi, vznášejíc se asi tři stopy nad zemí.

Byla nesmírně stará. Když se jí Ergil podíval do očí, uviděl v nich paměť mnoha věků. Uctivě sklonil hlavu.

„Zabíječi,“ řekla věštkyně místo pozdravu. Mhorag vydechla a spokojeně se usmála – zjevně na toto potvrzení rytířovy totožnosti s napětím čekala.

„Prošel jsi dlouhou cestou,“ pokračovala Lúin, „a mnoho jsi toho vytrpěl. Viděl jsi hrůzy v Elde-Watar. Obludnosti, které by mnohé připravily o rozum.“ Tázavě zvedla obočí, čímž sejí vytvořilo na čele asi sto dalších vrásek.

Ergil mlčky přikývl.

„Ale přežil jsi to a zdáš se být v pořádku,“ zkoumala ho stařena pohledem. „Jsi velmi silný. Ve tvém podvědomí dříme Tyrgorova statečnost. Vidím, že tě Mhorag zbavila zbytků temných kouzel a vyhnala z tvé duše strach. Řekni, co nyní cítíš při vzpomínkách na uplynulé dny?“

„Hněv,“ přiznal mladík. Věděl, že z očí do očí této záhadné bytosti nic jiného než naprostá upřímnost nemá smysl. „A také nenávist a touhu po pomstě.“

„Tak. Nebraň se těm pocitům. Jsou úplně přirozené. Dávej ale pozor – nesmíš jim dovolit, aby tě zaslepily a vzaly ti schopnost střízlivě uvažovat. Čerpej z nich sílu a využij je k tomu, aby ti pomohly zničit nepřítele.“

Pomalu přikývl. „Myslím, že ti rozumím.“

„Dobře,“ usmála se stará boartha. „Čeká tě totiž krutý boj. V něm budeš muset dokázat, že jsi pravý Zabiječ.“

„Walarond bude pít krev.“

„Ó, to jistě bude,“ zachichotala se Lúin pobaveně. „A stane se to už brzy, protože čas, kdy Boartha Suíl bude opět panstvím nás, čarodějnic, je blízko. Cítím, že z Hadího vejce je každý den v obrovských množstvích čerpána energie. Nepochybně bude zneužita k něčemu zlému, k probuzení těch nejodpornějších temných sil. Ty víš, co to má být. Mluv.“

Ergilovi potemněla tvář. „Zarnon. Nasává do sebe moc z Lughovy relikvie. Chce se stát polobohem, démonem, aby mohl osvobodit Elderoth a přivést ji zpět na tento svět.“

Lúin a Mhorag mlčely a jejich tváře jakoby zastřel stín.

„Ale ještě předtím,“ pokračoval Meddhelmec, „Chce se stát pánem Vysočiny. A to znamená porazit spojené síly Sythgarů, Magrachů a Ulberéinů.“

„Tak na to chce použít ty mrchožrouty, shromážděné v lesích u jezera,“ zamračila se Mhorag.

„Přesně tak,“ přisvědčil Ergil. „Nesmírná moc, kterou do sebe načerpá z Hadího vejce, mu umožní otevřít jakousi magickou bránu, skrz kterou vyšle netvory přímo proti Ranskerovu vojsku.“

„To je zlé,“ řekla Lúin. „Kdy se to má stát?“

„Dnes v noci Zarnon a jeho přisluhovači na Vysočině otevřou trhlinu v prostoru. Za svítání jí projdou ghúlové a draglinové a zaútočí na horaly.“

„Bohové,“ sykla Mhorag. „Nezbývá nám mnoho času. Musíme ten obludný plán překazit.“

„O tom není pochyb,“ přitakala věštkyně. „Zřejmě se nám nepodaří zabránit Zarnonovi, aby otevřel magický portál, ale můžeme se postarat o to, aby přes něj neměl kdo projít.“

Ergil k ní obrátil pohled. „Útok?“

„Správně. Vrhneme se na ty zplozence temnot a do jednoho je pozabíjíme,“ vyhlásila Mhorag rázně. „Od doby kdy Hyperborejci obsadili ostrov, připravujeme se tady v Boartha Lar na odvetný úder. Jestli teď nastal čas, abychom vytáhly na Elde-Watar, nebudeme váhat.“

„Uvědomuješ si, královno, že ghúlů a draglinů je obrovské množství? Údajně celé stovky…“

„Je jich asi tři sta,“ potvrdila vládkyně čarodějnic. „V lesích kolem jezera se ukrývají naše sestry a vědí o všem, co se tam děje.“

 „Tři stovky požíračů mrtvých,“ mračil se Ergil. „V jakém počtu na ně chcete udeřit?“
„Je nás bezmála sto.“

Rytíř na ni vrhl pohled, ke kterému nemusel přidat žádná slova. „Ta přesila nic neznamená,“ namítla Mhorag. „Viděl jsi přece, jak rychle jsme si poradily s těmi ghúly ráno v lese. A to jsme ani nepoužily žádnou magii.“

„Kromě toho máme tebe,“ nespouštěla Lúin pohled z Ergila. „Netoužíš snad po tom, aby to páchnoucí sídlo démonů zmizelo z povrchu zemského? Nechceš potrestat to ohavné zlo, kterého jsi byl v Elde-Watar svědkem?“

„Víc než cokoliv jiného, vznešená. Jenže ten útok si vyžádá příliš mnoho obětí…“

Věštkyně se nečekaně naklonila dopředu a vzala Ergilovu pravačku do svých studených, žilnatých rukou. Mladík na ni zaskočeně pohlédl a vzápětí už nedokázal odtrhnout pohled – bylo to, jakoby ho najednou spoutala neviditelná síť, vystřelená z boarthiných očí.

„Nyní mě pozorně poslouchej, rytíři.“ Řekla pomalu, kladouc důraz na každé slovo. „Nic z toho, co jsi v poslední době zažil, se rozhodně nestalo náhodou. Viděl jsi ukrutnosti a hrůzy, jaké sis předtím nedokázal ani představit. Zažil jsi běsnění temných sil, viděl jsi krev a umírání, hleděl jsi smrti do tváře. To všechno byly zkoušky osudu – a ty jsi obstál a vyšel z nich o mnoho silnější, než jsi byl kdykoliv předtím. Musel jsi trpět, aby ses konečně stal pravým Zabíječem. Došel jsi na konec cesty.“ 
Někde nesmírně daleko zahřmělo. 
„Vím, že ses setkal s Lughem,“ pokračovala Lúin. „Dotkl se tě prostřednictvím druidky a probudil v tobě schopnosti, které jsi zdědil po svých předcích. Jen si vzpomeň, co jsi cítil dnes ráno, když jsi zabil toho draglina.“

„Ale odkud víš…“
Stařenin shovívavý úsměv Ergila zarazil uprostřed věty. Přikývl.

„Cítil jsem příliv síly. Když jsem sevřel v dlani Walarond, jako by mi do žil vlil oheň.“

„Správně. Stále měj na paměti, že v této čepeli jsou zakleta Lughova kouzla. Je to nesmírná moc a ve tvých rukou se stane skutečným nástrojem zkázy těch, co zaprodali duše Elderoth. Když probudíš sílu meče, stanete se ty a to ostří jedinou bytostí, zbraní, která nemilosrdně uvrhne do záhuby všechny přisluhovače temnot.“

Ergil cítil, jak se celé jeho nitro chvěje. „Nevím, zda to dokážu…“

„Dokážeš. Přestaň o sobě pochybovat. Musíš si být jistý sám sebou i svou silou – jako tehdy, když jsi ponořil Walarond do černého draglinova srdce. Měla jsem vidění, ve kterém jsem tě spatřila, jak vedeš boarthy do boje a triumfuješ nad Zlem. Jsi vyvolený.“

Lúin pustila Ergilovy ruce. Neviditelná síť se protrhla a rozplynula. Zhluboka se nadechl.

„Nyní jdi,“ pokynula věštkyně. „Do večera je ještě dost času. Odpočiň si, potřebuješ trochu spánku. Jakmile se setmí, musíte vyrazit.“

„Okamžitě dám zavolat sestry,“ řekla Mhorag.

„Udělej to,“ přikývla Lúin. „Na tuto chvíli jsme dlouho čekaly. Přišlo to najednou, ale boarthy jsou připraveny. Nesmíme otálet. Jde o víc než jen o osud Boartha Suíl a Vysočiny. V sázce je budoucnost celého Severu. Ať Lugh stráží vaše kroky.“

Když královna a rytíř opouštěli příbytek věštkyně, někde v dálce doznívalo hromobití. Zdálo se, že bouřka utichá, ale Ergil věděl, že je to jen klamný dojem.

*

Krátce po setmění se liják změnil ve vytrvalé mrholení, nehlučně padající na svahy Vysočiny.

Gwyrnall a Étain spěchali táborem Ranskerova vojska: dvě postavy v přízračně bílých kutnách. Kapuce měli stáhnuty hluboko do tváří. Čepele srpů na opascích ze zlatých kroužků se zlověstně blýskaly odrazem ohňů.

Táborem se rozléhal čilý ruch. Horalové se rychle vzpamatovali z počátečního překvapení, vyvolaného zprávou o blížícím se Dutrachtovi. Postupně je ovládla nedočkavost a vzrušení z nadcházejícího krveprolití. Když pozdě po poledni hlídky ze severního konce údolí ohlásily, že od Allaronu se blíží početné hordy ozbrojenců, v táboře zavládla zvláštní nálada: chvějivá nervozita se smísila s barbarskou touhou po boji a výsledkem byla hlučná, mírně nepříčetná veselost, šířící se táborem jako nakažlivý smích. Pod jednoduchými přístřešky z narychlo nasekaných kůlů a na nich natáhnutých kůží a pláten se rozhořely ohně. Všude okolo se hojně pilo, zpívalo a vedly se chvástavé řeči o tom, kdo ukořistí více allarských a táin-conorských hlav. Pravda, nejlépe se síla a válečná zručnost dokazovaly v pěstních soubojích, takže nocí se každou chvíli rozléhaly údery, křik a hlasité povzbuzování.

Dvojice druidů věnovala dění v táboře jen málo pozornosti. Rychlým krokem došla k největšímu stanu těsně pod hřebenem. Étain odhrnula kožešinu ve vchodu, nechala Gwyrnalla projít a vešla za ním.

V dočasném příbytku vladyky Ranskera bylo sucho a teplo. Nad kameny obloženým ohništěm se v objemném kotli vařilo skopové. Dokola seděli eirrové, jejich ženy, klanoví hodnostáři a nejvýznamnější členové družiny, dohromady bezmála čtyřicet lidí. Otrokyně sotva stačily dolévat pivo a medovinu a stanem zněly překřikující se hlasy. Jako všude v táboře, i tady panovala neobyčejně dobrá nálada. Horalové věděli, že zítra touto dobou už možná budou na cestě zpátky do lůna matky Země, a proto se snažili vychutnat radosti života, jak jen to Šlo.

Jakmile vstoupily dvě postavy v bílém, přítomní ztichli a otočili tváře k příchozím.

„Gwyrnalle, Étain,“ přivítal je Ransker a pozvedl stříbrem okovaný roh. „Pojďte si k nám přisednout. Pití je dost a i jídlo už bude co nevidět hotové.“

Druidi si stáhli z hlav mokré kapuce. Oba se tvářili více než vážně. Zůstali stát.

„Obávám se, eirre, že na hodování nám nezbývá čas,“ promluvil Gwyrnall. „Boj už začal.“

Ranskerovi ztuhla tvář. „Cože? Jak to myslíš?“

„Kouzla.“ Étain udělal krok dopředu. „Na severní straně údolí byla probuzena magie.“

„Velmi mocná magie,“ přikývl Gwyrnall. „Cítili to všichni druidi, dokonce i ti nejmladší a nejnezkušenější. Hyperborejští čarodějové neztrácejí čas. Hned po příchodu začali s přípravou magického útoku.“

„Zaútočí dnes v noci?“ zneklidněl Cernach.

„To nemůžu s jistotou říci,“ zavrtěl starý druid hlavou. „Zřejmě teprve začali shromažďovat své síly. S největší pravděpodobnější na nás všechno to nečisté Zlo vrhnou až ráno, až se vojska pohnou proti sobě – ale spoléhat se na to nemůžeme, přirozeně…“

Vchod do stanu se náhle rozhrnul a dovnitř vkročil rozložitý stín. Všichni k němu obrátili zvědavé pohledy. Conan beze slova došel do středu stanu, vzal si od jedné z otrokyň džbán s pivem a několika doušky ho vyprázdnil. Horalové ho užasle sledovali. Obrovitý válečník byl celý promočený a zamazaný od bláta. Černou hřívu měl ve vlhkých pramenech přilepenou ke krku a šíji. Když dopil a odložil džbán, dřepl si k ohni a natáhl k plamenům otevřené dlaně.

„Cimmeřane,“ přerušil nechápavé ticho Ransker. „Už jsme tě začali postrádat. Kam ses ztratil?“

Conan si odhrnul z tváře mokré vlasy. Odraz ohně proměnil jeho modré oči v lesklé střípky ledu.

„Byl jsem na severním konci údolí,“ oznámil. „Trochu se porozhlédnout po Dutrachtově táboře.“

Stanem zazněly vzrušené hlasy.

Ransker se tvářil neurčitě. „Myslel jsem, že naše hlídky mají zabránit pohybu vyzvědačů oběma směry. Jak se ti podařilo proklouznout až k nepřátelskému ležení?“

Conan na něho pohlédl a koutky úst se mu zvedly v náznaku blahosklonného úsměvu. Neřekl ani slovo. Vládce Sythgarů odevzdaně pokrčil rameny.

„Co na tom záleží?“ zabručel po chvíli. „Vyprávěj, co jsi viděl. Byl jsi blízko?“

„Tak blízko, že jsem mohl hodit dýku a zasáhnout Dutrachta přímo do srdce,“ odfrkl si Cimmeřan. „Stál tam, s Dargadaanem po boku. Poznal jsem je hned podle honosné zbroje a toho, že se všichni okolo nich plazili jako zbití psi. Rozložili tábor a zapálili ohně. Usuzuji, že před úsvitem rozhodně nezaútočí.“

„Kolik je těch sráčů?“ zeptal se prostořece eirr Eogan.

„Něco přes dva tisíce. Napočítal jsem asi padesát válečných vozů a zhruba tři sta padesát jezdeckých koní.“

Tváře horalů zkřivily zlověstné úšklebky. „To je méně, než máme my,“ zavrčel spokojeně Ransker.

„Rozneseme je na kopytech. Kosy našich vozů z nich nadělají hromady masa plovoucí v jezerech krve – pochoutku pro Lugha.“

„Nezapomínejte na Aelthana a jeho kněží,“ umlčel spokojené chechtání Gwyrnall. „Naše početní převaha může být lehce vyrovnána jejich magií. Řekni, Cimmeřane, viděl jsi ty hyperborejské červy?“

I Conan přikývl, upíraje pohled do ohně. „Viděl, a hlavně cítil. Dotáhli s sebou těžký vůz, kolem kterého se na dálku šířil příšerný, dusivý smrad. Složili z něho sedm velkých bronzových kotlů a rozestavěli je do kruhu na vrcholu svahu nad údolím. Potom začali zpívat a to, co bylo v kotlích, vylili na jednu hromadu. Už jsem viděl všechno možné, ale při pohledu na tuhle ohavnost mi žaludek vystoupil až do krku…“

„Vím, co bylo v těch kotlích,“ řekl Gwyrnall chraplavým hlasem. „Zbytky lidských těl.“

„Přesně,“ přisvědčil Conan ponuře. „Smradlavá záplava hnilobného slizu a v ní haldy rozloženého masa a vnitřnosti, končetiny a lebky…“ Cimmeřan si odplivl do ohně.

„Žrádlo pro bohyni,“ dodal starý druid. „To je začátek obřadu, který má vyvolat temné síly. Pach rozkladu přiláká mocnosti sloužící Elderoth. Co se dělo potom?“

Conan cedil slova skrz zaťaté zuby. „Potom si ti bastardi – napočítal jsem jich dvanáct – svlékli roucha a nazí se začali válet v tom svinstvu. Jako by přišli o rozum. Potírali se tou hnusnou černou břečkou, omotávali se střevy a vylévali na sebe rozteklé mozky z rozbitých lebek. A když už byli od hlavy až k patě umazaní tím svinstvem, vytvořili kruh a pozvedli ty železné palice. Ještě jsem zahlédl, jak z drahokamů na jejich koncích začali vylézat odporně se kroutící temná chapadla, a dal jsem se na ústup.“

Ve stanu vládlo stísněné ticho. Odněkud zvenčí sem doléhal falešný zpěv.

„Co je to za kouzlo, Gwyrnalle?“ přerušil Ransker mlčení a zdálo se, že každé slovo vyslovuje s námahou.

„Zatím nevím,“ přiznal druid. „Ale připravte se na nejhorší, na smrtící déšť temnoty a sil, které nenávidí jakoukoliv formu života. Je na nás, Lughových služebnících, abychom tu zkázu odvrátili. Proto se nyní všichni druidi odeberou do údolí, k Aird-Oswinu. Blízkost Kamene výkřiků nám umožní shromáždit více nadpřirozené energie. Na boj s hyperborejskou magií budeme potřebovat mocná kouzla. Pokusíme se vyvolat Lugha.“

„To si vyžaduje oběť krve,“ utrousil Ransker.

„Ano. Proto jsme tě přišli požádat o tři životy.“

„Mezi otroky v táboře je dost Allarů. Vyberte si, kolik potřebujete. Jestli bude potřeba obětovat všechny, udělejte to.“

„Děkujeme, vladyko,“ kývl Gwyrnall bělovlasou hlavou. „Nyní se vzdálíme. Aeithan a jeho lidé už začali konat, musíme být včas připraveni čelit jejich útoku.“

„Neztrácejte čas,“ přitakal Ransker. „A… Gwyrnalle?“

Druidi se už chystali k odchodu, ale ještě jednou stočili pohledy zpět k eirrovi.

„Naděje je slabost nehodná muže činu,“ řekl vládce Sythgarů, „ale pravda je taková, že se na vás všichni spoléháme. Ať na nás ti zkurvysynové sešlou třeba i všechny bestie z temných světů a všechnu černou magii, musíte to zastavit. O Dutrachta a jeho vojsko se už potom s radostí postaráme my.“

Gwyrnall opětoval eirrův upřený pohled, potom významně přikývl a beze slova následoval Étain ven ze stanu.

Hostina v Ranskerově přístřešku pokračovala, ale nálada citelně ochladla. Horalové byli zamračení a mrzutí. Vladyka dal rychle otevřít další soudky s pivem a medovinou, ba dokonce i ty se sladkým nemedijským vínem, a spolu s pitím se do žil opět vlila i divoká veselost. Drsný zpěv, plný nelítostného rubáni nepřátelských hlav, zněl jako vzývání válečných bohů a předzvěst nadcházejícího krveprolití.

Kapitola osmnáctá – Brána zkázy

Těsně nad ránem, v době, kdy je noc nejtemnější a všechny zvuky pohltí hrobové ticho, se od západu, z horského hřebene oddělujícího Vysočinu od Cimmerie, přihnal vítr. Roztrhal tmu, která po půlnoci zahalila pahorky, vyčistil ovzduší a rozezněl vřesová pole tichým šepotem. Znělo to jako nářek duší, ztracených mezi světem smrtelníků a záhrobím a zoufale hledajících cestu tam, nebo zpátky.

Svítání dnes nepřišlo v podobě světla, které se zrodí nad východním obzorem a postupně rozjasňuje šedivou oblohu. Silná vrstva mračen jakoby se snažila oddělit pod sebou panující tmu od nastupujícího dne a ochránit ji tak před neodvratným zánikem. A tak, když nakonec úsvit přece jen pronikl tou souvislou šedivou clonou, vypadalo to, jakoby světlo přišlo ze všech stran. Bylo šedivé a zakalené jako odraz zimního slunce na dávno nevyleštěné železné čepeli.

Svah, který z jižní strany klesal k Aird-Oswinu, byl doslova obsypán horaly. Čelo téhle hordy, čítající více než tisíc dvě stě válečníků, tvořila řada válečných vozů. Kosy na kolech výhružně čněly do stran a byly připraveny zahryznout se do nepřátelských šiků. Za rydvany vyčkávali v sedlech neklidně podupávajících koní jezdci odění do bronzových pancířů a strašidelně tvarovaných přileb a ozbrojení meči a sekerami – barbarská těžká jízda. Třetí a nejpočetnější útočnou vlnu tvořili pěšáci. I přes ranní chlad byla většina mužů oblečena jen do léinů nebo nohavic a ženy vystavovaly na obdiv svá obnažená ňadra, štíhlé nohy a šlachovité paže. Polonahá těla měly – stejně jako jezdci a válečníci na vozech – pokryta bílou rituální malbou, takže dohromady vypadali jako smečka hrůzostrašných modře bronzových démonů.

Už za tmy Ranskerovo vojsko začalo s tradičním pokřikováním a bušením zbraněmi do štítů a puklicových chráničů. Stupňující se ohlušující rámus a řev měly za cíl probudit v horalech zuřivost, kterou v Nordheimu nazývali berserkem, v Cimmerii vlčím běsněním a změkčilí jižané o ní zděšeně mluvili jako o strašném, nezastavitelném barbarském šílenství. Obyvatelé Vysočiny věřili, že prostřednictvím tohoto krvelačného válečného transu jim bohové vdechují do žil nadpřirozenou sílu.

Jakmile však do Královského údolí sestoupil úsvit, hluk začal slábnout. Ticho se šířilo jako vlna a zakrátko celé Ranskerovo vojsko v bezdechém úžasu civělo na protilehlé svahy. Náhlá mlčenlivost zněla mnohem zlověstněji než předcházející vytí.

Dutrachtovy oddíly zatím nebylo vidět, do této chvíle zůstávaly skryty za travnatým hřebenem. Zrakům Sythgarů se však ukázalo něco mnohem působivějšího, než byly allarské a táin-conorské šiky.

„Mocní bohové,“ vydechl Ransker a hlas se mu mimovolně zachvěl. „Co je to za ohavnost?“

Vladyka a jeho osobní družina, Annwen, Fuamnach, Guthféirne a Conan stáli na pahorku za vojskem, odkud měli dobrý výhled na celé údolí.

„Už jsem něco podobného viděl,“ procedil Cimmeřan skrz zuby. „Uvnitř Nealadhovy mohyly.“

„To je pravda,“ přisvědčila Fuamnach. Bylo vidět, jak pod pomalováním, které jí dalo výraz divoké ďáblice, nepatrně zbledla. „Takhle vypadá ta věc, co pohltila Zabíječe. Je to něco jako… čarodějná brána.“

„Až na to,“ řekl Conan, „že tahle je nesrovnatelně větší.“

Nad táhlou vyvýšeninou, tvořící severní práh údolí, se kroutilo a zmítalo něco, co ze všeho nejvíc připomínalo černý oheň. Obrovský, do výšky dobrých třiceti stop šlehající nečistý plamen, jehož jazyky se svíjely v šedivém svitu rána jako chapadla bezejmenných netvorů z cizích temných světů. Pohled na tu věc, donedávna skrytou pod pláštěm noci, vyrazil horalům dech.

„Jestli je to opravdu brána,“ řekl Ransker a tvář měl ponurou a nehybnou jako zčernalá bronzová maska, „tak příchod koho – nebo čeho – Hyperborejci čekají?“

„Měli bychom okamžitě zaútočit,“ vycenil Guthféirne zuby. Robustní válečník se třásl touhou po boji.

„Ne,“ odmítl eirr a zaletěl pohledem do údolí. Okolo bělostného Kamene výkřiků se čile pohybovaly drobné postavičky druidů ze všech tří klanů.

„Tento zápas budou muset vybojovat oni,“ řekl, ale do hlasu se mu nepodařilo vložit tolik jistoty, kolik by si přál.

*

Někde v korunách Boartha Suíl šeptal vítr, ale hluboko dole v porostu panovalo dokonalé bezvětří.

Probouzející se les dýchal bělostným oparem. Mlha se plazila houštinami a přímo láskyplně objímala prastaré kmeny.

Sychravý úsvit jen horko těžko odháněl tmu, která se přes noc zahnízdila v porostu a odmítla se dát na ústup. To, co se až doposud bezpečně skrývalo v neproniknutelné temnotě, pozvolna vystupovalo ze stínů. Bezmála sto boarth, v nevelkých skupinkách roztroušených po lese někde za Ergilem, se muselo stáhnout hlouběji do svých úkrytů.

Ve vzduchu houstlo napětí. Když někde vysoko ve spletencích větví něco zašustilo, několik desítek rathanů – jak boarthy nazývaly své podivné meče s dlouhými dřevěnými násadami místo rukojetí – se okamžitě zvedlo hroty proti nebi.

„To je Fairne,“ sykla Mhorag a udělala rázné gesto. Čepele se opět sklonily.

Mladá čarodějnice se snesla z koruny stromu a měkce dosedla chodidly do mechu pár stop před Ergilem a královnou. K tělu měla koženými řemínky přivázány čerstvě nasekané větvičky s hustým listím, což jí umožňovalo pohybovat se pralesem skoro nepozorovaně.

„Už to začalo,“ oznámila vzrušeně.

„Co jsi viděla, Fairne?“ naléhala Mhorag.

„Ghúlové a draglinové se během noci shromáždili na západním břehu jezera. Jakmile se rozednilo, začali po mostě přecházet na ostrov. Zarnon nechal otevřít bránu, aby netvoři mohli vstoupit do Elde-Watar.“

„Takže portál je otevřený,“ mračila se královna čarodějnic, „a ty prokleté bestie se teď nahrnou do svatyně, aby jím mohly projít.“

„To se nestane,“ řekl Ergil a potáhl si řemen na hrudi, aby mu jílec Walarondu vyčníval nad pravým ramenem.

Mhorag na něj pohlédla. „Jsi připraven, Zabíječi?“

Rytíř mlčky přikývl. Pohled měl pevný a z tváře mu sálala pomstychtivost. Jedině krveprolití mohlo uhasit nenávist, která se v něm během uplynulých dní nahromadila.

Ústa královny čarodějnic se roztáhla do dravčího úšklebku. „Tak tedy vpřed. Nastal čas, aby vody elde-watarského jezera zčernaly krví mrchožroutů!“

*

„Cítíte to, bratři?“ promluvil do ticha Bregan, nejvyšší druid klanu Ulberéinů. „Cosi vstoupilo mezi nás…“

Étain otevřela oči. Mezi magrachskými a ulberéinskými druidy to zašumělo údivem. Sythgarští žreci na Gwyrnallův pokyn srpy přeřízli provazy, které spoutávaly kněžčina zápěstí a držely její nahé tělo přitisknuté k Aird-Oswinu, s chodidly několik stop nad zemí. Étain o pár palců poklesla a postavila se na krvavou hromadu rozsekaných lidských těl, navršených u paty menhiru.

Černé, bezedné oči bez bělma se rozhlédly po kruhu okolo Kamene výkřiků. Druidi byli od hlavy až k patě postříkaní krví obětovaných otroků, slepené vlasy a bradky jim padaly na tmavnoucími fleky pokrytá roucha. Étain obrátila pohled na sever a nekonečně dlouho se dívala na pulzující černou skvrnu nad travnatým úbočím. Dole pod tímto úkazem bylo vidět drobné hyperborejské čaroděje.

Když nakonec druidka promluvila, hlas vycházející z jejích úst patřil někomu jinému.

„Elderoth. Dala svým přisluhovačům nesmírnou moc, aby mohli dosáhnout svých pozemských cílů a připravili tak svět najejí příchod. Zarnon a Aelthan otevřeli trhlinu v prostoru. Spojili toto posvátné místo s nečistým brlohem v srdci Boartha Suíl.“

„Jak tu bránu použijí?“ zeptal se Gwyrnall.

„Bytosti, které uctívaly Elderoth už v dobách, kdy lidé byli ještě divokými zvířaty, už netrpělivě čekají, aby mohly projít temným portálem a rozsévat smrt.“

„Ghúlové. Draglinové.“ Gwyrnall se prudce nadechl. „Kdy zaútočí?“

Étain sestoupila z hromady studeného masa. „Už to začalo.“

Druidi vzhlédli.

Tehdy ticho nad údolím protrhl pronikavý skřek. Černý chuchvalec se odporně zavlnil a prázdnota najednou vyplivla tři okřídlená stvoření. Trvalo jim jen chvilku, než se zorientovala, a vzápětí už se střemhlav spouštěla do údolí. A za nimi se z trhliny začali hrnout další netvorové, létající i běžící po zemi. Všichni jakoby řízení jedinou vůlí s krvelačným řevem mířili ke skupině postav na dně kotliny.

Až k Aird-Oswinu bylo slyšet Aelthanův vítězoslavný smích.

*

Ergil cítil, jak se celé jeho nitro chvěje. Nezpůsobil to strach –bylo to vzrušení z boje, jehož krvavá vůně jako by se už vznášela ve vzduchu. Krev v tepnách mu vařila a hučela jako žhavá láva v zemských puklinách.

Rytíř a boarthy rychle překonali poslední úsek lesa, který je dělil od jezera. Houštiny se před nimi rozhrnuly a naskytl se jim pohled, který byl impozantní a hrůzostrašný zároveň.

Na mostě, spojující břeh jezera s ostrovem, se jako obrovští červi na shnilé mrtvole hemžili ghúlové – mohutný, odporný proud těl, vtékající do rozšklebené tlamy elde-watarské brány. Nad jejich hlavami kroužila bezmála stovka draglinů; údery blanitých křídel vířili mlhu nad hladinou jezera. Monstrózní, vřískající, na dálku páchnoucí armáda slepě následovala volání své bohyně, aby mohla vykonat vůli pološíleného kněze.

Ergila zaplavila další vlna hnusu. Ruka mu vyletěla nad pravé rameno a čepel Walarondu se syknutím podrážděné zmije vyběhla z pochvy. Meddhelmcovy dlaně pevně obemkly rukojeť. Okamžitě pocítil energii, pramenící z nitra meče. Čarodějná moc provázala jeho duši s pamětí prastaré zbraně a naplnila ho nenávistí k onomu nelidskému plemeni, podřízenému Elderoth. Bylo to rodové dědictví, vzpomínky sahající až k samotnému Tyrgorovi. Ergilovi se zdálo, že duch dávnověkého válečníka v meči ožil a vstoupil do jeho vědomí.

Tak jak předpověděla Lúin, rytíř a meč splynuli a stala se z nich jediná bytost. Zabíječ se probudil.

Ergil ohrnul rty a odhalil zaťaté, v dravčím šklebu vyceněné zuby.

„Vpřed!“ vyštěkl a ten krvelačný hlas jako by ani nepatřil lidské bytosti. „Nakrmte ty bastardy jejich vlastními střevy! Navršte mohylu z jejich zdechlin, aby sahala nad koruny stromů! Jejich hlavami vydlážděte nádvoří chrámu!“

Mhorag se s válečným pokřikem vznesla do vzduchu a tři tucty čarodějnic vzlétly za ní. Ergii je pozdravil divokým výkřikem a vzápětí sám vyrazil do útoku, následován zbylými více než padesáti boarthami.

Pokřik útočníků se přehnal nad jezerem jako poryv vichřice, zvěstující ničivou smršť. Obludy se za zvukem překvapeně otáčely. Po mostě proletěla vlna záštiplného vřískotu.

Draglinové rychle měnili směr letu a vraceli se nad hradby a šedivou vodní hladinu a pak zpět k jezernímu břehu.

Dva útočné proudy, pěší i vzdušný, udeřily téměř ve stejném okamžiku. Mhorag a její družina letících boarth se srazily s hejnem draglinů, pozemní klín v čele s Ergilem se ponořil do skřehotajícího davu ghúlů. Walarond se roztočil ve víru černé krve. Zvuk čepelí, roztínající tmavé maso pod bílou kůží, vytrhl netvory z počátečního ochromení. Nad mostem se rozlehl zuřivý řev a vzápětí v srdci Boartha Suíl vypukl nemilosrdný boj.

*

Draglinové se vrhli na druidy jako hejno vran na myší hnízdo. Blanitá křídla vířila vzduch, dlouhé pazoury nedočkavě sekaly po postavách v zakrvácených kutnách. A zatímco létající obludy plně zaměstnávaly pozornost urputně se bránících kněží, od trhliny se už dolů hrnulo několik ghúlů.

Zlatavé srpy se koupaly v černé krvi. Odhodlaný křik druidů se mísil s vřískotem netvorů. Pazoury ostré jako nože přesekávaly kněžím hrdla, zakřivené čepele na oplátku odtínaly šlachovité končetiny a otevíraly břicha plná bledých střev. Mohutné proudy černé i červené krve smáčely posvátnou půdu okolo Kamene výkřiků.

„Lughu, pomoz nám!“ vykřikl Gwyrnall. Viděl, že draglinové díky schopnosti létat mrštně unikají před ostrými srpy a útočí na své soupeře z nečekaných pozic. A ghúlové už byli blízko: početná tlupa odporných bledých postav; šklebili zubaté tlamy a mávali nataženými hnáty.

Étain se odvrátila od houfu lidí a netvorů, jako by sejí to zběsilé zabíjení vůbec netýkalo. Černýma očima havraního boha pohlédla na Aird-Oswin. A zatímco kolem ní padala na zem roztrhaná těla druidů a ve smrtelných křečích mlátili křídly draglinové, ona vztáhla k bělostnému menhiru své štíhlé paže.

Vzduch mezi Étain a kamenem matky Země se zavlnil v proudu čarodějné síly.

„Lughovy kosti!“ zaklel Ransker. „Jestli nezasáhneme, ty bestie je roztrhají na kusy!“

Conan trhnutím obnažil meč. „Dej mi třicet jezdců, eirre, a zadupeme ty zplozence temnot do země!“ Vladyka zvedl ruku, aby dal souhlasným gestem Cimmeřanovi pokyn k útoku, ale zarazil se uprostřed pohybu.

„Co to má, u všech bohů, znamenat?“ zachraptěl s pohledem upřeným do údolí.

Conan pohlédl stejným směrem. „U Croma,“ vydechl. 
„To jsou druidská kouzla,“ řekla Annwen, stojící ve voze vedle svého muže, a z jejího hlasu byla cítit posvátná bázeň.

*

První ghúlové dorazili na bojiště a vrhli se na druidy. Téměř v téže chvíli však směs křiku a nelidského řevu, skřípání srpů a zubů na kostech a vlhké mlaskání vyvrhnutých vnitřností přehlušilo podivné praskavé dunění.

Gwyrnall se překvapeně ohlédl. Z čepele srpu v jeho žilnaté ruce odkapávaly lepkavé černé krůpěje.

Pohled, který se starci naskytl, jakoby okolo něho na chvíli zastavil čas.

Vzduch se vlnil magií jako nad sluncem rozpálenými kameny uprostřed horkého léta. Z Étain sálalo takové množství nadpřirozené energie, že se okolo jejího nahého těla vytvořila zářivá aura. A celý ten mohutný magický tok nasměrovala na Aird-Oswin. Zvuk, který zaslechli předtím, vydával samotný menhir – pod náporem druidčiny síly se začal pomalu otáčet a zvedat ze země. Gwyrnall dočista zapomněl na okolní krveprolití a nevěřícně civěl na tu ohromující ukázku čarodějné síly. Netrvalo dlouho a kámen vytáhl z půdy svůj kořen, skoro stejně velký jako nadzemní část. Aird-Oswin se vznesl do vzduchu.

Útočníci znejistěli. Draglinové vzlétli do výšky a s podrážděným skřekem kroužili kolem levitujícího menhiru. I ghúlové ustoupili. Boj náhle utichl a druidi se mohli stáhnout do kruhu ohraničeného lebkami a nabrat dech. Ti duchapřítomnější se starali o raněné, dokud byl čas. Věděli, že jatka ještě neskončila.

Těla obětovaných otroků klouzala do díry, která zůstala po Kameni výkřiků. Menhir se pomalu točil asi sedm stop nad zemí a odpadávala z něho hlína plná hemžících se žížal a hustých spletí kořínků.

„Matko!“ zvolala Étain Lughovým hlasem. „Otevři své lůno a nechej průvodce duší vystoupit na povrch!“

Sotva ta slova dozněla, k uším druidů dolehl zvláštní zvuk. Znělo to jako tiché, ale rychle sílící šumění mořských vln. Lughovi služebníci překvapeně hleděli na díru pod Aird-Oswinem, odkud zvuk přicházel. Bylo to čím dál hlasitější, až se to změnilo v hrozivé hučení. Několik nejblíže stojících druidů se odvážilo nahlédnout do otvoru. Všichni vylekaně couvli, protože se jim zdálo, že jáma nemá stěny ani dno. Vypadala jako brána do ohromného podzemního prostoru.

„Ustupte!“ vykřikla Étain.

A v okamžiku, kdy se draglinové opět odhodlali klesnout níže a kruh ghúlů se zrovna tak začal zužovat, tajemný hukot z podzemí vyrazil na povrch a rozletěl se údolím jako hřmění prorokující ničivou bouřku.

Byl to zvuk třepotajících se křídel.

„Co to, u všech ďáblů…“ zasyčel Conan a jeho modrými šmouhami pokrytá tvář se naplnila neskrývaným úžasem.

To, co se vyvalilo z díry pod Aird-Oswinem, mu v první chvíli připomnělo gejzír černého zemního oleje, který jednou viděl v dalekých pouštích Iránistánu. Pozornější pohled ho ale ujistil o tom, že toto není tekutina.

Ten mohutný temný proud byl živý.

„Stůj při mně, Crome!“

Byli to ptáci. Vrány, havrani, krkavci. Valili se z podzemí po tuctech, stovkách, tisících. To už nebylo jen obrovské hejno, ale gigantické černé mračno, pohlcující Kámen výkřiků a šířící se jako obrovský stín.

Válka kouzel se rozpoutala s novou zkázonosnou silou.

*

Útok opeřenců byl bleskový, zuřivý, ničivý. Většina druidů se instinktivně vrhla do podupané trávy, ostatní srazil na zem vichr rozpoutaný zběsile bijícími křídly. Jedině Étain zůstala stát, ruce napřímené k menhiru, a černý proud ji obtékal jako voda říční kámen.

Vytí ghúlů a draglinů se v rychlém sledu naplnilo nejprve překvapením, potom strachem a nakonec zoufalstvím. A vzápětí zaniklo v plácání perutí a křiku ptactva. Obludy zmizely v divokém víru černého peří, ostrých pazourů a nenasytně klovajících zobáků. Několik druidů se odvážilo vzhlédnout, a tak mohli vidět, jak z této krákající spirály vypadávají dočista obrané kostry netvorů a s tupým duněním dopadají na zem.

Zakrátko bylo po všem. Poslední lebka draglina s prázdnými očními jamkami dopadla k ležícímu Gwyrnallovi a upřela mu do tváře mrtvý pohled. Z otvoru v zemi vyletěli poslední okřídlenci a ohromné hejno začalo stoupat do výšky. Étain nechala Aird-Oswin dosednout na své místo. Jakmile menhir znehybněl v původní poloze, druidka se zapotácela a bezvládně klesla mezi hromady dragliních kostí. Když po chvíli otevřela oči, měla opět zrak člověka.

Druidi rychle vstávali a brali do rukou srpy. Všechno, co se doposud odehrálo, byla jen předehra k hlavnímu dějství.

*

„Nažer se oceli, bastarde!“

Walarond vyrazil kupředu rychlostí vystřeleného šípu. Hrot brutálně rozrazil ghúlovy čelisti, ve spršce polámaných zubů vnikl do tlamy a prohnal se netvorovým mozkem. Obluda vychrlila na Ergila záplavu černé krve a její křečovitě šmátrající pazoury zaskřípaly na rytířově pancíři. Meddhelmec trhl mečem na stranu, čímž shodil zdechlinu přes okraj mostu, a s divokým smíchem se vrhl na dva ghúly, kteří zaujali místo zabitého druha.

„Do toho, smradlavé tlamy! Nadělám z vás špínu na této posvátné čepeli!“

Boj na mostě zuřil s nevídanou urputností. Netvorů byla více než trojnásobná přesila, ale boarthy přesto postupovaly. Vděčily za to zejména své pozoruhodné zručnosti při manipulaci s rathany, ale i magickým schopnostem. Čarodějnou sílu, pomocí níž dokázaly létat, nyní hojně používaly proti obludám – nad mostem se jako vichr proháněly poryvy energie, zvedaly ghúly do vzduchu a házely je do vody nebo na čepele rathanů. Bestie hynuly po tuctech, a přestože i čarodějnice měly značné ztráty, s apokalyptickou zkázou v houfech ghúlů a draglinů se to nedalo srovnat.

„Dejte těm červům pocítit váš hněv, sestry!“ Královna Mhorag se svou družinou bojovala ve vzduchu. Boarthy létaly nesrovnatelně rychleji a obratněji než draglinové nesení obrovskými křídly. Štíhlé postavy se míhaly kolem těžkopádných oblud jako sršni – a místo žihadel útočily ostrými čepelemi. Na hladinu jezera pršel černý déšť a rozpáraná těla okřídlenců s hlasitým šploucháním mizela v kalných vodách.

Boarthy na mostě rychle postupovaly a s každým zabitým ghúlem zkracovaly vzdálenost k bráně Elde-Watar. V čele družiny neúnavně bojoval Ergil. Skoro každý úder Walarondu znamenal smrt další bestie a čarodějnice za rytířem vlastně jen dorážely ghúly s těžkými zraněními nebo ty, kteří se pokoušeli vydrápat zpátky na most. Jiné boarthy vzlétly a útočily na netvory ze strany. Další a další bledá těla padala do vod jezera a hladinu okolo dřevěných pilířů hustě pokrývaly mršiny, jejich vnitřnosti a useknuté končetiny.

Ergil štědře rozséval zkázu. Ghúly vnímal jen jako poddajnou překážku, přes kterou se musí prosekat, aby se dostal do Zarnonova brlohu. Rubal hlavy, štípal hrudní koše, páral břicha a podrážděně si odkopával z cesty torza těl. Za normálních okolností by už dávno padl únavou, ale z Walarondu do něj proudily nové a nové přílivy nadpřirozené síly. Šel dále a zabíjel. Takto se museli cítit bohové, krutě trestající bezmocné smrtelné tvory

A potom jediným širokým, mocným mávnutím meče rozpoltil naráz dvě bledá těla, překročil poslední trám a pod chodidly mu zaskřípal pobřežní štěrk. Z hrdla se mu vydral triumfální řev. Probili se na ostrov! Boarthy se konečně mohly rozvinout do šířky a udeřit na obludy společnou silou. Boj se jako ničivá povodňová vlna vlil na prostranství před branou Elde-Watar.

Téměř ve stejném okamžiku Mhorag a její družky shodily posledního draglina s useknutými křídly na hřeben palisády. Prudký pád na zahrocené kůly doslova roztrhl netvora na dvě poloviny a zmrzačené tělo zůstalo viset z hradeb na pletencích střev.

Značně prořídlá královnina družina to oslavila divokým ječením. Vzápětí se fúrie snesly níže a ze vzduchu zaútočily na dravčí smečku před bránou. Ostří rathanů se s chutí zahryzla do ghúlských lebek.

„Ustupují!“ zasmála se Mhorag a zatočila svou zbraní, rozsévajíc okolo slizké kousky mozků.

A skutečně – bytosti temnot začaly vystrašeně couvat před soustředěným náporem, tlačily se v bráně, šlapaly jedna po druhé a zmateně, často bez pokusu o odpor, umíraly pod čepelemi rathanů. Boj se změnil v jatka a Ergil a boarthy si to mínili pořádně  vychutnat.

*

Aelthan se ze všech sil snažil potlačit narůstající paniku. Něco bylo špatně. Očekával mohutnou invazi ghúlů a draglinů, ale místo toho prošlo portálem jen několik desítek netvorů, a ty právě teď smetla druidská kouzla.

Čaroděj se obrátil tváří k trhlině. „Nejvyšší!“ vykřikl do svíjející se temnoty. „Slyšíš mě, mocný Zarnone?“

„Aelthane!“ zazněla z prázdnoty odpověď, zkreslená nesmírnou vzdáleností.

„Potřebujeme další posily, Nejvyšší!“ V Aelthanově hlase se mísilo zoufalství s neovladatelnou zuřivostí. „Většina druidů je ještě stále živá! Vyvolali Lugha a s jeho pomocí odvrátili naše kouzla!“

„Aelthane!“ zaznělo opět z temné brány. „Boarthy napadly Elde-Watar. Vzdorujeme silnému útoku. Všechny síly jsme soustředili na obranu chrámu. Musíme…“ Hlas umlkl v dálce.

Aelthan měl pocit, jako by se půda pod ním změnila v bahno, které ho začalo okamžitě stahovat do hlubin bez návratu.

„Ale Nejvyšší… U všech démonů záhrobí…“

„Aelthane!“

Zděšený výkřik přinutil Hyperborejce otočit se. Ostatní kněží vytřeštěnýma očima hleděli na oblohu.

Aelthan vzhlédl a srdce se mu zastavilo.

Lughovo hejno směřovalo přímo k nim; neuvěřitelné množství hladových zobáků, které v žádném případě nemohlo zasytit maso několika desítek ghúlů a draglinů.

Aelthan rychle pozvedl železnou palici. Když soustředil sílu, kolem drahokamu zapulzovala zelená záře.

„Ke mně, bratři!“ zařval na ostatní kněze. „Služebníci temné bohyně nepodlehnou kouzlům zavšivených sběračů jmelí! Pozvedněte balrandiry! Ukážeme jim, jak chutná smrt z rukou samotné Elderoth!“

Dvanáct čarodějů, nahá těla pokrytá zaschlou hnilobnou břečkou, se srazilo bok po boku. Okolo drahokamů na koncích magických palic se zachvěly zelenou září lemované shluky temné síly.

Mračno vydávající skřeky se blížilo.

„Teď!“ zařval Aelthan.

Mágové jako jeden muž mávli balrandiry. Tucet zmítajících se černých chuchvalců vyletěl proti útočícím ptákům.

Účinek byl příšerný. Magické střely, nesoucí bleskovou hnilobu, vnikly do hejna jako žhavé čepele do sněhové závěje, a než tratily v nitru mračna sílu, zasáhly stovky ptáků. Z nebe pršely havraní kostry a slizem slepené chomáče peří.

„Znovu!“ Aelthan a jeho nohsledi vrhali proti záplavě okřídlenců jeden shluk temnoty za druhým. Mračno prořídlo a potrhalo se na několik roztroušených hejn. Ta se však s nezmenšeným odhodláním vrhla na čaroděje.

Před portálem se rozpoutal boj. Skřek havranů, krkavců a vran se smísil s řevem Hyperborejců. Křídla zuřivě tloukla, zobáky zbarvila krev, chvějící se černozelené skvrny létaly na všechny strany. Tucty a tucty ptáků padaly k zemi, ale jeden za druhým podléhali i mágové. Byla to bitva, jakou Vysočina ještě neviděla a druidi u Aird-Oswinu a horalové na druhé straně údolí ji sledovali s rozšířenýma očima.

A potom bylo najednou po všem. Pár ptáků s vyděšeným krákáním osaměle vzlétlo k nebi a zmizelo z dohledu. Aeithan dupl nohou a jeho pata rozdrtila posledního křídly mlátícího krkavce. Čaroděj zvedl hlavu, v očích nepříčetný výraz. Tělo měl zjizveno množstvím škrábanců i hlubších ran a kůži měl hustě pokrytou potůčky krve – vypadal jako upír po úspěšném lovu. Pomalu se rozhlédl. Kromě něho zůstali stát jen dva mágové. Oba dva byli od hlavy až k patě zkrvavení, jeden z nich přišel o oko. Brodili se vrstvou ptačích mršin, které pod sebou pochovaly rozškubaná těla devíti kněží.

Aelthan vyplivl krev z tváře proděravělé havraním zobákem i vycenil zuby. A potom, z důvodů známých jen jemu samému, se začal smát tak, až lapal po dechu.

Někde za ním, na úbočí odvráceném od údolí, konečně zaduněly bubny a zařvaly rohy. Dutrachtovo vojsko se dalo do pohybu.

Kapitola devatenáctá – Krev a šílenství

Conan se díval do údolí a skrz zaťaté zuby se mu dral zrychlený dech. Magii bytostně nesnášel, ale přesto – nebo právě proto – měl co dělat, aby přemohl nutkání pobídnout koně dolů úbočím. Krev mu pěnila touhou připojit se k mele okolo Aird-Oswinu a srazit hlavy několika netvorům. Pozoroval šílenství a zatínal pěsti, až se mu nehty zařezávaly do dlaní.

Nyní se konečně zdálo, že nesnesitelné vyčkávání je u konce.

Vítr byl čím dál ostřejší a mraky se hnaly nízko nad vrcholky kopců. Vřes na hřebenech, strážících údolí z východu a západu, se vlnil jako žlutozelené moře. Nic nenaznačovalo, že za strmými hřbety číhají Magrachové a Ulberéinové. Dutracht podle všeho netušil, že leze do pasti – v noci vyslal na průzkum několik vyzvědačů, ale dobře ukryté Ranskerovy hlídky na severní straně údolí je zachytily a bez milosti podřízly.

K jižnímu konci údolí dolehlo troubení rohů a temné hřmění bubnů. Sythgarové vzhlédli. Nad protilehlým svahem, pokrytým černou vrstvou mrtvých ptáků, přímo za hrozivě se chvějící magickou bránou, se vynořila dlouhá řada tmavých obrysů. Byly to válečné vozy – naježené bronzovými bodci a s kosami na kolech připomínaly obrovské ostnaté brouky. Za nimi postupovaly sevřené šiky jezdců a nakonec záloha pěšáků – oštěpy nad jejich hlavami se tyčily tak hustě, že z dálky vypadaly jako souvislá hradba okovaná ostrými hroty. Mohutný zástup v uctivé vzdálenosti obtékal černou trhlinu a za ní se opět spojoval do jednoho proudu jako pomalá kalná řeka. Dva tisíce válečníků kráčelo v ústrety největšímu krveprolití, jaké kdy Vysočina zažila. V Conanovi ten výjev vyvolal vzrušené chvění a ústa se mu podvědomě roztáhla do zlověstného úšklebku. A potom to přišlo. Pohled na běsnění magie uvrhl Sythgary do zaraženého mlčení, ale toto bylo něco docela jiného. Tváří v tvář hmotnému nepřítelovi, schopnému krvácet a umírat, jakoby z nich někdo lusknutím prstů sňal předcházející ohromení. Odkudsi ze středu vojska vytryskl divoký, nenávistný řev ajako rychle se rozbíhající kruhy na vodě zachvátil Ranskerovu smečku, aby vzápětí dolétl na severní úbočí, kde rozdmýchal zuřivou touhu po boji v srdcích Dutrachtových hrdlořezů. Nad hlavy vyletěly štíty, oštěpy a meče a začaly do sebe tlouci, až létaly jiskry. Ohlušující rámus a krvelačné vytí z více jak tří tisíc hrdel vzlétlo k šedivému nebi jako strašný bouřkový vír.

„Je na čase, aby se Baelga-Carn napil čerstvé krve!“ zatočil vladyka Ransker zbraní pokrytou tmavými skvrnami. „Guthféirne, Fuamnach, povedete útok rydvanů! Ať allarské lebky praskají pod vašimi koly!“

Mohutný válečník a ban-chomarba divoce vykřikli a zamávali oštěpy nad hlavami. Jejich vozatajové šlehali biči, koně zaržáli, vozy vyrazily od sebe. Rychle objížděly masu válečníků, jeden z východu, druhý ze západní strany.

„Tebe, Cimmeřane,“ obrátil eirr ke Conanovi brunátnou tvář, „budou následovat jezdci. Zametete krvavé zbytky za vozy!“

Černovlasý barbar pozdravil náčelníka pozvednutým mečem a s výkřikem pobídl koně. Hřebec vyrazil dolů svahem. Horalové se před robustním jezdcem rozestupovali jako smečka mladých vlků před mohutným starým samotářem a doprovázeli ho nadšeným vytím. Conan se už dávno stal jedním z nich. Kterýkoliv Sythgar by cimmerijského zabijáka bezhlavě následoval třeba i do ohnivých děr samotného pekla.

Horečka se stupňovala. Divoši vyváděli jako pomatení a postupně propadali nepříčetné zuřivosti. Někteří to už nevydrželi a s pěnou u úst a s vytřeštěnýma očima vybíhali ze šiků daleko dopředu, kde vykřikovali strašlivé kletby a výzvy k boji, mávali zbraněmi a házeli oštěpy do semknutých nepřátelských šiků. Dokonce i několik vozů z jedné i druhé strany vyrazilo dopředu a křižovalo dno údolí, snažíce se vyprovokovat soupeře a nahnat jim strach. Druidi se shlukli kolem Aird-Oswinu, který se jako výhružně zvednutý boží prst tyčil přímo uprostřed mezi vojsky. Se srpy v dlaních čekali na neodvratná jatka, odhodlaní prolít svůj díl krve.

A v okamžiku, kdy už to v údolí nezadržitelně vřelo tak, že vypadalo jako aréna plná šelem dychtících po čerstvém mase, se Rarrsker podíval napravo a zvedl Baelga-Carn vysoko nad hlavu. Ve směru jeho pohledu stáli v sedmi řadách otroci, držící na ramenou dlouhé měděné trouby. Ústí carnyxů byla vytvarovaná do podoby démonických hlav s rozšklebenými tlamami. Ransker v duchu přivolal na pomoc Lugha a všechny bohy, kterým měl ve zvyku obětovat, a prudce mávl oštěpem. Na to znamení se sedm mladých trubačů zhluboka nadechlo a silně zadulo do podivných nástrojů. Ze strašidelných tlam na koncích trub se vydralo příšerné, ušní bubínky trhající kovové ryčení. Řev carnyxů přehlušil hluk v údolí jako hromobití bzukot much.

Než strašný zvuk dozněl, biče vozků v rydvanech dopadly na hřbety zápřahů. Vozy zaútočily. Téměř ve stejném okamžiku se na severu rozezněly rohy jako řičení rozhněvaných draků. Dlouhá řada vozů v čele Dutrachtova vojska vyrazila k drtivé srážce s nepřítelem.

Bylo to, jako by Královským údolím třásla ruka rozzuřeného boha. Rydvany na obou stranách nabraly krkolomnou rychlost. Kopyta koní jizvila posvátnou půdu a metala do výšky celé trsy trávy a země. Kosy na kolech se točily se zvukem podobným bzučení jedovatého hmyzu.

Conan sledoval útok s divoce bušícím srdcem. Sythgarské vozy objely Aird-Oswin ve dvou proudech. V čele levého se hnal Guthferéine, mohutná modrozlatobronzová postava s oštěpem nad hlavou a masivní sekerou zastrčenou v řemeni na vnitřní straně vozu. Conan si se sythgarským hrdinou nikdy nevyměnil přátelské slovo nebo přívětivější pohled, ale teď se v duchu s úctou sklonil před jeho odvahou. Pravému útočnému křídlu velela Fuamnach. Cimmeřan viděl její rozevláté ohnivé vlasy a pružné polonahé tělo za bronzovým kováním vozu a navzdory vzdálenosti a rámusu jasně slyšel její nepříčetný jekot. Hruď se mu naplnila vášnivým obdivem. Jiný muž by se v této situaci zřejmě užíral strachem o svou lásku, ale v Conanově srdci na takové pocity nebylo místo.

Potom se vozy srazily.

Zvuk, který v té chvíli naplnil údolí, byl jednoduše hrůzostrašný. Rachot lámajícího se dřeva se smísil se skřípěním trhaného kovu, ržání koní, kterým kosy nepřátelských rydvanů odsekly nohy, splynulo s křikem prvních smrtelně raněných válečníků. Bodce na vozech trhaly koňské boky. Roj oštěpů naplnil ovzduší a ostré hroty se lačně zabodávaly do nahých hrudí. Některé vozy si při srážce polámaly kola, což v té rychlosti mělo ničivé následky – rozbité rydvany letěly vzduchem, metajíce okolo sebe lidskými těly jako hadrovými panenkami, a když dopadly, zvedaly výbuchy mokré země a koňské krve. Zdálo se, že toto kataklyzma nemůže nikdo přežít, ale dobrá polovina vozů kupodivu projela místem srážky bez vážnějšího poškození a s plnou posádkou. Útočné šiky se rozpadly a rydvany teď kroužily po dně údolí jako brouci hemžící se v břiše mrtvého zvířete a bojující o šťavnaté kusy vnitřností. Conan zachytil pohledem Fuamnach a viděl, jak se válečnice žene doprostřed nejhustšího běsnění, vytahuje z úchytů na voze jeden oštěp za druhým a s děsivou přesností jimi sráží těla v nepřátelských rydvanech. Cimmeřan se štěkavě zasmál. Krev mu divoce pulzovala tepnami a každá její kapka byla nasycena touhou přidat se k tomu zběsilému vraždění. V následující chvíli se dočkal. Nepříjemné, bolest v zubech vyvolávající ryčení carnyxů opět rozvibrovalo ovzduší. Zvuk se ještě ani neodrazil v ozvěnách od strmých svahů na východě a západě a Conan už surově kopal koně do slabin.

„Vpřed, synové Havrana! Zašpiňte kopyta koní mozky těch zrádců a potom je umyjte v potocích krve!“

Údolím proletělo stonásobné zaržání, když bezmála tři sta jezdců s Lughovým jménem na rtech pobídlo koně. Ve stejné chvíli vyrazili allarští a táin-conorští jezdci a hned za nimi se pohnuli i pěší válečníci. Bylo to, jako když se protrhne hráz dravé horské řeky a temné vody se uvolní s jediným úmyslem – smést z povrchu zemského všechno, co se jim postaví do cesty. Odpovědí na sborový pokřik Allarů a Táin-Conorů bylo další hromové zatroubení carnyxů. Mračno sythgarských pěšáků se pohnulo proti nepřátelům. Místo na jejich čele patřilo samotnému Ranskerovi a vládkyni Annwen. Stáli bok po boku ve svém širokém voze, mávali oštěpy a řvali a vyli jako zlí duchové.

„Otevřete jim břicha a přinuťte je sežrat vlastní srdce!“ ječela Annwen. „Nezaslouží si ani to, abychom jejich krví znesvětili naše zbraně! Holýma rukama jim rozpárejte břicha, vytrhněte jim střeva a zaškrťte je jimi!“

Vypadalo to, jako když se ze dvou protilehlých horských srázů současně odtrhnou dvě kamenné laviny a Conan byl balvan, řítící se před jednou z nich a chystající se rozdrtit všechno živé. Skloněný nad koňskou šíjí a s mečem nad hlavou cválal do náruče ocelové smrště. Vítr mu svištěl okolo uší a černá hříva za ním vlálajakocártmy.

V průběhu dvou tří úderů srdce nohy Cimmeřanova hřebce zdolaly poslední kus vzdálenosti k místu zuřivé srážky. Vraník se plavným skokem přenesl přes zbytky polámaného vozu a Conan se vztyčil v sedle, meč nad hlavou, příšerný řev deroucí se skrz vyceněné zuby. Horalové, kteří už seskočili z rydvanů a bojovali na zemi meč proti meči, vzhlédli a zjistili, že mezi ně vtrhl přízrak z nejstrašnější noční můry.

„Crooom!“

Asgardský meč se mihl vzduchem jako záblesk ledového světla a gejzír krve a mozku vytryskl proti zachmuřenému nebi.

Šiky jezdců ze severu i jihu se s křikem a řinčením zbraní srazily mezi vozy. Na záda se jim natlačili pěšáci a v té chvíli se obě laviny převalily jedna přes druhou. Horalové nepoužívali žádné válečné formace, které by se snažili za každou cenu udržet –jednoduše se obě tisícihlavé šelmy do sebe zuřivě zahryzly a rozpoutalo se běsnící, ukrutné, divošské vraždění, proti kterému byly války civilizovaných království na jihu jen těžkopádným opileckým vybíjením zubů a máváním kuchyňskými noži.

Svět okolo Conana se změnil v chaotický sled rychle se střídajících obrazů, utopených v krvavé mlze. Před ním se na místě točil válečný vůz a zpoza kování házel proti sythgarským jezdcům kopí robustní Allar. Jeden z oštěpů minul Conana tak těsně, že pocítil závan vzduchu na tváři. S pomstychtivým výkřikem obrátil koně proti rydvanu a uprostřed skoku, kterým se vraník přenesl nad čepelí na kolech, zeširoka švihl mečem. Ruka zvedající další oštěp se zatočila ve výbuchu krve ze zmrzačeného předloktí. Allar s lebkou vodorovně přeťatou až k nosu vyletěl z vozu a dopadl o dobrých patnáct stop dále. Conan se v plném cvalu ponořil do houfu nepřátelských jezdců. Nordheimská čepel se roztočila ve smrtícím víru. Zpocené koňské hrudi a boky do sebe prudce narážely a jezdci padali ze sedel, ať už vyhozeni prudkostí srážky, silou vzpínajících se koní nebo údery ostrých čepelí. Cimmeřan se držel na hřbetu černého hřebce jako přikovaný, jakoby on a zvíře byli jedna bytost. Jeho meč jiskřil na bronzové zbroji soupeřů, roztínal ji jako tenké zlaté plíšky a plnil pancíře a přilby záplavou krve. Allarové a Táin-Conorové rychle zjistili, že černovlasý ďábel je mimořádně nebezpečný protivník. Natlačili se na něho ze všech stran jako šakalové na rozzuřeného buvola a snažili se ho shodit ze sedla nebo alespoň poranit, aby ho unikající krev obrala o sílu.

Avšak jediná krev, která byla prolita, patřila jim. Každý, kdo se ocitl v dosahu Conanova meče, byl nelítostně smeten pod divoce bijící kopyta, buď už mrtvý, nebo umírající. Cimmeřanova čepel lehká zranění nerozdávala. Projel šikem jezdců, jako když se na pouti Černými královstvími prosekával hustou džunglí, a vtrhl mezi pěšáky. Černě pomalovaná těla mu připadala jen jako hemžící se masožravý hmyz. Asgardská čepel v dech beroucím tanci skákala z jedné lebky na druhou a hustě hnojila posvátnou půdu allarskými a táin-conorskými mozky. Po vraníkových bocích v potocích tekla lidská krev a hříva se mu už dávno změnila ve slepené prameny, ze kterých crčel tmavý karmín. Kůň byl zvyklý na válečnou vřavu, beze strachu srážel pěšáky svou mohutnou hrudí a okovaná kopyta měnila hrudní koše a lebky v kaši z krve a kostí. Conan běsnil, zabíjel, postupoval vpřed. Do krvavého výseku za ním se nahrnuli Sythgarové a vytvořili živý hrot, nemilosrdně se zabodávající do srdce Dutrachtova vojska.

Údolí zachvátilo šílenství, nad kterým by zděšeně bledli i ďáblové z pekelných síní nejstrašnějšího utrpení v představách Mitrových vyznavačů. Rydvany v tlačenici ztratily schopnost manévrovat, a tak válečníci i vozatajové seskákali na zem a chopili se mečů a seker. Guthféirne a Fuamnach, vzdáleni od sebe jen několik kroků, přivítali nepřátele nenávistným křikem a poctili je extatickým tancem smrti. Obrova sekera stínala hlavy a štípala žebra, ban-chomarbin meč mísil střeva a otevíral tepny. I samotní druidi se vrhli do víru boje. Jejich srpy se zdály být zbraněmi přikrátkými pro souboj s meči a oštěpy, ale Lughovi služebníci kupodivu úspěšně rozbíjeli houfy útočících nepřátel a s chutí jim podřezávali krky. Jejich roucha nasákla horkým šarlatem.

Sythgarové bojovali se zuřivým odhodláním raněných vlků, avšak vzdorovali dvojnásobné přesile, takže se zdálo, že o výsledku bitvy je rozhodnuto. Dutrachtovi a Dargadaanovi psi zavětřili vítězství a nahrnuli se do kotliny, aby si z bojiště odnesli co nejvíce krvavých trofejí. To byl čas, kdy se Ransker vztyčil ve voze, obrátil se tváří k jižnímu hřebenu a třikrát mávl Krvavým oštěpem z východu na západ.

Sedm tlam na koncích carnyxů zařvalo svou výzvu do boje. Pronikavý, navýsost nepříjemný zvuk se přehnal nad údolím jako vichřice. Odpovědí na něj bylo krvelačné vytí z dobrého tisíce hrdel. Vrcholky hřbetů nad širokým kaňonem ožily, jakoby se vřes a houštiny kouzlem změnily v zástupy válečníků.

„Pijte krev na Lughovu počest! Rozdrťte jim lebky a rozdupejte mozky! Nabodněte jejich hlavy na hroty oštěpů!“

Nepříčetný řev vytrhl Allary a Táin-Conory z triumfální euforie. Nechápavě zvedali hlavy a cedili skrz zuby prosby k Elderoth a všem temným bohům, když viděli, jak se dolů strmými svahy z východu i západu spouštějí nepřátelské posily, každá o síle nejméně pěti set mužů.

Ze strany úsvitu útočili Magrachové vedení Scatchaláinnem v sedle svalnatého hnědáka. Ze strany soumraku se valili Ulberéinové, v čele mával bodci okovaným palcátem Braghe. Vypadalo to, jakoby se samotné svahy obou pahorků odtrhly od podloží, podemletého vytrvalými dešti. Na koních i pěšky, muži i ženy, řítili se k bojišti a jejich šílený řev byl znamením nedočkavosti prolít svůj díl krve. Ve chvíli, kdy obě vlny se silou příboje trhajícího balvany z pobřežních útesů narazily do nepřátelských šiků, ze severu se ozvalo hřmění. To Eogan a Cemach na vozech objeli údolí, zadupali do země nepřátelský tábor a nyní útočili na Dutrachta zezadu – třicet zlověstně dunících rydvanů s nezkrotně vyjícími pomalovanými ďábly přikrčenými za hroty naježeným kováním.

Past se uzavřela.

*

Tlačenice v bráně do Elde-Watar a uličce vedoucí mezi sruby k budově chrámu se změnila v příšernou spleť rozsekaného, chvějícího se masa. Umírající ghúlové se v křečích váleli v hromadách vlastních vnitřností a odťatých končetin, dusili se krví a uši drásajícím skučením volali na pomoc svou bohyni.

Ergil se vynořil z té strašné řežby jako pohanský bůh války, od hlavy až k patě postříkaný lepkavou černou krví. Zadýchaně stál ani ne dvacet kroků od chrámu a z Walarondu v jeho spuštěné ruce stékaly tmavé krůpěje.

Královna Mhorag se snesla na zem vedle něho. Oči jí démonicky svítily uprostřed krví zalité tváře. Dragliní pazour jí nepěkně rozsekl čelo.

„Jaké máme ztráty?“ zeptal se Ergil.

„Zůstalo nás asi padesát.“

„Bude to stačit?“ Ukázal hrotem meče dopředu. „Nejtěžší překážka je stále ještě před námi.“

Na prostranství před chrámem nebylo ani živé duše. Ghúlové, kteří včas unikli masakru u brány, se rychle stáhli do budovy. Vchod do chrámu chránila masivní vrata okovaná silnými pláty tepaného bronzu.

„Ta stavba nemá okna,“ dodal rytíř. „Elderoth a její přisluhovači se straní denního světla.“

„Ano, brána je jediná cesta dovnitř,“ zamumlala Mhorag. „Vsadím se, že ji stihli vyztužit kouzly.“

Královna pohodila rathanem a vystřelila proti vchodu pravou ruku. Magie rozvlnila vzduch a naplnila ho bělostným jasem. V tom však bránu obklopila nejasná zelenavá záře. Dvě nepřátelské síly se srazily v oslepujícím záblesku. Odražené kouzlo se přehnalo nádvořím jako hlasitě svištící poryv vichřice. Ergil sám měl co dělat, aby ho ten nečekaný náraz nesrazil na zem.

„Lughovy zuby!“ zaklela Mhorag, když nabrala rovnováhu. „Měla jsem pravdu!“

„Musíme ten magický štít zlomit,“ řekl Ergil. „Společně se nám to musí podařit!“

„Nejsem si tím jistá. Je to mocné ochranné kouzlo a většina z nás je vyčerpaná bojem…“

„Ustupte!“ zvolal autoritativní hlas.

Překvapeně se ohlédli. Zpoza srubů vletělo na nádvoří před chrámem něco, co vypadalo jako kořeny a větvičkami naježený kmen stromu. Na té věci seděla nevelká shrbená postavička v oděvu z listí a mechu.

„Lúin?!“ zalapala Mhorag po dechu. „Ty? Na tomto místě?“

„A proč ne?“ zasmála se stará vědma. Tvářila se jako člověk, který se dobře baví. „Nemohla jsem zůstat trčet v Boartha Lar se založenýma rukama, zatímco moje dcery někde prolévají krev. A řeknu vám, je to skvělý pocit, vylézt z té lesní kobky a moci přiložit ruku k dílu!“

Královna byla zděšená. „Ale, vznešená věštkyně, vystavuješ se smrtelnému nebezpečí…“

„To stačilo, Mhorag!“ odbyla ji Lúin, slétla i se svým křeslem níž a její pozornost se soustředila na bránu. „Raději se držte dále,“ pozvedla ruce. „Toto bude silné!“

Královna se zahryzla do rtů a spolu s Ergilem i ostatními boarthami vyklidila prostor před chrámem.

Lúin zašermovala rukama nad hlavou, jako by kreslila do vzduchu nějaké podivné obrazce. Vzduch kolem ní se zachvěl. Vzápětí věštkyně zaječela – zdálo se nemožné, aby z hrdla drobné a věkem sešlé bytosti vyšel tak pronikavý hlas – a švihla křehkýma rukama proti bráně. Ze žilnatých dlaní a kostnatých prstů vytrysklo takové množství magie, až se Ergilovi naježily všechny chlupy na těle.

Okolo dveří zazářil zelenavý štít. Lúinina kouzla do něho narazila jako železnými hroty pobité čelo dobývacího vozu. Zaznělo ohlušující zapraskání, jako by docela blízko udeřil blesk, a bílé a zelené plameny vyšlehly na všechny strany. Masivní vrata explodovala a vzduch na chvíli naplnily úlomky dřeva a déšť roztaveného bronzu. Neviditelná síla odmrštila létající křeslo o několik kroků dozadu, ale Lúin se včas vzpamatovala a udržela se nad zemí. Oděv měla pokrytý třískami a z jejího podivného sedátka se na více místech kouřilo.

„Bohové!“ vyprskla a útlá hruď se jí roztřásla smíchem. „Něco takového jsem už dávno toužila udělat!“

Z dýmu, který zahalil nádvoří, zazněly nenávistné skřeky. Ergil a boarthy odtrhli oči od nadšeně se chechtající Lúin a pohlédli ke chrámu. V chodbě za rozmetanou bránou se jako odporná nahá mláďata v krysí díře hemžili ghúlové.

„Tak tohle už nechám na vás,“ zvolala Lúin. „Neváhej, Zabíječi! Dej jim ochutnat ocel posvěcenou Lughem!“

Ergila a Mhorag ta výzva probrala z transu. Královna švihla rathanem nad hlavou, divoce vykřikla a vyrazila. Boarthy se hrnuly za nijako tlupa vyjících ďáblic.

Ergil pevněji uchopil Walarond a pocítil, jak se mu z meče vlévá do paží pulzující energie. Vycenil zuby a s pohledem upřeným na pochmurnou masu chrámu vykročil.

Lúinin smích se rozléhal nad troskami zasypaným dvorem jako výsměch temným mocnostem čarodějnic.

*

Královské údolí se topilo v krvi.

Útok Magrachů a Ulberiénů byl zdrcující. Cernachem a Eoganem vedené vozy, které zezadu vtrhly mezi allarské a táin-conorské pěšáky, způsobily v nepřátelských zástupech nevýslovnou zkázu. Bodce a svištivě se kroutící kosy měnily celé houfy válečníků v pouhou směs rozsekaného masa, rozdrcených kostí a stříkanců krve, vybuchujících okolo vozů v mohutných červených gejzírech. Příšerně zohavená těla létala na všechny strany a kola nadskakovala po mrtvolách, měníce je na beztvaré vlhké hromady. Na dlouhých hrotech rydvanů visela torza těl a spleti vnitřností, na kola se namotávala střeva a po bronzovém kování stékaly mozky, tělesné tekutiny a výkaly. Dargadaana, mladého vladyku Táin-Conorů, zaslepila vražedná zuřivost a pěšky se pokusil vzdorovat útoku vozů. Jeho oštěp rozčísl krvavou mlhu nad bojištěm a s neuvěřitelnou silou a přesností proklál hruď eirra Eogana. Vzápětí však na něho svým vozem najel magrachský náčelník. Hrot Cernachova oštěpu se zabořil do Dargadaanovy tváře ve stejném okamžiku, kdy mu kosy na kolech rozmetaly předloktí na kaši.

Až doposud pevně semknutá masa Dutrachtova vojska se pod náporem čerstvých sil Ulberéinů a Magrachů rozpadla na množství bojujících skupinek. Allarové a Táin-Conorové však přece jen nemínili ustoupit, nebo se dokonce vzdát – nic takového synové Vysočiny neměli v povaze. Byli připraveni bít se do poslední kapky krve a vydláždit si cestu do lůna matky Země lebkami nepřátel. Rozpoutala se nejzběsilejší část bitvy.

Druidi bojovali se zády přitisknutými k Aird-Oswinu. Menhir už dávno ztratil svou zářivou bělost; jeho povrch bohatě poskvrnila krev druidů i těch, jejichž tepny otevřely čepele srpů. V tomto okamžiku zůstávalo naživu deset Lughových služebníků, mezi nimi Étain a Gwyrnall. Bělovlasý druid rozdával smrtící údery, jako by se v něm pod maskou drobného vyzáblého starce ukrývala divoká, pachem krve rozběsněná šelma. Étain vytrhla z dlaně vlastnoručně zabitého Táin-Conora dlouhý meč a nyní jím vášnivě sekala maso a kosti. Nahé tělo měla pokryté červenými stříkanci a její vlasy se změnily v jeden vlhký, krvavý slepenec.

„Zabíjejte!“ křičela, zatímco holou rukou zachytila čepel allarského meče – ostří jí rozřezalo dlaň až na kost – a svou vlastní zbraň vrazila mezi útočníkova žebra. „Vaše zuřivost a nenávist ke psům prašivé Elderoth je projevem oddanosti Lughovi! Havran z ní čerpá odvahu a sílu a plní jimi vaše srdce a paže!“

Jen několik kroků od menhiru bolestně zaržál kůň. Druidi vzhlédli a viděli, jak vzpínající se zvíře a Sythgara na jeho hřbetu obalil stín lemovaný zelenavým leskem. Muž zavřískal, když se mu za živa odtrhly od kostí kusy rozleptaného masa, ržání hřebce umlčel rozklad, jenž mu rozežral hlavu a krk. Vzápětí se kůň i jezdec zřítili na zem a prudký dopad je změnil v hromadu hnilobou obalených kostí ve smradlavé černé záplavě.

„Aelthane!“ zvolal Gwyrnall a prudkým švihem setřásl ze srpu krůpěje krve.

Velekněz allaronského chrámu se probojoval až k Aird-Oswinu, metaje kolem sebe smrtonosnou magii. Další dva čarodějové, kteří přežili souboj s havraním hejnem, zahynuli uprostřed boje, jeden s hrudí rozštípnutou oštěpem, druhý s lebkou rozseknutou ostřím sekery. Aelthana, posedlého přímo démonickou touhou pomstít se za zmařený magický útok, však nedokázala zastavit žádná zbraň. Nahý, tetované tělo pokryté krví a hnilobným slizem, přeskočil rozkládající se zdechliny koně a jezdce a pozvedl balrandir.

„Konečně!“ zakřičel do burácení a jeho záští a opovržením přetékající pohled skákal z Gwyrnalla na Étain a zpět.

„Vytrhněte mu srdce a obětujte ho Lughovi!“ vyštěkl Gwyrnall a vyrazil proti Hyperborejci, srp zvednutý vysoko nad hlavou. Étain vykřikla a rozběhla se za starcem, následovaná několika dalšími druidy. Aelthan se zasmál hlasem štěkajícího psa a rozehnal se železnou palicí. Věděl, že mu zůstává už jen pár okamžiků života, ale rozhodně nemínil dopřát těm prokletým divošským čarodějům laciné vítězství.

Balrandir zasvištěl vzduchem a černozelená skvrna vzlétla z drahokamu jako krkavec z lebky oběšence. Gwyrnall se mu pokusil vyhnout, ale byl už příliš blízko. Čarodějova magie zasáhla jeho pravé rameno a horní část hrudi. S výkřikem padl na kolena. Útržky střely vletěly do tváře mladému druidovi těsně za ním a okamžitě ho usmrtily. Aelthan s šíleným řehotem přiskočil ke klečícímu Gwyrnallovi. Rychlý, silný úder železné palice rozdrtil starci lebku. Úlomky temenní kosti prošpikovaly mozek.

Étain vykřikla a skočila jako rys. Aelthan bleskově pozvedl krví a mozkem zašpiněný balrandir a okolo drahokamu se okamžitě zachvěla ničivá temnota. To už Étain doskočila na levou nohu a s rozmachem sekla mečem. Hyperborejec instinktivně postavil do cesty magickou palici – avšak nepočítal se zuřivou silou úderu druidky, a to se mu stalo osudným. Meč mu přirazil balrandir k tělu a černá prázdnota obklopující drahokam ho zasáhla přímo do tváře. Aelthan už stihl jen vytřeštit oči – vzápětí jeho hlava doslova vybuchla a Étain zašpinily slizké útržky mozku, ostré střípky lebky a proudy temné krve. Se zhnuseně zkřivenými údy skopla bezhlavé tělo na zem, šlápla na něj a zvedla meč nad hlavu.

„Ať se naplní tvoje vůle, Gwyrnalle!“ Silný úder rozťal Aelthanovu hruď a uvolněná žebra se prudce otevřela. Druidka se sklonila, ponořila štíhlé prsty do mohutně krvácející rány a vytrhla z ní ještě pulzující srdce. Zvedla ho nad hlavu s výkřikem, který byl projevem triumfu a zároveň nesmírného zármutku nad Gwyrnallovou smrtí. Horký červený proud jí zalil tvář a prudce se zvedající ňadra.

Potom srdce hodila na zem, zlostně na něj dupla patou a zakroužila nad hlavou vražedným mečem. Její nelidské vytí bylo pro ostatní druidy signálem k útoku. Duše nejvyššího druida musí být na cestu do posmrtného života posilněna dostatečným množstvím nepřátelské krve.

Spojené síly Sythgarů, Magrachů a Ulberéinů definitivně získaly převahu a boj se pro ně změnil v jakousi příšernou soutěž v tom, kdo uloví více allarských nebo táin-conorských hlav. V srdci bitvy, přímo uprostřed nejstrašnějších jatek, bojovala Fuamnach. Její meč se točil v nezastavitelném ocelovém víru, bral životy jako hněv krutého boha a se smíchem odrážel nepřátelské výpady. Krev zmasakrovaných soupeřů, ve které se Ranskerova dcera doslova koupala, jí dala výraz ďábelské barbarské bohyně, požírající těla ubohých lidských obětí. Zatím utrpěla jen několik povrchových zranění, na která reagovala jako dravé zvíře – bolest v ní rozdmýchala ještě větší zuřivost a místo toho, aby ji oslabila, vehnala jí do svalů další dávku síly.

Démonický, dočista šílený řehot ji přinutil otočit se. Takový obludný smích snad ani nemohl vyjít z lidského hrdla – jedině pokud by ten člověk byl převtěleným démonem z počátku časů.

Těsně za Fuamnach se drželi dva sythgarští válečníci, urputně ji bránící před zákeřnými bodnutími do zad. Právě ve chvíli, kdy se ban-chomarba ohlédla po původci onoho nepříčetného smíchu, oba najednou s křikem a chrčením vyletěli do vzduchu a všechno okolo zkropila krev z jejich rozseknutých těl. Z toho horkého deště se vynořila robustní postava v přilbici z kančích klů. V rukou svírala obrovský obouruční meč, který by se spíše hodil k výzbroji obrněného rytíře z Aquilonie nebo Nemedie než do dlaně barbarského zabijáka ze severských hor.

„Dutrachte!“ procedila Fuamnach skrz zuby a přikrčila se. Z pozvednutého meče jí na ramena a vlasy kapaly lepkavé krůpěje a stékaly jí po ňadrech až k vztyčeným bradavkám jako rubínové slzy.

Na okamžik proti sobě zůstali stát jako výhružně vrčící vlčice a zuřivě ryčící medvěd. Vládce Allaronu už skutečně jen velmi vzdáleně připomínal lidskou bytost. Tvář měl postříkanou krví, která rozmazala černé pomalování a dala mu podobu lidožravé bestie. Uprostřed té ohavné masky svítily vyceněné zuby.

Vlčice zaútočila první, vědoma si soupeřovy převahy i toho, že její jedinou šancí na vítězství je bleskový, smrtící výpad. Štíhlé tělo se mihlo jako plamenný jazyk a meč zasvištěl vzduchem. Fuamnach byla přesvědčená, že Dutracht nemůže včas vykrýt takové rychle seknutí, ale podcenila ho. Brenn zareagoval okamžitě: masivní čepel v jeho dlaních se pohotově vymrštila a odrazila útočící ostří s takovou silou, že téměř vytrhla zbraň Fuamnach z prstů. Válečnice potácivě ustoupila, ruku ochromenou drtivou srážkou. Dutracht se opět burácivě zasmál a rozehnal se mečem jako kat sekerou. Fuamnach zvedla omámeně meč. Podařilo se jí zachytit útočící zbraň, ale úder byl příliš silný a srazil její čepel dolů. Dutrachtův meč zasáhl sythgarskou ban-chomarbu mezi krk a levé rameno, rozdrtil jí klíční kost a shora vnikl do hrudi. S vyraženým dechem padla na kolena. Brenn vítězoslavně vykřikl, vytrhl meč z mohutně krvácející rány a zeširoka se rozehnal.

„Tvou krásnou hlavu si pověsím přímo nad vchod jako nejcennější kořist,“ zavrčel s pohledem upřeným do soupeřčiných vytřeštěných očí. Než však stačil zasadit poslední úder, za zády mu zazněl řev plný nepopsatelné nenávisti. Otočil se právě včas, aby odrazil úder obrovské sekery.

Náraz kovu o kov byl tak silný, že to znělo jako úder hromu. Guthféirne zaútočil se zuřivostí divokého zvířete. Pohled na smrtelně raněnou Fuamnach ho připravil o poslední zbytky zdravého rozumu a vdechl mu do těla přímo nadpřirozenou sílu. Svaly se mu divoce svíjely pod kůží, žíly naběhly jako tuční modří červi a jeho sekera poletovala s neuvěřitelnou lehkostí.

Guthféirne a Dutracht bojovali jako dva šílení obři. Nikdo se k nim neodvážil přiblížit, protože obrovský meč a masivní sekera nemilosrdně smetly k zemi všechno, co se jim ocitlo v dosahu. Ostří do sebe narážela s divokou silou a hlasitým řinčením přehlušovala řev těch, kteří jimi vládli. Jiskry a chumáče dýmu odletovaly od ocele s krůpějemi krve.

A potom v jediném okamžiku Guthféirnova sekera šikmě vyletěla pod brennovu pozvednutou levou paži a s praskáním se mu ze strany zasekla mezi žebra. Dutracht vykřikl a v posledním výbuchu síly dokončil obouruční šikmé seknutí. Sythgar nestihl uskočit – hrot soupeřova meče ho zasáhl do krku a otevřel mu pod bradou hlubokou ránu. Oba muži klesli současně: Dutracht padl na kolena, Guthféirne se zhroutil na záda, chrčel, kopal nohama a oběma rukama se snažil zastavit příval krve z přeseknuté tepny. Marně.

Dutracht lapal po dechu. Z úst a nosu se mu valily červené spršky. Uchopil smrtící sekeru za topůrko a prudce si ji vytrhl z těla. Prošla jím příšerná bolest a před očima se mu zatmělo. Když se mu po chvíli zrak vyčistil, uviděl před sebou stát známou postavu.

Fuamnach ztratila mnoho krve a sotva se držela na nohou. Levá ruka jí bezvládně visela podél těla. Pomalu, s nesmírnou námahou zvedla pravačku. V prstech svírala rukojeť svého meče.

„To já si… zavěsím nad dveře tvou hlavu… ty požírači psích hoven,“ zachroptěla, narovnala se a vložila poslední zbytky sil do razantního úderu.

Dutracht v dravčím úšklebku ukázal zuby.

Úlomky kančích klů se rozletěly na všechny strany. Čepel prošla přilbicí, rozpoltila lebku i mozek a ostří se zastavilo až na kořeni brennova nosu. Masité tělo se mlčky svalilo na podupanou zem.

Fuamnach vítězoslavně vykřikla, ale hlas se jí náhle zlomil, oči se obrátily v sloup a ona upadla jako štíhlá bříza podťatá úderem sekery. Dokonala ve stejném okamžiku jako Guthféirne a jejich krev se smísila a ztuhla v tmavé kaluži.

Když je tam později našli, ztuhlé a studené mezi hromadami mrtvých nepřátel, vypadalo to, jakoby Guthféirne Ranskerovu dceru objímal – jako muž, který ke své vyvolené nikdy nenašel cestu, až dokud ho s ní nespojila sama smrt.

Kapitola dvacátá – Krok do tmy

Sprška černé krve znečistila Ergilovi pancíř. Rytíř vytrhl Walarond z trupu vysokého ghúla – ostří pronikavě zaskřípělo na hrudní kosti – a kopnutím poslal bledé tělo pod nohy ostatním bestiím. Jeden z mrchožroutů se pokusil zaujmout místo svého druha, ale šlápl přímo na čerstvou zdechlinu. Vyhublé chodidlo se zabořilo do rozpolceného hrudníku. Ghúl zlostně zavřískal a zapotácel se, čehož pohotově využila Mhorag, bojující po Ergilově boku. Její rathan odsekl obludě temeno. Nejbližší stěnu zalila hustá směs krve a mozku. Než však královna stihla pozvednout zbraň, už se po ní natahoval další ghúl. Špinavé, ostré pazoury byly sotva stopu od boarthina hrdla, když vzduchem sykl Walarond. Dvě úsečná prasknutí splynula do jediného zlověstného zvuku, doplněného o ghúlův příšerný skřek. Hnáty dopadly na zem a dva mohutné gejzíry z hladce odseknutých končetin zalily Mhorag černým přívalem.

V chodbách Elde-Watar řádila smrt. Když Lúin svou čarodějnou silou rozdrtila bránu, jakoby tím prolomila hráz, přes kterou se do chrámu vevalila zkáza. Ničivá vlna strhávala jedno bledé tělo za druhým a zanechávala na podlaze a stěnách mokrou černou stopu. Chvílemi to vypadalo, že ghúlové se v zoufalství pokoušejí zadržet útočníky hradbou ze svých mrtvých těl. Zabíječ a boarthy však bezohledně šlapali po jejich mršinách a nezadržitelně postupovali vpřed.

„Bojujte, sestry!“ volala Mhorag přerývavě, rozdávajíc drtivé údery. „Nedejte jim vydechnout!“

Na čepeli Walarondu zpívali svůj strašný chorál démoni smrti. Ergil silným vodorovným seknutím rozdělil vyzáblé ghúlské tělo na dva kusy. Ve chvíli, kdy překročil křečovitě se zmítající torzo, z hrdla se mu vydral triumfální výkřik. Přes spleť hemžících se bledých postav uviděl vchod bez vrat, za kterým čadící pochodeň osvětlovala kamenné stěny a šikmo dolů se sklánějící strop.

„To je brána do podzemí!“ zakřičel do děsivého hluku. „Jsme blízko!“

Ta slova jakoby boarthám vlila do údů novou sílu. Rychle se probojovaly ke vchodu ve stěně temného tunelu. Ergil a asi půltucet válečnic zatlačili zbylé ghúly dále do chodby, aby Mhorag a ostatní boarthy mohly proklouznout zpoza jejich zad do podzemí. Odhodlaně ječící čarodějnice na schodišti přivítalo několik požíračů mrtvol, ale jejich pokusu o odpor udělaly přítrž rathany.

V chodbě nad schodištěm mezitím Ergil a hrstka čarodějnic rychle pobili zbytky ghúlské hordy. Zabíječ zarazil hrot Walarondu do posledního chvějícího se těla. Černé srdce zmlklo a křečovité záchvěvy bledých končetin ustaly. Ergil uvolnil meč a zadýchaně se opřel rukou o stěnu. Pot se z něho řinul v potůčcích a rozmazával skvrny ghúlské i jeho vlastní krve. Uvědomoval si však, že nejtěžší fáze bitvy ho přece jen čeká. Vzdoroval náporům únavy a vysílení. 
„Zabíječi!“

Ohlédl se a naskytl se mu strašný pohled. Podlahu dlouhé chodby pokrývali rozsekaní ghúlové; příšerná krvavá vrstva tmavého masa, zubatých tlam ztuhlých uprostřed zuřivého úšklebku a zkřivených pazourech v poslední křeči. Stěny, podlaha, a dokonce i strop byly vymalovány krví a obsahem rozsekaných vnitřností. Chodbu naplňoval ohavný pach smrti. Mezi mršinami ghúlů leželo i mnoho raněných a mrtvých boarth, těla rozškubaná ostrými zuby a drápy. O ty, které přežily, se staraly nejmladší obyvatelky Boartha Lar. Děvčatům, která ještě nedosáhla věku patnácti let, Mhorag sice nedovolila zúčastnit se bitvy, ale vzala je s sebou s úmyslem využít jejich léčitelské schopnosti. Zdánlivě křehké bytůstky zkušeně zastavovaly krvácení a bez jediného zachvění nebo zaváhání ošetřovaly starším družkám nepěkné rány. Obvazovaly je pásy měkkého plátna natřeného čarodějnými hojivými mast mi a dávaly trpícím napít z kožených lahví naplněných odvary, tišícími bolest. Na jejich počínání dohlížela sama Lúin.

„Musíš se vzchopit, Zabiječi,“ přiletěla vědma se svým křeslem k vyčerpanému rytíři. Ustaraný výraz proměnil její tvář v nepřehlednou spleť hlubokých vrásek. „Tam dole číhá temnota a smrt. Moje dcery to bez tebe nezvládnou. Musíš dotáhnout boj do konce. A pospěš si. Cítím, že Mhorag hrozí nebezpečí.“

Ergil se zhluboka nadechl, narovnal se a pevněji sevřel Walarond v dlani.

„Tak je to správně,“ přikývla Lúin. „Naposledy probuď duši Tyrgorova meče a trestej sluhy zlovolných mocností Lughovou  silou!“
Rytíř ještě jednou pohlédl do vrásčité tváře věštkyně a potom beze slova zamířil ke vchodu do podzemí. Odkudsi z hlubin k němu doléhaly ozvěny boje. Znělo to jako divoká hudba, doprovázející slavnost démonů v pekelném brlohu.

Přivolal v duchu Lugha – odpusť, velký Mitro, ale potřebuji moc Havraního boha, abych měl dostatek sil na zápas se Zlem! – a náhle vyrazil po kluzkých kamenných stupních dolů.

*

Conan surově poháněl koně nahoru svahem k té obrovské černé ohavnosti a z hrdla se mu dral zuřivý řev bez konce. Jeho nitrem otřásala bouře spojená ze žalu a neutišitelné touhy po pomstě. Spolu s pozvolna utichajícím zvoněním zbraní a nesnesitelným vytím raněných dolétla k jeho uším zpráva o tom, že zahynula Fuamnach. Také věděl, že zemřeli Eogan, Guthferéine a Gwyrnall, a smrt v podobě allarské sekery si našla i krásnou paní Annwen. Ransker se v záchvatu šílené pomstychtivosti vrhnul do nejhustšího houfu nepřátel a vyváděl jako krvelačný démon, dokud ho táin-conorský meč nepřipravil o pravou ruku. Hrstce členů sythgarské družiny se podařilo vysekat eirra z pasti, ale Ransker ztratil příliš mnoho krve a neměl naději na přežití.

Conan teď toužil jen po jednom – zabít co nejvíce z řad těch, kteří měli na rukou krev Fuamnach. Rozprášené Dutrachtovo vojsko se už obrátilo na ústup, ale rozběsněného Cimmeřana to nemohlo uspokojit. Chtěl, aby boj skončil dokonalou zkázou nepřátel. S očima podlitýma krví pronásledoval utíkající Allary a ze sedla je nemilosrdně stínal, jako by to byl jen bezcenný hmyz.

Byl asi ve dvou třetinách svahu a pod kopyta jeho hřebce právě dopadlo další bezhlavé tělo, když na hřebeni, u paty svíjejícího se černého plamene, zahlédl tlupu běžících Allarů. S pronikavým výkřikem kopl vraníka do slabin a vyrazil za nimi. Neměli šanci uniknout. Dusot kopyt se blížil krkolomnou rychlostí. Zastavili a otočili se, odhodlaní se vší urputností čelit černovlasému ďáblovi. Jezdec mezi ně vtrhnul jako vichr. Ocelová čepel se mihla se zvukem kosy podtínající zralý ječmen. Jeden z Allarů se otočil kolem vlastní osy – z hluboké rány v jeho tváři na všechny strany stříkala krev. Zbylá šestice utečenců však nemínila podlehnout bez boje. Robustní Allar pozvedl oštěp a vší silou vrazil zubatý hrot hluboko do vraníkovy hrudi. Hřebec zaržál skoro lidským hlasem, z posledních sil se postavil na zadní a zabubnoval kopyty. Jeho vrah odletěl několik kroků dozadu – úder podkovy mu změnil lebku v beztvarou kaši z krve a mozku.

Pod vzepjatým koněm se podlomily nohy. Zoufale řičící zvíře kleslo nejprve na zadek a potom na pravý bok. Conan se pohotově vymrštil ze sedla. Dopadl do vrstvy mrtvých havranů a ve výbuchu černého peří se převalil na bok. Allarové se k němu s krvelačným vytím rozběhli, jisti si svým vítězstvím. Cimmeřan se vymrštil na nohy jako divoká šelma, vycenil zuby a přivítal soupeře zběsilým řevem. Tito – muži a jedna žena – ale už neměli co ztratit. Pozvedli zbraně a vrhli se na černého lva jako smečka štěkajících šakalů.

*

Pohled, který se Ergilovi naskytl na úpatí schodiště, mu doslova vyrazil dech.

Boarthy se tlačily před velkým klenutým vchodem do svatyně a urputně se snažily probojovat dovnitř. Rathany řinčely a odhodlaný křik se rozléhal podzemím, avšak snaha válečnic byla k ničemu. Kamenná podlaha zčervenala jejich krví a Mhoragina početná družina povážlivě prořídla.

Když uviděl, co zastavilo útok čarodějnic, zježily se Ergilovi vlasy.

Bránu do podzemní dvorany bránili lovci. Titíž lovci, které před necelými dvěma dny ničivý déšť temnoty proměnil v hromadu mrtvého masa. Nejméně tři tucty živých mrtvol zde nyní vzdorovaly útoku čarodějnic, bok po boku jako pohyblivá hradba. Nezáleželo na tom, do jaké míry jejich těla poškodil rozklad – mnohé mrtvoly za sebou tahaly chuchvalce vlastních vnitřností, některé už dokonce byly jen kostrami olepenými hnilobným slizem – všechny svíraly meče a sekery stejně pevně a rozdávaly jimi údery s pozoruhodnou silou a rychlostí. Některé boarthy se pokusily tento zátaras proletět, avšak lovce kryla dvojice mágů s balrandiry a jejich magické střely odvážlivkyně okamžitě srážely k zemi.

Ergil zavrčel. Příval hněvu spláchl počáteční ohromení, zrak mu zahalila červená mlha. Skokem se přenesl přes poslední tři schody a ponořil se do válečné vřavy. Boarthy ho přivítaly divokým křikem a rychle mu uvolnily cestu, jako by se i ony samy obávaly nedočkavě svištícího Walarondu. Ergil se jako ostrý železný klín zanořil do páchnoucího šiku. Jeho meč se roztančil a rytíře zahalila sprška rozdrcených kostí a slizkého masa. Semknutá řada se pod tím náporem okamžitě protrhla a boarthy pohotově vnikly do průlomu. Ergil podvědomě cítil, že výsledek boje nyní závisí jen na něm a bojoval jako raněný dravec. Muže, kterého si pamatoval jako Goraka, srazil k zemi silným seknutím do hrudi. Vzápětí odrazil meč dalšího lovce, který někde přišel o střeva a hrudní koš mu s pánví spojovala jen obnažená páteř. Ergil ji přeťal, načež se mrtvola rozpadla na dva kusy. Překročil torzo, aby mohl čelit dalším nemrtvým, ale najednou koutkem oka zachytil jakýsi nepatřičný pohyb. Překvapeně se ohlédl a uviděl Goraka, jak se zvedá z podlahy. Zpoza rozseknutých žeber mu mohutným proudem tekla hustá černá břečka, ale zjevně mu to nevadilo. Pozvedl meč k novému útoku. Ergil zaklel. Než však stihl proti neodbytnému soupeři zakročit, vzduchem se mihla bronzová čepel a rozťala Gorakovi lebku jako tykev.

„Do hlavy, Zabíječi!“ zvolala Mhorag a vytrhla rathan z náhle bezvládné mrtvoly. „Musíš jim zasáhnout mozek, jen tak je zabiješ!“

Ergil pocítil, jak se mu do lýtka zaťaly silné prsty. Byla to zombie, kterou před chvíli rozsekl na dvě poloviny – svírala Zabíječovu nohu a pokoušela se do ní zakousnout. Rytíř obrátil Walarond hrotem k zemi a bodl. Špička se slyšitelným prasknutím prorazila lebku plazícího se lovce. Tělo okamžitě znehybnělo. Královna měla pravdu.

„Skvělé,“ vycenil Ergil zuby a obrátil zrak k blížícím se mrtvolám. Oči mu vzplály odrazem hořících pochodní.

Smršť, kterou vzápětí Walarond mezi lovci rozpoutal, pokryla práh svatyně vrstvou studených mozků a bezduchého masa. Boarthy chytily druhý dech a vydatně Zabíječi pomáhaly. Ostré čepele rozsekávaly a drtily lebky mrtvol, hyzdily jim tváře, odsekávaly temena. Kouzlem oživená těla ochabovala uprostřed pohybu, padala boarthám pod nohy a znečišťovala podlahu rosolovitým obsahem svých hlav. Útočníci se konečně probojovali do svatyně. Dva mágové se je pokusili zastavit temnými střelami z balrandirů, ale stihli vyslat jen jedinou salvu — vzápětí jim nabroušené čepele otevřely těla.

Ve chvíli, kdy Ergil opřel chodidlo o hruď klečícího mága a skopl krvácející tělo z čepele Walarondu, zahryzl se mu do mysli bolestný výkřik. Poznal ten hlas a zděšeně se ohlédl. Jen pár kroků od něho Mhorag padla na kolena a její tělo zalila krev. Nad ní se tyčila mohutná postava s těžkým mečem v dlani. Mrtvému lovci chyběla levá ruka a z rozleptaného oděvu na hrudi trčela obnažená žebra.

„Mocný Mitro…“ zachrčel Ergil. Worthan pozvedl meč, aby královně zasadil smrtící úder. „Néééé!“ Zabíječ zaútočil jako lev, který se po příliš dlouhé době dostal z klece a ucítil čerstvé maso. Worthanův meč opsal svislý oblouk, směřující na hlavu Mhorag. Přeživší boarthy vykřikly a vrhly se ke své vládkyni, avšak žádná z nich nebyla dost blízko, aby to stihla. Ergil ano.

Walarond zasvištěl těsně nad královninou hlavou a tvrdě odrazil Worthanův meč. Sprška jisker pohasla v oblaku bílého dýmu. Mohutný lovec potácivě ustoupil. Ergil se rychle postavil mezi něj a Mhorag. Zombie na něho pohlédla očima potáhnutýma bílou blánou smrti, rozšklebila ústa a zaútočila. Ocel se rozezpívala.

Na někoho, kdo už byl nějakou dobu po smrti, bojoval Worthan s překvapivou silou a mrštností. Ergil se tím však nenechal zaskočit –jeho mysl se spojila s duší Walarondu a on vložil do útoku všechnu sílu, kterou ještě v sobě dokázal probudit. Nezůstalo jí mnoho, ale stačila na to, aby přinutil Worthana ustupovat.

Byl to krátký, ale o to zuřivější boj. V jedné chvíli Ergilův silný úder odrazil lovcův meč stranou a zombie zůstala nekrytá. Walarond okamžitě sekl v šikmém půloblouku a s páravým zvukem přeťal Worthana od žeber až k pánevní kosti. Rána se otevřela jako páchnoucí vlhká ústa. Střeva a vnitřnosti se vyvalily ven, podobné klubku velkých slizkých červů. Nemrtvý válečník definitivně ztratil rovnováhu a další úder jeho meče dopadl do prázdna. Ergil ho bez zaváhání sekl do hlavy. Polovina Worthanovy lebky, plná chvějícího se mozku, proletěla vzduchem jako miska s pšeničnou kaší při hospodské bitce. Poslední z lovců se sklátil na podlahu.

Ergil se ohlédl. Mhorag krvácela z hluboké rány na levém rameni a ňadru, ale žila. Několik boarth se královny okamžitě ujalo a odtáhlo ji z bojiště. Čarodějnice odtrhly pohledy od vládkyně a pohlédly na Zabíječe. Nyní byl jediným vůdcem.

Rytíř se obrátil tváří do svatyně a mírně chvějící se rukou pozvedl Walarond.

Nalevo od středu síně se na ohromné hromadě shnilých lidských těl svíjelo něco jako propletenec obrovských chapadel, stvořených z mastného černočerného dýmu. Ergil vzhlédl na tu magií prosáklou temnotu a vědomí mu na okamžik pohltila hrůza. Věděl, že toto musí být čarodějná brána, o které mluvil Zarnon: nečisté kouzlo pohrdající zákony prostoru a času.

„Elderoth, Elderoth…“

Na opačném konci podzemního sálu se shromáždilo asi patnáct mágů. Stáli zády ke vchodu, hlavy skloněné, balrandiry pozvednuté. Úplně vpředu, jen pár kroků od Úst bohyně, v křesle na ramenou čtyř nemrtvých otroků, seděl Zarnon. Byl otočený zády ke svatyní a zpoza vysokého opěradla trčely jen jeho kostnaté ruce. V levé svíral zářivou kouli velikosti zralého jablka. Světlo, které z té věci vycházelo, mělo bílou barvu s jemným narůžovělým nádechem – ta záře byla spoutaná kroutícími se temnými prstenci. Ty ji dusily a krmily její silou odporný černý proud, který přes Zarnonovu vztaženou pravačku tryskal do Úst bohyně. Dvoranou se rozléhal sborový zpěv.

„Elderoth, Elderoth…“

Ergil věděl, co to znamená.

A potom, zatímco Zarnon pokračoval ve vyvolávání bohyně, se kněží v tmavě zelených kutnách otočili a jako jeden muž vykročili proti zbytku útočící družiny. Na drahokamech balrandirů se zachvěly chomáče záhrobní tmy.

Zabíječ švihl mečem nad hlavou, až okolí skropily lepkavé černé krůpěje.

„Pozabíjejte ty psy!“

Boarthy zavyly jako horda přízraků, vyplivnutých půlnoční temnotou.

*

Vypadalo to, jako by čepel těžkého asgardského meče ožila a změnila se v kmitající červený jazyk, žíznivě pijící krev z těl útočících Allarů. Netrvalo to ani patnáct úderů srdce a čtyři muži se už váleli ve vrstvě mrtvých havranů, chrčeli, kopali nohama, křečovitě třásli zmrzačenými končetinami nebo se pokoušeli nacpat si vlastní vnitřnosti zpátky do těla. Zbylí dva Conanovi protivníci, muž a žena, zmateně ustupovali. Smrt jejich druhů byla tak ošklivá a neuvěřitelně rychlá, že to uhasilo jejich odvahu a zuřivost jako příval ledové vody.

Jeden z umírajících mužů naříkavým hlasem prosil Elderoth o pomoc. Conanova ústa se nenávistně zkřivila. Stoupl mu na tvář, chodidlem otočil hlavu na stranu a přenesl na nohu celou svou váhu. Zapraskalo to a modlitby ztichly.

Cimmeřan vzhlédl. S očima podlitýma krví vypadal jako lidožravý přízrak z pískem zavátých katakomb stygijských pouští. Jeho dva soupeři už pomýšleli na ústup, avšak žal a hněv, lomcující barbarovou duší, ještě zdaleka nebyly utišeny.

Zaútočil beze slova, bez jediného zvuku. Nordheimský meč odrazil oštěp blíže stojícího válečníka, opsal široký oblouk a zespodu zasáhl Allara mezi nohy. Lněnou suknici rozťalo ostří stejně lehce jako rozkrok, pánevní kost a břicho. Křičící muž odletěl ve výbuchu páchnoucích tělesných tekutin dozadu.

Divošku jakoby v té chvíli nějaké kouzlo připravilo o rozum. Se šíleným, do kostí se zarývajícím výkřikem se vrhla na Conana. Její krátký bronzový meč směřoval na Cimmeřanovu širokou hruď. Conan reagoval rychle – útočící čepel se při zvonivém střetnutí s jeho těžkou zbraní rozletěla na doutnající kousky. Bezohledný kopanec do břicha ženě vyrazil dech a odhodil ji na zem. Okamžitě se však vzpamatovala a vyskočila, mrštná, černě pomalovaná vyjící bestie bažící po krvi. Její ostré nehty se už už chystaly ponořit do barbarových očí, když ji Conanova železná pěst popadla za vlasy a trhnutím zvedla do vzduchu. Pronikavě zaječela a pokusila se Cimmeřana kopnout. Rozehnal se mečem. Na okamžik zaváhal, protože zabíjení žen se mu bytostně protivilo, potom mu ale před očima vyvstala představa Fuamnach a nepřátelského ostří hyzdícího její krásu. Meč hladce přeťal vzduch i útlý krk. Bezhlavé tělo dopadlo na zem a hlava v Conanově pěsti konečně zmlkla. Znechuceně ji odhodil.

Bitva v údolí už doznívala, avšak někde za sebou Cimmeřan zaslechl zuřivé zvuky boje.

Překvapeně se ohlédl.

Obrovský černý chuchvalec připomínal odporné stvoření z jiného světa, hodující na vrstvě shnilých mrtvol. Po jeho temném povrchu přebíhaly záchvěvy zeleného světla jako záře blesků pronikající vrstvami bouřkových mračen. Zvuky přicházely z nitra toho ohavného kouzla – vzdálené řinčení oceli, zlostný křik a skučení raněných.

„Pozabíjejte ty psy!“

Conanovi se rozbušilo srdce. U Croma, ten hlas přece zná! Přicházel jakoby zpoza hrubé kamenné stěny, ale nebylo pochyb o tom, že ta slova vykřikl rytíř z Meddhelmu. Bohové, je to vůbec možné…?

„Jdi!“

Cimmeřan se bleskově otočil a instinktivně pozvedl meč. Uprostřed pohybu se však zarazil a uvolnil svaly. Étainina bosá chodidla nevydávala téměř žádný zvuk. Popošla k němu, nahá, postříkaná krví a s mírně nepříčetným pohledem.

„Spěchej, Cimmeřane!“ ukázala do temné prázdnoty. „Zabíječ potřebuje tvou pomoc.“
„Takže je naživu…!

„Ano. To on a létající čarodějnice z Boartha Suíl zabránili Elderothiným netvorům, aby prošli bránou a přidali se k Dutrachtovi. Nyní musí svést poslední souboj. Tady už tvůj meč není užitečný. Projdi trhlinou!“

Conan pohlédl dovnitř zlověstně syčícího portálu a při představě, že má vkročit do té odporné temnoty, se mu zježily vlasy na zátylku.

„Co když se brána zavře?“

„Neměj strach. Hyperborejci nasytili bránu dostatečným množstvím magie. Nějaký čas vydrží, a pokud by hrozilo, že se zřítí, pokusím se ji udržet.“ Natáhla k trhlině ruce a vzduch zajiskřil magií. „Běž už!“

Cimmeřan něco zavrčel a kývl hlavou. Tady už byl zbytečný, zato tam na druhé straně mohl obětovat bohům ještě několik duší. Sevřel v pěsti meč a zamířil k portálu. Pod nohama mu zamlaskaly zbytky shnilých těl. Nevšímal si toho a vkročil do temnoty.

*

Byl to pocit, jako by ho obalilo lepkavé bahno. Hladina se za ním uzavřela. Obklopila ho neproniknutelná tma, děsící ho představou definitivní ztráty zraku. Pudový strach, který divokým zvířatům brání přiblížit se k ohni, skoro přinutil Conana vrátit se zpátky, ale zaťal zuby a udělal další opatrný krok. Neviditelná moc do něho zabořila své studené pazoury a on byl najednou přesvědčený, že mu odtrhla duši od těla a odmrštila jeho fyzickou schránku nejméně o tisíc mil dále. Vzápětí i jeho vědomí vzlétlo jakoby stržené silným vzdušným vírem a ten ho v jediném krátkém okamžiku přenesl přes neuvěřitelnou vzdálenost. „Crooom!“

Tělo a duše se opět spojily. Do očí ho udeřilo světlo, na smysly zaútočily nepříjemné pachy a do mozku se zahryzl zvuk řinčících čepelí.

Srdce dokončilo úder.
*

Temné střely z balrandirů poletovaly svatyní jako klubka syčících hadů. Ubohé boarthy hynuly v záplavách hnilobného slizu a roztékajícího se masa.

Ergil prošel deštěm kouzel jako zázrakem bez zranění a vtrhl do houfu čarodějů. Udeřil napravo a rozťal nejbližšího mága od ramene až po bránici. Walarond uvízl v knězově hrudním koši. Rytíř zaklel – nalevo už se proti němu další Hyperborejec rozháněl balrandirem a chystal se rozbít Zabíječi lebku železnou násadou. Úder však nedokončil. Magický portál přímo za ním se prudce zavlnil a z černé hladiny se nečekaně vynořil démon – mohutná postava pokrytá od hlavy až k patě modrým pomalováním a čerstvou krví. Vzduchem se mihl masivní meč a čarodějova hlava doslova vybuchla. Okolo se rozletěly zuby, úlomky lebky, krvavé stříkance a bledé hrudky mozku.

Ergil konečně vytrhl Walarond mrtvole ze žeber. Vytřeštěně pohlédl na útočníka s mečem a najednou zjistil, že to není žádný démon.

„Conane?!“ V tom slově zazněly současně překvapení, radost i nepochopení nad barbarovým nečekaným zjevením. I Cimmeřan poznal krví zalitou postavu před sebou a ústa se mu roztáhla do vlčího úšklebku plného vyceněných zubů.

Potom mezi nimi prudce prosvištěl svíjející se temný shluk a jedna z boarth pronikavě vykřikla. Rytíř a barbar jednohlasně zakleli, svaly se jim zavlnily a čepele vzlétly nad hlavy, připravené sekat a zabíjet.

Vzápětí oba rozdivočení šermíři bok po boku vtrhli do houfu Zarnonových nohsledů a rozpoutali mezi nimi peklo. Odťaté končetiny létaly vzduchem a rozsévaly krvavý déšť, střeva klouzala z rozpáraných zelených plášťů, hlavy s praskáním dopadaly na kamennou dlažbu. Hyperborejci se s nenávistným křikem natlačili na dvojici zabijáků a znemožnili tak sami sobě zničit je kouzly. A meče neúnavně porcovaly maso a kosti a balrandiry vypadávaly z ochablých prstů.

Poslední dva čarodějové zahynuli téměř ve stejném okamžiku. Jednonohé čarodějnici se střapatou černou hřívou Walarond odťal ruku a zabořil se do prsou, kde ho zastavila až hrudní kost – současně Conanův meč rozťal pisklavě kvičícího vykleštěnce kousek nad pánví. Boj náhle utichl. Cimmeřan setřásl z čepele změť kastrátových střev a podíval se dopředu. Ergil sledoval směr jeho pohledu.

Od Zarnona je dělilo dobrých padesát stop. Velekněze stále neviděli – křeslo na ramenou čtyřech nemrtvých k nim bylo obráceno opěradlem. Temný proud kouzel, který ještě před chvílí tryskal z mágových zkřivených prstů do Úst bohyně, najednou ustal. Zpoza opěradla vycházela bledá, narůžovělá záře, kolem které se svíjela černá chapadla.

„To je Hadí vejce,“ vyplivl Ergil krvavou slinu. „Ten zkurvysyn z něho čerpá sílu.“

Conan si přehodil meč do levé ruky a sehnul se. Z ruky mrtvé boarthy vzal rathan, chytil ho za dřevěnou násadu, potěžkal a zkusmo zbraní švihl ve vzduchu.

„Skončíme to,“ vzhlédl, prudce se rozehnal a vrhl rathan proti křeslu. Zbraň se dvakrát otočila ve vzduchu, načež se bronzová čepel zabořila do opěradla s takovou silou, že ho rozštípla na dvě poloviny.

Ergil zadržel dech.

Zpoza rozťatého opěradla se vynořila ruka. Nebyla to však bezvládně visící paže umírajícího člověka – ruka udělala rázné gesto. Čtyři zombie se pohnuly, udělaly pár kroků dokola a otočily se tváří do svatyně.

Zarnonův pobavený smích byl tichý a syčivý jako hlas podrážděné kobry, ale k uším obou válečníků dolehl jako dunění ohromného gongu.

Conan zaklel, jak nejhůře uměl.

Hrot rathanu trčel veleknězi z hrudi, ale jemu to očividně nepřekáželo.

„Příliš pozdě, prašiví psi,“ procedil skrz zuby. „Dnes v noci jsem díky moci načerpané z Hadího vejce – z Lughova Hadího vejce! – překročil hranici nesmrtelnosti. Nyní mohu konečně osvobodit Elderoth z jejího vězení v podzemních světech. A vy dva budete prvními sousty, kterými poctím znovuzrozenou vládkyni smrti!“

Kapitola dvacátá první – Vládkyně temnot

Zarnon se naklonil dopředu, čímž sklouzl z čepele rathanu. Levou rukou si otevřel ránu na hrudi a s téměř slastným výrazem si do ní vložil Hadí vejce. Rána se okamžitě zahojila a uzavřela magický talisman v čarodějově těle. Když velekněz vzhlédl, z jeho očí vytryskla matná zelená záře smíšená s útržky růžového svitu. Zarnonovy ruce se téměř dvojnásobně prodloužily. Dlaně s prsty se protáhly do podoby článkovitých hmyzích chodidel ozbrojených zahnutými drápy. Stejné kloubovité končetiny vyrostly mágovi ze zmrzačených nohou a další dva páry z trupu. Křeslo se definitivně rozpadlo a tělo jako obrovský pavouk potáhnutý mrtvolně bílou kůží pružně dosedlo na všech osm chodidel. Zombie spadly na zem jako loutky s přestřihnutými nitěmi a bleskový rozklad jim strhal maso z kostí.

„Kurva,“ zachraptěl Ergil.

Veleknězovo tělo se vztyčilo na čtyřech párech nohou. Zarnon rozevřel ústa. Koutky úst mu praskly a z ohromné rozšklebené tlamy vyrostly tesáky, které by zahnaly na útěk i lidožravého medvěda z Kezankiánských hor.

„A co teď?“ podíval se Meddhelmec na Cimmeřana.

„Co asi?“ procedil Conan skrz zuby. „Rozsekáme ten hnus na kusy!“

Zaútočili na démona jako dva vlci, lovící statného jelena. Rozdělili se, oběhli ho ze dvou stran, a zatímco Conan přiskočil k hlavě, čímž na sebe strhnul Zarnonovu pozornost, Ergil udělal výpad z boku. Byl to starý trik, který vždy spolehlivě fungoval. Jenže velekněz – pokud se ta bytost ještě dala tak nazvat – na to neskočil.

Conanovi došlo, že je zle, když uviděl, jak se v netvorově tlamě zachvělo zelenavé světlo. Rozehnal se mečem k úderu, ale Zarnon byl rychlejší. Zubatá tlama vyplivla chuchvalec temnoty. Cimmeřan se s kletbou vrhl na stranu. Magický výboj ho minul jen o několik palců. Zřítil se na kamennou podlahu a meč mu vyletěl z dlaně.

Ergil už zvedal Walarond, aby ho vrazil do bílého těla, když se jedna ze šlachovitých končetin prudce vymrštila. Tlapa s pazoury zasáhla Meddhelmce do hrudi s takovou silou, že se bronzové šupiny pancíře rozlétly kolem. Síla úderu zvedla rytíře ze země a s vyraženým dechem ho vystřelila dobrých šest sedm kroků dozadu. Dopadl mezi rozsekané mrtvoly mágů, z úst mu vytryskla krev a znehybněl.

„U Croma…“ Conan zatápal po meči a pokusil se vstát, ale jedna z končetin mu bleskovým pohybem zabořila drápy do prsního svalstva a přirazila ho zády k podlaze. Další mu vzápětí sevřela hrdlo. Zarnon k němu otočil odpornou tvář. Jeho pohyby byly trhané a nepřirozeně rychlé, dávaly mu podobu obrovského hmyzu. Tlama se rozevřela v děsivé parodii úsměvu a mezi ostrými tesáky se zaleskla zlověstná zelená záře.

Co se stalo potom, to Conan zpočátku nepochopil. Zarnonem to trhlo jako po zásahu nějakou neviditelnou silou. I Cimmeřan pocítil něco jako prudký nápor větru. Obluda odporně zasyčela a obrátila planoucí pohled do svatyně.

„Líbilo se ti to, smradlavá bestie?“ zasmála se Lúin zlostně a znovu natáhla proti démonovi žilnaté ruce. Zarnon si odfřkl, až dlažbu pokropily lepkavé sliny, a z tlamy se mu začala prodírat temnota.

Conan vytrhl zpoza opasku masivní dýku a seknutím do kloubu zmrzačil končetinu, která mu svírala hrdlo. Vystříkla černá krev. Velekněz překvapeně zavyl a noha na Cimmeřanově hrudi povolila. Conan se vymanil ze sevření a bleskově se převalil pod netvora. Zarnon zmateně couvl, ale Cimmeřan mu vrazil dýku do hrudi a co nejpevněji sevřel rukojeť. Přichytil se na obludu jako klíště.

Druhým magickým úderem Lúin zasáhla obludu naplno a přinutilaji ustoupit. Zarnon vyplivl proti věštkyni temný chuchvalec. Stará vědma s překvapivou rychlostí vzlétla výš. Střela strhla jen kořeny jejího podivného křesla.

Conan škubl dýkou. Z hluboké rány v netvorově hrudi se vyvalila hustá krev a na chvíli ho oslepila. Zarnon zařval a v neuvěřitelném vypětí sil se zvedl na zadní dva páry nohou. Cimmeřan, zavěšený na dýce mezi mágovými žebry, se vznesl do vzduchu. Jeho váha přinutila monstrum couvnout o další dva kroky – pokud lze pavoukovitý pohyb tenkých končetin vůbec nazvat krokem. Conan se levou rukou pustil dýky, silně se rozehnal a vrazil divoce zkřivené prsty do démonovy proříznuté hrudi. Zarnon zavřískl bolestí a sklonil hlavu, aby barbara ze sebe srazil ničivým plivancem. Mezi tesáky se mu zeleně zablesklo a z tlamy se jako proud černých zvratků vyvalila temnota.

V následující chvíli se udalo několik věcí najednou.

Conan se zuřivým výkřikem vytrhnul z veleknězovy hrudi Hadí vejce a pustil se dýky. Zarnon zaryčel tak, že ozvěna jeho nelidského hlasu zaletěla až do nejvzdálenějších kobek Elde-Watar. Temnota, vystřelující z jeho tlamy, neškodně zasyčela vzduchem. Současně Lúin vrhla třetí kouzelný výboj. Silný poryv magie zasáhl Conana i obludu a doslova je odhodil dozadu, k Ústům bohyně. Cimmeřan napůl seskočil, napůl spadl na podlahu. Zarnon se sklátil dozadu, narazil na zubatý okraj otvoru ve skalní stěně a zběsile mávaje bílými končetinami se převrátil do temné díry. Conan se po čtyřech vrhnul pryč od otvoru. Jeden ze zoufale šmátrajících netvorových pazourů však zachytil jeho nohu a zabořil mu drápy do lýtka. Prudké trhnutí srazilo Conana zpět na podlahu. Hadí vejce mu vyletělo z prstů a odkutálelo se až někam do středu síně.

Zarnon nezadržitelně klouzal do propasti a zlostně křičícího Conana táhl s sebou.

„Crooom!“

Hrbolatý okraj Úst rozdrásal kůži na Cimmeřanových stehnech a břiše. Barbar zaťal prsty mezi kameny. Svaly na pažích mu naběhly. Visel nad černou hlubinou. Pod ním se v temnotě zmítal Zarnon. Ostré drápy se křečovitě zahákly do Conanova lýtka a nemilosrdně drásaly svalstvo. Netvor se nevzdával. Další končetina se vymrštila nahoru a zaťala drápy do Cimmeřanova svalnatého stehna. Barbar vykřikl. Nehty zaryté mezi kameny se mu polámaly. Konečky prstů začaly klouzat po krvi. A démon se po něm s příšerným vřískáním snažil vyškrábat nahoru.

„Rychle, sestry!“ zaslechl Conan přes hlasité hučení krve ve spáncích. Věděl, že to křičí ta drobná bytost létající na podivném křesle. Uviděl, jak nad něj přeletěly tři mladé válečnice s bronzovými zbraněmi v rukou. Boarthy se snesly do temného otvoru a s křikem začaly bušit rathany do bledého těla. Příval krve změnil Zarnonův křik v odporné bublání. Končetiny, kterými se netvor držel Cimmeřana, byly nelítostně přeseknuty. Obludné tělo začalo padat, párkrát se zatočilo a zmizelo v temnotě. Ještě chvíli bylo slyšet jeho nárazy do stěn propasti. Potom Zarnonův hrob konečně zahalilo ticho.

Něčí silné ruce sevřely Conanova zápěstí. Cimmeřan vzhlédl. Ergil se na něho zašklebil, zapřel se chodidly o kamenný okraj Úst bohyně a zabral. Tři boarthy podepřely Conana zespodu a společnými silami pomohly mohutnému barbarovi vyškrábat se přes okraj propasti.

Cimmeřan a Zabíječ unaveně klesli na podlahu.

„Díky,“ dýchal Conan.

Ergil zakroutil hlavou. „Ne. Zase jsi zachránil ty mě.“

Lúin k nim okamžitě přivolala děvčata s léčitelským náčiním a mladé boarthy se neodkladně pustily do ošetřování poraněných válečníků. Conan sykl skrz zaťaté zuby, když mu jedna z nich řemenem pevně stáhla nohu nad hojně krvácejícími stopami po Zarnonových drápech.

Lúin se snesla k nim.

„Jak je na tom Mhorag?“ naléhal Ergil

„Přežije to,“ kývla vědma hlavou.

„Utrpěli jsme obrovské ztráty.“

„Ano, ale díky té oběti Boartha Suíl konečně opět patří nám. Naše sestry nepoložily své životy nadarmo.“

Conan vrhl pohled na chvějící se temnotu. „Měli bychom se co nejdříve vrátit na Vysočinu. Ta brána se už dlouho neudrží.“

Lúin se ohlédla. „Máš pravdu. Možná bych měla…“

Věštkyně se zarazila uprostřed věty a překvapeně pohlédla do Úst bohyně.

Zaslechli to všichni.

Temný, bublavý zvuk z podzemí; neklamný znak života, který se najednou probudil kdesi v hlubinách.

„Mocný Mitro,“ zachrčel Ergil a jeho prsty našly rukojeť Walarondu.

„Rychle!“ křikl Conan na boarthy. „Přineste mi můj meč!“

„Lúin!“ obrátil se Ergil na vědmu. „U všech bohů, ještě to neskončilo?!“

„Ne.“ Věštkyně nepřítomně civěla na otvor ve skalní stěně a tvář měla bílou jako mléko. „To nejhorší teprve přijde!“

*

Znělo to, jako by se někde hluboko pod Boartha Suíl probudila sopka a v zemských puklinách zahučela láva. Avšak to, co začalo tak náhle stoupat nahoru temnou tlamou, nebyla záplava rozžhavené horniny. Z propasti sálal chlad a zazníval hukot smíšený s nepříjemně vlhkým, mlaskavým bubláním. Na povrch se nezadržitelně prodíralo něco slizkého a nevýslovně ohavného.

Z Úst vyrazil závan příšerného smradu, jakoby si bohyně po mimořádně odporném soustu odkrkla.

„Pryč!“ vykřikla Lúin a letíc se samorostem několik stop nad zemí, zamířila k východu ze svatyně. Ergil byl okamžitě na nohou. Chvatně pomohl vstát Conanovi, zafuněl námahou, když podepřel jeho obrovité tělo, a vzápětí už se společně potáceli k bráně. Boarthy, kterým zbylo dost sil, vzlétly a snažily se pomoci svým raněným družkám.

Rytíř a Cimmeřan byli sotva v polovině vzdálenosti k východu, když dunivý zvuk z podzemí naplno vtrhl do dvorany. Conan se podvědomě ohlédl a z úst mu vytryskla jména všech bohů, na které si právě vzpomněl.

Bylo to, jako když se protrhne hráz přehrady, plné smradlavého kalu. Z Úst bohyně vychrstl mohutný gejzír hustého tmavého slizu, rozložených lidských těl, útržků vnitřností, lebek a hnátů. Strašný příval spláchl mrtvé Hyperborejce i boarthy jako smetí a s děsivou silou strhl na zem Conana a Ergila – oba zmizeli v nepopsatelně hnusné záplavě shnilého masa a rozsekaných kostí. Páchnoucí příboj naplnil svatyni, rozbil se o hrbolaté stěny a přes bránu se vyvalil až ke schodišti. Potom proud hnusu z tlamy bohyně náhle ustal. Hnědozelená hladina se divoce vlnila ve výšce asi patnácti stop nad podlahou.

Conan se prudce vynořil z hnilobného jezera a hlučně lapal po dechu. Měl co dělat, aby přemohl nutkání zvracet. S těžkostmi si vytřel z očí lepkavou břečku a rychlým pohledem zhodnotil situaci. Portál z temnoty, jejich jediná šance vrátit se na Vysočinu, ještě stále pulzoval na svém místě. To byla dobrá zpráva. Co bylo horší, nikde neviděl Ergila. Vykřikl jeho jméno a chtěl ho začít hledat, ale zadržel ho jakýsi pohyb, zachycený koutkem oka. Podíval se tím směrem a zaklel. Uprostřed svatyně se tmavá hladina začala zvedat a nepřirozeně tvarovat, jakoby se z ní chystalo povstat obrovské tělo, tvořené hnilobným slizem a zbytky mrtvol.

„U Croma!“ Conan přestal plivat svinstvo, které mu vniklo do nosu a úst. Ta věc se před ním vztyčila jako zhmotněná noční můra a on si najednou uvědomil, že nemá zbraň – jeho meč se v tom hnusu utopil. V nouzi nahmatal okolo plovoucí stehenní kost s ostře useknutým koncem a sevřel ji v obou dlaních jako rukojeť věrného nordheimského břitu.

Náhle přízrak začal vydávat podivný zvuk. Barbarovi přeběhl mráz po zádech, a rozhodně to nebylo způsobeno tím, že ho od hlavy až k patě pokrývala studená břečka.

Obluda se smála. Conanovi to připomínalo čvachtání vnitřností, valících se z rozseknutého těla. Nedokázal určit, odkud přesně hlas vychází, protože stvoření nemělo nic podobného hlavě nebo dokonce ústům, ale nebylo pochyb, že je to projev radosti a nesmírné spokojenosti. Elderoth ohlašovala svůj návrat do světa smrtelníků.

A Conan byl připraven ji náležitě přivítat. Vyštěkl válečný pokřik cimmerijských horalů, a přestože mu z rozdrásané nohy vystřelovala do mozku ostrá bolest, vyrazil proti obludě.

Smích nabral na hlasitosti a zlověstnosti. Bytost se odporně zavlnila a vpředu zní bleskově vyrostlo něco jako velké pružné chapadlo. Se smrtící rychlostí Conana ovinulo a zvedlo ho nad hladinu. S hrůzou si uvědomil, že ta věc je vlastně hrubá spleť lidských střev. S výkřikem do ní několikrát sekl kostí. Nemělo to však žádný účinek – až na to, že chapadlo sevřelo barbara ještě pevněji a přitáhlo ho blíž kobludě. Vytřeštil oči, když z tekutého těla před ním začaly vystupovat lebky a shnilé hlavy. Všechny ho lačně sledovaly prázdnými očními otvory a čelisti nedočkavě klapaly. Démonická bohyně očividně nepohrdala ani čerstvým masem. Conan sebou bezmocně zazmítal.

Vtom kdesi mimo Cimmeřanovo zorné pole něco prudce zašplouchalo, někdo vykřikl jméno boha Mitry a vzduchem nekompromisně zasvištěla ocel. Smích příšery se změnil v podrážděné vytí plné bolesti a hněvu. Chapadlo se rozpadlo na jednotlivé provazce střev. Přidušený Conan vyklouzl ze smyčky a zřítil se do husté kaše. Hladina se nad ním zavřela. Zoufale kolem sebe zašermoval rukama, rozhrnuje kosti a vnitřnosti. Po chvíli se mu podařilo postavit se, vytřel si z očí kal a vrhnul pohled k obludě.

„Cítíš to, ty hromado hnoje?!“ Walarond se v Ergilových rukou míhal jako plamenný jazyk ve větru a nelítostně se zabodával do hrozivého temného tvaru. „Nažer se Lughových kouzel! Už jednou tě zahnaly do zemských děr, a učiní tak znovu!“

Elderoth zlostně syčela a při každém zásahu Walarondem sebou prudce trhla. Přestože údery meče na jejím tekuté těle nezanechávaly žádné očividné stopy, zjevně jí způsobily ukrutnou bolest. Conanovi neuniklo, že starověkou zbraň obklopuje zvláštní bledý jas – neúnavně dopadající čepel nechávala ve vzduchu za sebou zářivé stopy. Ne ocel samotná, leč kouzla v ní zakletá zasazovaly Elderoth bolestivé zásahy. Conan však tušil, že už to nepotrvá dlouho a obluda se začne bránit mnohem účinněji. Vrhl se dopředu a částečně plaval, částečně se brodil k tělu stvořenému z hniloby. Neozbrojený a napůl ochromený bolestí z rozdrásané nohy ale přece nemínil nechat přítele, aby démonické bohyni vzdoroval osamoceně.

K Elderoth mu zůstávalo už jen několik stop, když se to stalo.

Obluda vydala příšerný, do morku kostí pronikající skřek a bleskově couvla, jako zvíře zasažené pálivým plamenem. Prudkým pohybem zvednutá vlna opět strhla oba válečníky do lepkavého náručí kalu a lidských zbytků. Vynořili se bok po boku.

„Co se děje?“ překřičel Ergil nenávistné vytí bohyně.

„Nemám potuchy!“ zahučel Conan. „Ale ať je to, co chce, té hnusotě se to nelíbí.“

A potom to zahlédli.

Několik kroků od nich se pod špinavou hladinou rozzářilo světlo. Bylo tak jasné, že proniklo i hustou hnilobnou břečkou a svatyní se rychle šířila přízračná bledá záře.

„U Croma, to je přece…“ procedil Cimmeřan skrz zuby, ale zaraženě zmlkl, protože v té chvíli začalo světlo stoupat. Hladina se rozestoupila a do vzduchu se vznesla bílá koule s povrchem protkaným červenými žilkami.

„Hadí vejce,“ dokončil Ergil.

Přízračná bělostná záře s jemným růžovým nádechem zaplavila svatyni a rozhodila kolem sebe ostré stíny. Elderoth ten nečekaný úkaz přivítala ohlušujícím vřískotem plným strašné zášti a zuřivosti.

Hadí vejce se pohnulo. Rozsévajíce okolo vlny jasného svitu, letělo několik stop nad hnilobným jezerem směrem k černému magickému portálu. Cimmeřan a Zabíječ ho s němým úžasem sledovali. Viděli, jak se trhlina, spojující elde-watarské podzemí s Královským údolím, najednou zavlnila a zelenavý třpyt, který ji obklopoval, zahořel mnohem jasnějším svitem. Potom se z brány z mastné černé kaluže vynořila těsně nad kalnou hladinou štíhlá, zaschlou krví pokrytá ruka. Hadí vejce dosedlo do otevřené dlaně a prsty ho pevně sevřely. Světlo čarovného talismanu zaplálo ještě pronikavěji. Conan a Ergil si museli zakrýt oči dlaněmi a to, co následovalo, sledovali skrz prsty.

Z portálu vystoupila Étain. Když dokončila krok, který ji přenesl přes tu obrovskou vzdálenost, její chodidlo vstoupilo na suchou podlahu. Záplava hnusu se totiž před ní začala rozestupovat jako houfy potkanů před rychle se šířícím ohněm. Étain zvedla Hadí vejce vysoko nad hlavu a zavřela oči. Když je po chvíli otevřela, byly černé, bez bělma, a hleděly na Elderoth zrakem odvěkého nesmiřitelného nepřítele.

Elderoth opět zavřeštěla, ale tentokrát to byl spíše projev strachu a zoufalství. Conan rozeznal v tom nelidském skučení jediné, s bezmocnou nenávistí vyplivnuté slovo.

„Luuughhh!“

„Správně,“ vykřikla Étain zvučným hlasem havraního boha. „Nemýlíš se, paní hniloby, královno červů. Cítím tvůj strach. Oprávněný strach!“

Druidka, nebo spíš tělo ovládané vědomím mocné bytosti, rázně vykročila proti obludnému tvaru. Hnilobné jezero před ní ustupovalo, nezanechávajíc ze sebou ani slizký povlak. Oslnivá záře z Hadího vejce pulzovala s nezmenšenou intenzitou. Ovzduší mezi bohy zhoustlo magií. Ustupující kal stekl i z Conana a Ergila a oba válečníci potácivě ustupovali pryč z dosahu mocných kouzel. Toto byl souboj nadpozemských mocností, které dva smrtelníci nemohli žádným způsobem ovlivnit.

Elderoth se kroutila a svíjela v bolestech. Záře Hadího vejce ji neproniknutelně obklíčila a ze všech stran dorážela na hnilobné tělo.

„Vrať se do propasti a zůstaň tam navěky!“ křičel Lugh. „Tvoje jméno promění vítr času na bezcenný prach a navždy ho vymaže z paměti lidí! Zhyň, vládkyně démonů!“

Rozložené pozůstatky nešťastných obětí stékaly zpátky do Úst bohyně a mizely v propasti. V jednom okamžiku se zdálo, že se čarodějné světlo změnilo v množství zářivých čepelí, které se najednou ponořily do zmítajícího se tvaru. Elderoth naposledy zařvala a vzápětí její tělo jakoby vybuchlo dovnitř — prudce zase nafouklo, s ohlušujícím mlasknutím prasklo a zřítilo se samo do sebe. Hnilobný kal s klokotavým zvukem stekl do zubatého otvoru ve skalní stěně. Netrvalo dlouho a i poslední zbytky lepkavé nečistoty se jako tmaví červi vplazili do Úst bohyně a zmizeli v propasti.

Étain se postavila čelem k ústí podzemní díry a Hadí vejce ještě jednou intenzivně zapulzovalo jako zářivé srdce, které místo krve vysílá životodárné světlo. Svatyni naplnilo nebezpečně znějící dunění. Skálu nad Ústy bohyně přeťala hluboká trhlina. Conan a Ergil podvědomě couvli a s obavami sledovali, jak stěna nad dírou praská, rozpadá se na ostré úlomky a ty se s rachotem sypou do propasti. Nakonec, bez toho, aby to narušilo stabilitu dvorany, celá zadní stěna v oblacích prachu poklesla a navěky tak ucpala tlamu, kterou se na tento svět pokoušela prodrat nejstarší ze záhrobních mocností. Podzemí Elde-Watar zahalilo až nepřirozené ticho. Všenaplňující záře se zredukovala v mlhavý třpyt okolo drobného, zdánlivě křehkého Hadího vejce.

Étain se otočila a popošla ke středu svatyně. Conan a Ergil za sebou zaslechli užaslý šepot. Branou do síně vletěla skupinka přeživších boarth. Vedla je Lúin. Čarodějnice se spustily na podlahu a uctivě před Lughem poklekly. Étain natáhla ruku s Hadím vejcem ke staré věštkyni. Vědma přiletěla blíž, sklonila hlavu a převzala magický talisman z božích rukou.

„Nepodařilo se vám Hadí vejce uchránit před přisluhovači Zla,“ promluvil Lugh ústy mladé druidky, „a za své selhání jste zaplatily mnohými životy. Bojovaly jste však statečně a vaše konání nikdy neposkvrnil zlý úmysl, malomyslnost nebo zbabělost. Proto vám nejposvátnější relikvii zase svěřím. Vezměte si poučení z útrap, které jste zakusily.“

„Přísahám, že tentokrát budeme tvou mocnou zbraň strážit starostlivěji,“ řekla Lúin.

„Vím. Moc Hadího vejce vám pomůže uzdravit královnu Mhorag a vyčistit toto místo od zbytků nečistých sil.“

„Děkujeme ti, mocný Havrane.“

Étain přikývla a zavřela oči. Zdálo se jim, že kdesi daleko, na hranici slyšitelnosti, zakrákali havrani. Druidka vzhlédla a její oči byly opět lidské, obyčejné. Zapotácela se nesmírným vysílením a nebýt Ergila, který ji pohotově zachytil, upadla by na dlažbu.

Zaslechli zlověstný sykot a ohlédli se k magické bráně. Černý plamen se stále svíjel na svém místě, ale po temném povrchu už začaly přebíhat varovné praskající zelené záblesky.

„Energie portálu je vyčerpaná,“ řekla Lúin. „Trhlina se brzy navždy uzavře. Jestli se chcete vrátit na Vysočinu, udělejte to hned.“

„Ano, musíme si pospíšit,“ řekla Étain slabým hlasem.

„Nadešel čas rozloučit se,“ podíval se Ergil na starou věštkyni a boarthy stojící kolem.

„Nač plýtvat slovy?“ usmála se na něho Lúin. „Jen tolik, že v Boartha Suíl se navždy budou zpívat písně o tvé statečnosti, rytíři. Protože jsi bojoval jako skutečný Zabíječ a pán Walarondu. Díky i tobě, neznámý válečníku, a tobě, Lughova dcero. Vaše skutky navěky zůstanou v naší paměti. A nyní už běžte. Ať vás bohové ochraňují.“

Další slova byla zbytečná. Conan zvedl ze země svůj meč a se zaťatými zuby potácivě zamířil k portálu. Ergil spěchal za ním, podpíraje vyčerpanou Étain.

Boarthy mlčky sledovaly, jak se válečníci a druidka ztrácí v syčící temnotě. Jakmile trojice nenávratně zmizela v trhlině, ta se nekontrolovatelně rozechvěla a doposud jednolitou temnotu přetrhaly zeleně zářící praskliny. Vzápětí vlasy čarodějnic rozevlál závan vzduchu vsávaného prázdnotou, portál se scvrkl jako kus ohněm seškvařeného tuku a s úsečným zasyčením pohltil sám sebe.

Poslední temné kouzlo se rozplynulo jako mlha ve slunečních paprscích. To byl konec kultu Elderoth v Hraničním království.

Epilog

Mnoho otroků a zajatců bylo obětováno v tu noc, kdy v Královském údolí vzplály pohřební ohně. Zlaté srpy otevíraly jednu hruď za druhou a druidi po tuctech vytrhávali ještě tepající srdce – zvyklosti kázaly, že ti, kteří hrdinsky padli v boji, musí na cestě do záhrobí doprovázet duše otroků a nepřátel.

Obřad vedla Étain. Přeživší druidi ji jednomyslně ustanovili novou nejvyšší kněžkou na Vysočině. Vzpínala k temnému nebi krví potřísněné ruce a kvílivým zpěvem vyvolávala zaklínadla a prosby k Lughovi a mocné bohyni Země. Shromáždění horalů ji doprovázelo ponurým zpěvem a pomalým monotónním bušením zbraní do štítů.

Conan a Ergil stáli na malém kopci daleko od davu, naslouchali dunivému chorálu a beze slova sledovali rituál. Mrtvoly řadových členů klanů byly hromadně, bok po boku, uloženy na dlouhé navršeniny smůlou nasáklého smrkového dřeva. Fuamnach a Annwen – obě v plné zbroji a obklopené hlavami Allarů a Táin-Conorů – ležely na samostatné hranici, stejně tak Guthféirne, Gwyrnall, Eogan a další rodoví hodnostáři a významní válečníci. I vladyka Ransker přišel vzdát úctu padlým spoluválečníkům, přestože jím lomcovala horečka a očividně ho obcházely mdloby. Druidi mu zmrzačenou paži i ostatní zranění starostlivě ošetřili, ale ztráta krve eirra nesmírně oslabila. Z obou stran ho podepírali statní členové družiny.

Hlas Étain bojoval se skučením větru. „Ó, Matko, z tvého lůna jsme vzešli a do něj se i navrátíme. Přijmi duše těch, kteří dnes hojně svlažili tvé tělo krví zaprodanců a sluhů cizích bohů, a dovol jim znovu narodit se v podobě, která jim náleží!“

Planoucí pochodně se dotkly proutí u úpatí hranic. Vyšlehly plameny a divoce se zazmítaly v poryvech větru. Údolím se zběsile roztancovaly stíny – vypadalo to, jakoby duchové vystoupili z podsvětí a vítali ve svých řadách ty, jejichž pozemské bytí dnes přeťaly nepřátelské zbraně.

„Netušil jsem,“ po dlouhé době prolomil mlčení Ergil, „že vítězství může mít tak trpkou příchuť.“

„Většinou to tak bývá,“ zamumlal Conan.

Meddhelmec pohlédl na druha koutkem oka. Výraz Cimmeřanovy tváře byl dokonale neproniknutelný. V očích se mu mihotal odraz ohňů, ale jinak se v nich nedalo zahlédnout nic, ani náznak nějaké pocity. Ergil si uvědomoval, jaký nesmírný žal musí sužovat barbarovu duši, a obdivoval ho za sílu, s jakou dokázal svoje pocity ovládnout a potlačit.

Vítr jim cuchal vlasy a škubal cípy plášťů.

„Co bude teď?“ zauvažoval Ergil nahlas.

Conan nepřítomně hleděl na rychle se rozhořívající hranice. „Zítra za úsvitu Ranskerovo vojsko vyrazí na sever. Vítězství bude završeno obsazením Allaronu.“

„Hm. Přidáš se k nim? Po Dutrachtově smrti Allarové zřejmě vydají hrad bez boje.“

„Příležitost umýt meč v krvi se jistě najde. A hlavně chci svůj podíl z kořisti.“

„Žádné vznešené cíle,“ připomenul si Ergil.

„Přesně tak. To, že jsme rozprášili Hyperborejce a pomohli navěky pochovat jejich zvrhlý kult, mě sice uspokojuje, ale za to únavné stínání hlav chci hmatatelnější odměnu. Nezapomínej – jsem jen barbar,“ dodal s neveselým úsměvem.

Ergila to pobavilo. „Možná se budeš divit, ale asi ti rozumím. Ještě nedávno bych takové myšlení považoval za přízemní, ale dnes už vidím věci jinak. Za těch několik dní se toho hodně změnilo.“

„To je pravda,“ přisvědčil Conan a přešlápl z nohy na nohu, aby přenesl váhu na nezraněnou končetinu. Sama Étain mu dokonale vyčistila rány od zbytků hnilobné nečistoty, pozorně je sešila, natřela hojivými mastmi a pevně ovázala. Rozškubané nohavice nahradil pohodlný léin s černočerveným kostkovaným vzorem.

„A co máš v plánu dále?“ zeptal se Ergil. „Potom, až budou všechny boje na Vysočině vybojovány?“

„Nikdy nehledím tak daleko do budoucnosti. Je docela možné, že se vydám na severozápad, do sídel Aesirů. Možná s nimi podniknu nájezd na Hyperboreu. Nebo raději na Vanaheim. Hyperborejců mám na nějaký čas plné zuby.“

Ergil pokýval hlavou a přitáhl si plášť z ovčí vlny těsněji k tělu. „Já se vrátím do Brythunie.“

Conan na něho pohlédl. „Vážně? A co tví bratři? A odměna vypsaná na tvou hlavu?“

Rytíř pokrčil rameny. „V porovnání s událostmi, které jsem zažil v uplynulých dnech, mi to všechno připadá jako malichernost. Ano,“ přikývl sám sobě, „vrátím se do Meddhelmu a vezmu si, co mi právem patří. A jestli mi někdo bude stát v cestě…“ Významně se odmlčel.

„Vidím, že to myslíš vážně,“ ušklíbl se Cimmeřan. „A proč ne? Koneckonců, stal ses skutečným Zabíječem a vydobyl sis tak plné právo na titul Nositele Walarondu.“

„Tak jest,“ souhlasil mladík, a když pyšně zvedl hlavu a vystrčil bradu, byl to zase ten starý dobrý Ergil, jakého Conan poznal před mnoha dny tam v hostinci blízko brythunských hranic. „Žádný zadek v celé Hyborii se nebude na knížecím stolci v Meddhelmu vyjímat lépe než ten můj!“

„O tom nepochybuji,“ šklebil se Conan.

V té chvíli to zahučelo a pohřební hranice se prudce rozhořely, jakoby rozdmýchány dechem obra. Cimmeřan obrátil pohled tím směrem a pobavený výraz mu zmizel z tváře. Chvíli se díval, jak ohně pohlcují těla, potom se otočil a vrávoravě zamířil zpátky k táboru. Ergil ještě krátce hleděl do údolí, ale když k němu poryv větru přinesl zápach spáleného masa, rychle se odvrátil a spěchal za mohutným barbarem.

Bok po boku sešli dolů a procházeli prázdným táborem.

„Upřímně řečeno,“ utrousil Ergil, „v této chvíli toužím už jen po jedné věci.“

„Co je to?“ zamumlal Conan.

„Najít někde soudek pořádně ostré medoviny a vypít ho až do dna.“

Cimmeřan se pochmurně usmál. „Měl jsem víceméně stejný nápad.“

Vítr každým okamžikem sílil. Mraky se hnaly nízko nad vrcholky kopců: souvislá, divoce vířivá černá vrstva, přes kterou neproniklo světlo ani jediné hvězdy.

Vypadalo to, jakoby dým z pohřebních hranic zakryl celou oblohu.
Konec

Thorleif Larssen
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